
: Ռ Ո Մ ե Ա Կ Ա Ն Պ Ա Տ Մ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 

Դ Ի Ր Հ? Ա Ռ Ա Ջ Ի Ն 

1 Ես կարդացել եմ նրանց մասին1 որևէ մեկի կողմից 

գրված գրեթե ամեն ինչ, բայց ընդգրկել եմ (իմ պատմու-

թյան մեջ ) ոչ ամեն բան, այլ այն բոլորը, ինչ ես ընտրել եմ։ 

2 Եվ ոչ իսկ գեղապաճույճ խոսքեր եմ օգտագործել. միայն 

այնքանով, որքանով այդ թույլ էր տալիս իրերի շարադրան-

քը, որպեսզի այդ խոսքերի ճշմարտության մեջ ոչ ոք չկաս-

կածի, ինչպես պատահում է այլոց երկերում։ Ուստի ես, 

3 ինչքան հնարավոր էր, աշխատել եմ երկու դեպքում ևս հա-

վասարապես լինել ճշմարիտ։ Ես կսկսեմ այնտեղից, ուր մեր 

բնակեցրած երկրի վրա կատարված դեպքերի մասին ամե-

նաստույգ տեղեկություններն ունենք։ Այն երկրի, որտեղ կա-

ռուցված է հռոմ այե ցիների քաղաքը։ 

Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Ի Ն Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

(Զոնարաս, 9, 18) 

Փլամինիոսի2 Հռոմ ժամանելուց հետո Նաբիսըձ դարձ-

յալ ապստամբեց։ Եվ դրանից ամբողջ հունական (երկիրը), 

այսպես ասած, փոթորկվեց, դրդվելով էտ ո լի ա ց ին ե ր ի* կող֊ 

մից* Ուստի նրանք պատրաստվում էին սլսւտերաղմի և դես-

պաններ ուղարկեցին Փ ի լի պ պ ո ս թ և Անտիոքոսթ մոտւ Եվ 

Համոզեցին սրան պատերազմ ել հ ռո մ այե ցին երի դեմ, որով 

նա կարող էր թագավորել և՚ Հելլադայի, և՜ Իտալիայի վրա։ 

Իսկ հռոմա յեցիները այս խառնակ իրավիճակի պայմաննե-

րում հույս չունեին հաղթելու Անտիռքոսին, այլ ցանկանում 

էին պահպանել այն, ինչ արդեն ձեռք էին բերել։ Քանզի Ան-
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տիոքոսը մեծ էր Համարվում թե՚ իր սեփական ուժի համար, 

որով ի թիվս այլոց նվաճել էր նաև Մեդիան, թե' առավել 

ևս հզորացել էր, Եգիպտոսի թագավոր Պտղոմեոսին1 և 

Կապպագովկիայի (թագավոր) Արիարաթեսին8 իրեն փեսա 

դարձն ելով։ 

(Զոնարաս, 9, 20) 

Այդ ժամանակ Մ ան լի ո ս ր գրավեց Պիսիդիան և Լյոլ-

կաոնիւսն, և Պամ փ յուլի ան, և Ասիական Գալատիայի մեծ 

մասը։ Քանզի այստեղ կա գալլերի մի ցեղ, որն անջատվել 

է եվրոպականից։ Իրենց թագավոր Բրենն ո ս ի առաջնորդու֊ 

թյամբ նրանք արշավեցին Հելլադայի և Թրակիայի վրայով 

և այնտեղից անցնելով Բյութանիայի միջով, նրանք անջա-

տեցին Փռյուգիայի, Պ ա փ լա դոնփ ա յի, Օլյումպոսի սահմա֊ 

նակից Ս յուսիայի և Կապպագովկիայի որոշ մասեր և այն-

տեղ բնակվեցին, ուստի այժմ առանձին մի ժողովուրդ կա 

այնտեղ, որը կրում է գալատներ անունը։ Սրանք, ահա, մեծ 

դժվարություններ հարուցե ցին Մանլիոսին։ Բայց (Մանլիո֊ 

սը) սրանց ևս հաղթեց} նրանց Անկյուրա քաղաքը պաշար-

մամբ վերցնելով, մինչդեռ մյուս քաղաքները հանձնվեցին 

Այս ամենը անելուց և Կապպագովկիայի Արիարաթե ս թա-

գավորից որպես խաղաղության փրկագին խոշոր գումար 

ստանալուց հետո նա վերադարձավ տուն։ 

Դ Ի Ր Ք Ք Ս Ա Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

(Զոնարաս, 9, 24) 

Այդ ժամանակ Էլ Կապպագովկիայի հարցը կարգավոր-

վեց այսպես։ Այս երկրի (թագավոր) Արիարաթեսը ունեցավ 

^ արա զատ որդի՝ Արիարաթեսին։ Բայց սրան ունենալուց 

առաջ նրա կինը, քանի որ երկար ժամանակ չէր հղիանում, 

տղա որդեգրեց, անվանելով նրան Օրոփեռնես։ Երբ հետա-

գայում ծնվեց հարազատը, այն մեկը բացահայտվեց և հե-

ռացվեց (երկրից)։ Արիարաթե սի մահից հետո սա վ 

ապստամբեց եղբոր դեմ։ Եվ Արիարաթեսին դաշնակցեց Եվ֊ 

մենեսր9, իսկ Օրոփեռնեսին՝ Դեմետրիոսլւ՝ Ասորիքի թա-

գավորը™։ Արիարաթեսը թուլանալով ապաստանեց հռոմա-

յեցիների մոտ և նրանց կողմից հաղորդակից հռչակվեց 

Օրոփեռնեսի թագավորական իշխանությանը։ Եվ քանի որ 
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Արիարաթեսը հռոմ ա յեցիների կողմից հռչակվեց (իրենց) 

բարեկամ և դաշնակիցէ, աՏԴ պատճառով նա կարողա-

ցավ յուրացնել ամբողջ իշխանությունը։ Եվ Ատտալոսը 

հաջորդելով մահացած Եվմենե սին, թե՚ Օրոփեոնեսին, թե՛ 

Դեմետրիո սին ամբողջապես դուրս արեց Կապպադովկիա֊ 

յից՛ 

Հ Ա Տ Վ Ա Ծ Ն Ե Ր 3 0 - 3 5 Դ Ր Ք Ե Ր Ի Ց 

99,1 Միհրդատը^, երբ հռոմ ա յե ցիների դեսպանները ժամա֊ 

նեցին, բոլորովին չվրդովվեց, այլ հակամեղադրանք հարու֊ 

ցելով և ցուցադրելով դեսպաններին այն միջոցները, որ նա 

վատնել էր և պետական դործերի, և մասնավոր անձանց 

վրա, մնաց հանգիստ։ Եսկ Նիկոմեդեսը^, քաջալերվելով 

հռոմ ա յե ցիների դաշնակցությունից և դրամի կարիք գգա֊ 

լով, ներխուժեց նրա երկիրը։ 

2 Միհրդատը դեսպաններ ուղարկեց Հռոմ, պահանջելով, 

որ եթե իրենք Նիկոմե դե սին բարե\կամ են համարում, ապա 

թող համոզեն կամ նույնիսկ ստիպեն նրան արդարացի վե-

րաբերվել իր հանդեպ, հակառակ դեպքում թույլ տան իրեն 

պաշտպանվելու թշնամու դեմ։ Մինչդեռ նրանք ոչ միայն 

չկա տ արեցին նրա խնդրանքներից որևէ մեկը, այլև սպառ֊ 

նացին (պատժել) նրան, եթե Կապպադովկիան չվերադարձ-

նի Արի ո բա ր զան ե ս ին^՝> և խաղաղություն չպահպանի Եիկ՚ւ-

մեդեսի հետ։ Եվ նրա դեսպաններին նույն օրը ետ ուղարկե-

ցին ու սաստեցին նրան այլևս ոչ ոքի չուղարկել, մինչև ի-

րենց չհնազանդվի։ 

101,1 Բ ոլոր ասիացիները, Մ իհրդատի կար գադրութ յամ բ ք 

սպանեցին հռոմ ա յե ցիներին։ Միայն Տրալլեսի16 բնակիչնե-

րը անձամբ իրենք ոչ ոքի չսպանեցին, այլ (այդ գործի հա֊ 

մար) վարձեցին ոմն պափլապոնացի Թ ե ո ւի ի լո ս ի, ասես թե 

դրանով իրենք պակաս պետք է կորստի մատնվեին կամ թե 

սպանվողների համար ասես որևէ կարևորություն ուներ, թե 

2 ո ւմ ձեռքով են սպանվում։ Բ՚րակիացիները Միհրդատի 

դրդմամբ ասպատակեցին Եպիրոսը մինչև Դոդոնե17 երկրի 

մյուս մասերը, այնպես, որ Զևսի տաճարը ևս կողոպտեցին։ 
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* * * 

,6 Դերի վերցվածների սպանությունը այդ ժամանակ էլ 

կատարվեց ոչ պակաս չափով, քան Սուլլայի օրոք. և քանի 

որ նրանք սպանվում էին տաճարի մոտ, մեծ աղմուկն 

ողբը, լացն ու կականը թափանցում էին մինչև սենատ. 

7 այնպես, որ սենատորները կրկնակի տագնապեցին։ Քանզի 

փրենք ևս արդեն Հեռու չէին ինչ-որ վտանգավոր բանի սպա֊ 

սելուց. այնքան պիղծ էին նրա խոսքերը և գործերը: Ուստի 

և շատերը, մեծապես տագնապելով այս կրկնակի վտանոի 

պատճառով, ցանկանում էին գտնվել գրսում կործանվողնե֊ 

րի թվում, որպեսզի դադարեին այսոլՀետև վախենալուց. 

8 Բայց իրենք խուսափեցին, իսկ մյուսներր ջարդվեցին ու գե -

տր նետւԼեցին. այնպես որ Մ իՀրդատի դաժան Համարված 

կոտորածր, երբ նա մեկ օրում սպանել էր Ասիայում գտնվող 

բոլոր Հռոմայեցիներին, առավել փոքր թվաց այդ ժամանակ 

սպանվածների բազմության Հ ա մ ե մ ա տ ո ւթ (ա մ բ ։ 

Դ Ի Ր Ք Ե Ր ե Ս Ո Ի Ն Վ Ե Ց ե Ր Ո Ր Դ18 

(՝Բսիփիլինոս, Հրատ. Ե\ոճօմ֊ի> էշ յ ֊ 2 ) 

1 Այդ ժամանակ ( մ . թ. ա. 6 9 ֊ թ ր գ մ . ) Լ ուկիոս Լուկուչր-

սը պատերազմում Հաղթելով Ասիայի տիրակալներ ՍիՀըր-

դատին և արմեն Տիգրանին, և ստիպելով նրանց խուսափել 

ճակատամարտից, պաշարում էր Տ ի գր ան ա կ եր տ ր ։ Բայց 

բարբարոսները19 նետաձգությամբ և (պաշարողական) մեքե֊ 

2 նաների վրա թափած նավթով19ա մեծապես վնասեցին նրան։ 

Այս դեղանյութ ր կուպրաշա տ էր և բոցավառվող, այնպես 

որ Հրկիզում էր այն ամենը, ինչի կպչում էր, և ոչ մի Հեղու-

կով Հեշտ չէր այն Հ ան գցն ե լ։ Այս բ ան ի ց Տ ի գր ան ը ն որից սըր-

տապնդվելով այնքան մեծ զորքով առաջ եկավ, որ նույնիսկ 

ծիծաղեց այնտեղ գտնվող Հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի վրա. պատմում 

են, ուրեմն, որ նա իբր ասել է՝ եթե եկել են պատերազմելու, 

3 քիչ են, իսկ եթե եկել են դեսպանովկան՝ շատ են եկել-. 

Սակայն նրա Հրճվանքը երկար չտեեց, այլ շուտով նրան 

պարդ դարձավ, թե որքան քաջությունն ու արվեստը գե-

րազանցում են ամեն մի թվի։ Նրա փախուստից Հետո զին֊ 

վորները, գտնելով նրա խույրը և մոտիկ ընկած ապարոշը, 

Հանձնեցին Լուկուլլոսին. քանզի վախենալով նրանց կողմից 
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ճանաչվելով բռնվելուց, (արքան) պոկել էր դրանք ու դեն 

շպրտել2^ ։ 
* * * 

1 ...Եվ քանի որ (Միհրդատը) ենթարկվել էր բախտի 

երկու ծայրահեղություններին, (Տիգրանր) նրան հանձներ 

(զորքի հրամանատարությունը՞)22։ Քանզի շատ անդամներ 

պարտվելով և հաղթելով, ենթադրվում էր, որ նա ոչ պակաս 

հմուտ էր դարձել ռազմական արվեստին։ Ուստի և նրանք 

ասես թե նոր էին պատրաստվում պատերազմ սկսելու, դես-

պաններ ուղարկեցին հարևաններին և, ի^իջիայլոց, նաև 

Արշակ Պարթևինթեպետև սա Տիգրանի հանդեպ թշնա-

մություն ուներ վիճելի մի երկրամասի պատճառով2*, և 

2 խոստացան այն զիջել նրան. միաժամանակ նրանք մե-

ղադրում էին հռոմայեցիներին, ասելով, որ եթե իրենք ա֊ 

ռանձին մնան և հռոմայեցիները հաղթեն իրենց, ապա ան-

հապաղ կարշավեն նաև նրա դեմ։ Քանզի ամեն մի հաղթո-

ղի բնականից հատուկ է անհագությունը և նրա ընչաքաղ-

ցությունը ոչ մի սահման չի ունենում. այսպես ևս հռոմա֊ 

յեցինեըր, որոնք ուժով տիրել են շատերին, չեն ցանկանա 

զրկվել այդ ամենից։ 

2,1 Ե ինչդեռ նրանք այսպես էին գործում, Լուկուլլոսր Տիգ-

րանին չհետապնդեց, այլ թույլ տվեց նրան շատ ազատո-

րեն փրկվել։ Այս պատճառով էլ Լուկուլլոսր քաղաքացիների 

և մյուսների կողմից պաշտոնանկ հայտարարվեց այն մե 

ղադրանքով, որ իբր չի ցանկանում վերջ տալ պատերազմին, 

2 որպեսզի կարողանա իր իշխ ան ությո ւնը երկարաձգել։ Ուս-

տի և նրանք Ասիայում իշխանութ յունը վերա դարձրին պրե-

տորներին, ու դրանից հետո, երբ պարզ դարձավ, որ նա շա-

րունակում էր նույն եղանակով գործել, նրանք ուղար-

կեցին այդ տարվա կոնսուլին՝ փոխարինելու Լուկուլլո սին 

3 ե ինչդեռ նա Տիգրանակերտը գրավեց այնտեղ բնակեցված 

օտարների ապստամբությ՛ան հետևանքով25/ Քանզի նրանց 

մեծ մասր կիլ\իկեցիներ էին, որոնք մի ժամանակ տեղա-

հանվել \էին իրենց երկրից, և այժմ գիշերով հռոմայեցիներին 

4 ներս թողեցին։ Այնուհետև մնացած ամեն ինչը հափշտակ-

վեց , բացի կիլիկեցիների ունեցվածքից, իսկ հզորա դույնն ե -

րի կանանցից շատերին, որոնք գերվել էին, Լուկուլլոսր պա-

հեց առանց ստորացնելու. այս վարմունքով նա իր կողմր 
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5 նվաճեց նաև նրանց ամուսիններին, Իսկ Կոմմագենեի թա-

գավոր Անտիոքոսին — այս երկիրը Ասորիքի, Եփրատի և 

Տավրոսի մոտ է գտնվում—արար իշխանավոր Ալքավդոնիո-

սին և ուրիշներին, որոնք դեսպաններ էին ուղարկել, ընդու-

նեց, 

3, 1 Եվ նրանցից տեղեկանալով Տիգրանի և Միհրդատի 

կողմից Արշակին ուղարկված դեսպանության մասին, ինքը 

ևս դրան հակառակ, դաշնակիցներից ոմանց ուղարկեց նրա 

մոտ, սպառնալիքներով՝ եթե օգնելու լինի նրանց, և խոս֊ 

2 տումներով՝ եթե ընտրելու լինի իրեն։ Իսկ Արշակը այժմ, 

քանի որ դեռևս զայրացած էր Տիգրանի դեմ և միաժամա֊ 

նակ ոչ մի կասկած չուներ հռոմայեցիների հանդեպ, փոխա-

դարձ դեսպաններ ուղարկեց (Լուկուլլոսի մոտ) և բարեկա-

3 մոլթյուն ու դաշնակցություն հաստատեց։ Սակայն հետո նա 

տեսնելով իր մոտ ժամանած Սեկիլիոսին, կասկածեց, որ 

սա եկել էր իր երկիրր նաև ուժերը լրտեսելու համար — քանզի 

այդ պատճառով, և ոչ թե տեղի ունեցած համաձայնության 

հետևանքով, ուղարկվել էր ռազմ ական գործերում աչքի ըն-

կած մի մարդ—ուստի հետագայում ևս ոչ մի օգնություն 

ցույց չտվեց նրան։ Բայց և միաժամանակ ոչնչով չհակա-

ռակվեց, այլ կանգնեց երկու կողմերի միջև, չցանկանալով, 

ինչպես բնական էր, ուժեղացնել նրանցից որևէ մեկին, քան-

զի նա կարծում էր, որ կողմերի միջև հավասար կռիվը իր 

համար մե ծա գույն ապահովություն կլիներ։ 

4, 1 ԱյԴ տարին ահա Լո ւկո ւլլո սն այսպես գործեց և գրավեց 

Հայաստանի շատ մասերր։ Եվ Քվինտոս Մարկիոսի կոնսու-

լության տարին — քանզի սա, թեպետև միայնակ չէր կարգվել 

կոնսուլ, մենակ կոնսուլություն արեց, որովհետև նրա հետ 

կոնսուլ ընտրված Լուկիոս Մետելլոսը մահացավ տարե՛ 

սկգբին, ու նրա փոխարեն պաշտոնում ընտրվածը նույնպես 

մահացավ դեռևս իշխանով յան գլուխ անցնելուց առաջ, 

ո րի ց հետո այլևս ոչ ոք չընտրվեց — նույն այդ տարին, ու՛ 

2 րեմն, Լուկուլլոսը արդեն ամռան կեսին սկսեց արշավանքը, 

քանզի ցրտերի պատճառով անկարելի էր գարնանը ներխու-

ժել թշ նամ ու երկիրը, և ավերեց երկրի որոշ մասերը, որպես-

զի բարբարոսներր պաշտպանելով այն, ներքաշվեն պա-

տերազմի մեջ. բայց քանի որ նրանք դարձյալ չշարժվեցին, 

5, 1 ինքն արշավեց նրանց վրա։ Եվ այս րնդհարման ժամանակ 
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հռոմայեցի հեծյալներին թշնամու հեծելազորը դժվար դրու-

թյան մատնեց, իսկ հետևակի հետ նրանցից ոչ մեկը ձեոնա-

մարտի դուրս չեկավ, այլ նրանք փախչում էին ամեն անդամ, 

երբ էուկուլլո սի վահ ան ա կ ի րն երր օգնության էին հասնում 

Հեծելազորին։ Այսուհանդերձ թշնամիները որևէ վնաս չկրե-

ցին. այլ նրանք ետ դառնալով և հետապնդողներէւն նետա-

հարելով, շատերին իսկույն սպանեցին, իսկ շատ շատերին 

2 ՛էլ վիրավորեցին։ Ու վերքերր ծանր էին և դժվար բուժելի. 

քանզի նրանք գործածում էին երկծայր նետեր, և ծայրերը 

այնպես էին իրար ագուցված, որ նետերր թե մարմնի որևէ 

մասում մնալու և թե դուրս քաշվելու դեպքում, արագորեն 

սպանում էին, որովհետև երկաթյա ծայրերից մեկր, որը 

չէր ամրացված, մնում էր վերքի մեջ2^։ 

6, 1 Այնժա՛մ էուկուլլոսր, քանի որ շատերը վիրավորվում 

էին և մի մասն էլ մահանում էր, իսկ հաշմվածները հեծե-

ծում էին, և միաժամանակ պարենամթերքը պա կա սում էր, 

2 նահանջեց այդտեղից և արշավեց Նիսիբիսի27 վրա։ Այս 

քաղաքը կառուցված է Միջագետք կոչված երկրռւմ—քանզի 

այսպես է կոչվում Տիգրիսի և Եփրատի միջև գտնվող ամ֊ 

բողջ (երկիրը) — և այժմ այն պատկանում է մեղ և համար-

վում է մեր գաղութը։ Բայց այդ ժամանակ Տ ի դրանը պար-

թևներից վերցնելով այն, իր գանձերը և այլ հարստություն-

ների մեծ մասը այնտեղ էր կենտրոնացրել և իր եղբորը 

այնտեղ բերդապահ էր կարգել։ էուկուլլո սը ամռանը հաս-

նելով այս քաղաքր, թեպետև հարձակվում էր ոչ ի միջի ա յլոց, 

բայց ոչինչ չկարողացավ վճռել, քանզի (քաղաքի) պարիսպ-

ներր և կրկնակի, և՚ աղյուսաշեն լինելով, մեծ հա ստու-

թյուն ունեին և բաժւսնված էին խորր խրս/մատով. այնպես 

որ ոչ մի տեղում չկարողացավ (պարիսպը) ո չ քանդել, ո չ 

իսկ խւսխսւել. ուստի և Տիգրանը նույնիսկ օգնության չեկավ 

7,1 յուրայիններին։ Բայց երբ ձմեռր վրա հասավ, և բարբարոս֊ 

ներր դարձան առավել անզգույշ, քանի որ իրենք գերազան-

ցել էին հռոմ այե ցիներին և երբեք չէին սպասում, որ նրանք 

2 իրենց տեղերից կշարժվեն, ( էո ւկո ւլլո ս ը ) րնտրելով անլու-

սրնկա մի գիշեր, երբ ուժեղ տեղատարափ էր և ամս/րոպ, 

ուստի և թշնամին չէր կարող նախապես ոչինչ տեսնել, ոչ 

իսկ լսել, լքեց արտաքին շրջապ՛արիսպը և միջակա խրամա-

տը թողնելով մի փոքր խումբ, և շատ տեղերում մոտեցավ 
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պարսպին, առանց դժվարության անցավ հողաթմբերր Լ 

հեշտությամբ սպանեց այնտեղ թողնված ոչ մեծաթիվ պա֊ 

3 հակներին։ Եվ այսպիսով, խրամատի մի մասը լցրեց—քան֊ 

զի բարբարոսները քանդել կին կամ ուրջները—իսկ ուժեղ 

տեղատարափի պատճառով ո՛չ նետաձգությունը, ո՛չ իսկ 

կրակը չէին կարողանում նրան վնասել։ Ուստի անցնելով 

այն, ան մ իջա պես գրավեց ամեն ինչ, քանի որ ներքին շրշա֊ 

պարիսպը այնքան ամուր չէր, որովհետև արտաքին պատի 

ամ րութ յունր վստահություն էր ներշնչում։ Իսկ միջնաբերդ 

4 փախածներին, որոնց մեջ էր նաև Տիգրանի եղբայրր, հետա-

գայում ստիպեց հանձնվել։ Այսպիսով և՚ մեծաքանակ հա-

րը ստություն ձեռք բերեց, 1ւ այնտեղ էլ ձմեռեց։ 

8, 1 Ուստի նիսիբիսն այս կերսլ նա գրավեցէ բայց Հայաս-

տանի, ինչպես և Պոնտոսի շուրջը գտնվող մի շարք երկրա-

մասեր կորցրեց։ Քանզի Տիգրանը, կարծելով, որ Նիսիբիսը 

անառիկ Է, օգնություն չուղարկեց, այլ արշավեց դեպի վերո-

Հիշյալ երկրամասերը, որպեսզի, քանի դեռևս Լուկուլլոսր 

զբաղված Էր Նիսիբիսի շուրջը, ինքը կարողանար ետ նվա֊ 

2 ճել դրանք։ Այնժամ նա Միհրդատին ետ ուղարկեց իր եր֊ 

կիրը, իսկ ինքը եկավ իր Հայաստանր և այստեղ իրեն դի֊ 

մ ւս դրած Լուկիոս Փս։ննիոսին շրջապատեց ու պաշարեց, 

մինչև որ Լուկուլլոսն այդ մասին իմանալով, օգնություն ու-

ղարկեց։ 

9, 1 Մինչ այս դեպքերը տեղի Էին ունենում, Միհրդատը, 

մտնելով մյուս Հայաստանը29 և նրա մերձակա շրջանները, 

հռոմայեցիներից շատերին, որոնք թափառում Էին երկրով 

մեկ, հանկարծակի հարձակվելով՝ ոչնչացրեց, իսկ մյուսնե-

րին պատերազմում ջարդեց. և դրանով իսկ երկրի մ եծա գույն 

2 մ ասր արագորեն նվաճեց: Քանզի մարդիկ նրան համակրում 

Էին և՚ համազգի լինելու, և' հայրենի թագավորական իշխա-

նություն ունենալու պատճառով. մինչդեռ հռոմ ա յեցիներին 

ատում Էին և'՚ այլազգի լինելու, և՛, որպես իշխողներ, ի ֊ 

րենց հալածած լինելու պատճառով. հետևաբար անցան նրա 

կողմը և դրանից հետո հաղթեցին այնտեղի կառավարիչ 

3 Մարկոս Փաբիոսին։ Քանզի թրակի ա ցին՛երը, որոնք նախա-

պես վարձկաններ Էին Միհրդատի մոտ, իսկ այժմ Փաբիոսի 

հետ Էին, և հռոմեական բանակատեղում գտնվող ստրուկ֊ 

4 ները նրանց մեծապես օգնեցին։ Որովհետև թրակիացիները 
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Փա րի ո սի կողմից հետախուզության ուղարկվելով, ոչ մի որո-

շակի տեղեկություն չհաղորդեցին նրան, և դրանից հետո երբ 

նա առաջվա նման անզդույշ էր առաջանում, և Միհրդատր 

հանկարծակի հարձակվեց նրա վրա, նրանք ևս համատեղ 

նետվեցին հռոմայեցիների վրա։ Միաժամանակ ստրուկնե-

րը ևս, որոնց համար բարբարոս (թագավորը)™ ա զա տ ու-

5 թյուն էր հռչակել, մասնակցեցին գործին։ Եվ կոչնչացնեին 

նրանց^Հ եթե Միհրդւոտը, որն արդեն յոթ ան ա սուն տարե-

կանն անց լինելով դեռևս կռվում էր, քարով չվիրավորվեր։ 

Այս էլ երկյուղ ներշնչեց բարբարոսներին, թե նա կարող է 

մեռնել։ Ուստի և այդ պատճառով նրանք դադարեցրին կը-

ռիվը, և Փաբիոսն ու մյուսները կարողացան ապահով տեղ 

փախչել։ 

10,1 Այս դեպքերից հետո (Փաբիոսը) վ։ակվեց Կաբիրայում32 

և պաշարվեց, բայց ազատվեց Տրիարիո սի կողմից^։ Քան-

զի սա Ասիայից Լուկուլլո սի մոտ գնալիս, գտնվում էր այդ 

շրջանում, և տեղեկանալով կատարված դեպքերի մասին, 

2 հաՎաքեց ներկա եղողներից հնարավորին չափ մեծ ուժ և 

այնպես շփոթեցրեց Միհրդատին, որը կարծեց, թե պետք է 

հանդիպի հռոմեական ամբողջ բան ա կին, որ ստիպեց նրան 

հեռանա լ, դեռևս բոլորովին ի տես չեկած։ Եվ այս բանից 

հե տո (Տրիարիոսր) սրտապնդվելով, փախչող (Միհրդատին) 

3 մինչև Կոմանա34 հալածեց և այնտեղ հաղթեց։ Քանի որ Մի-

հըրդատր բանակել էր հանդիպակաց ավւին այն դետի, որի 

կողմ ից մոտենում էին հռոմ ա յե ցիները, ասլա ցանկացավ 

նրանց հետ կռվի բռնվել, քանի դեռ նրանք ճանապարհից 

հոգնած էին. ուստի և ինքը եկավ ընդառաջ և միաժամանակ 

ուրիշներին ևս կարգադրե ց ճակատամարտի ընթսւցքում 

մեկ այլ կամրջով անցնելով, հարձակվել։ Եվ ինքը, թեպետև 

երկար ժամանակ հավասար կերպով կռվում էր, կամուրջը, 
ՈՐՒ ՎրայոՎ շատերը համատեղ բազմությամբ անցնում 

էին ... զրկեց նրան օգնությունից և շվաթության մատնեց։ 

11 >1 Եվ սրանից հետո նրանք երկուսն էլ քաշվեցին իրենց 

ամրությունները, քանզի արդեն ձմեռ էր, և հանգիստ արե-

ցին։ Իսկ Կոմանան պատկանում է այժմյան Կապպադով-

կիային և համարվում էր, որ դեռևս մինչև այդ ժամանակ 

Արտեմիսի տավրիկյան փայտե կուռքը, ինչսլես և Ադամեմ-

նոնէք36 սերունդը այստեղ են պահպանվել։ Բ՝ ե ինչպե՞ս այս 
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բոլորը այստեղ րնկան, կամ թե ինչպե՞ս պահվեցին, ես չեմ 

կարող հստակ որոշել, քանի որ այդ մասին շատ բաներ են 

2 պատմվում։ Բայց ես կպատմեմ այն, ինչ պարզորեն հաս-

կացել եմ, Այսպիսի նույնանուն երկու քաղաք կա Կապպա-

ղովկիայոսմ, որոնք իրարից այնքան էլ շատ հեռու չեն դանը֊ 

վում և միևնույն հավակնություններն ունեն. քանզի բոլոր 

դեպքերում այստեղ պատմում են միևնույն (ավանդությու-

նը) և ցուցադրում միևնույն մասունքները. մինչև անդամ 

Իւիիդենիայինը համարվող թուրը37 երկու քաղաքներում էլ 

կա™։ 

12,1 Այս ամենի մասին այսքան, իսկ հաջորդ տարին, Մա֊ 

նիոս Ակիլիոսի և Գայոս Պիսոնի կոնսուլության ժամանակ, 

Ս իհրդատը բանակեց Տրիարիոսի (զորաբանակի) դիմաց, 

Գազիուրայի39 մոտ, մարտահրավեր կարդալով նրան և գըր-

2 դըռելով։ Քանզի նա հռոմայեցիների աչքի առաջ ոչ միայն 

ինքն էր մարզվում, այլ ամբողջ բանակը զորսւվարժու֊ 

թյուններ էր կատարում։ Նա հուսով էր, որ Լուկուլլոսը Տրիա֊ 

րիոսին օգնության չհասած, ինքը կռվի կբռնվի և կհաղթի 

նրան ու ղրանով իսկ ետ կնվաճի իր մնացած իշխանություն -

նը։ Բայց քանի որ այն մեկը չէր շարժվում, ուղարկեց ոմանց 

Ղ ա դա ս ա բերդը, որտեղ հ ռո մ ա յե ցին ե րի գումակն էր տե-

ղավորված, որպեսզի նրանք, ստիպված լինելով այն պաշտ֊ 

պանելու, դրանով իսկ ներքաշվեն ճակատամարտի մեջ: 

3 Եվ այդպես էլ եղավ։ Քանզի Տրիարիոսը նախապես Մի-

հրր դա ա ի բա զմ ութ յունից վախենալով և սպասելով Լու֊ 

կուլլոսին — քանզի սրան կանչել էր օգնության — հանգիստ էր 

մնում, բայց երբ տեղեկացավ Դա դա սայի պաշարված լ ի ֊ 

նելու մասին, իսկ զինվորներն էլ վախենալով իրենց դիր-

քերից, անհանգստանում էին և սպառնում, որ եթե որևէ մե-

կը նրանց դուրս չառաջնորդի, ապա սեփական նախաձեռ-

նությամբ կօգնեն իրենք իրենց, այնժամ նա ակամայից 

4 դուրս եկավ իր դիրքերից։ Եվ մինչդեռ նա առաջ էր ընթա-

նում, բարբարոսները հարձակվեցին և իրենց բազմությամբ 

մի մաս ին շրջապատելով կոտորեցին, ապա շուրջանակի ար-

շավելով, սպանեցին դաշտ փախածներին, որոնք անտեղյակ 

էին, թե գետը շրջված է դաշտի վրա։ 

13, 1 Եվ նրանց գլխովին կոչնչացնեին, բայց հռոմայեցի֊ 

ներից ինչ-որ մեկը ձևացնելով, թե պատկանում է Միհրդա-
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տի դաշնակից զորաբանակին — քանզի, ինչպես ասել եմ, իր 

հետ արշավողներից շատ երին ն ա ղգե ստա վորել էր հռոմա֊ 

յեցիների նման — մոտեցավ (արքային) և իբր ցանկանալով 

նրան ինչ֊որ բան ասել, վիրավորեց։ Եվ այսպիսով, այդ 

մարդր բռնվեց ու սպանվեց, իսկ այս պատա հարից բար֊ 

բարոսննրր շւի ոթ վե ցին, որից ե. շատ Հռոմա քեցին եր փ՚ըրկ֊ 

2 վեցին։ Մ իհրդատն ա Հա բուժում էր իր վերքր և կա սկա֊ 

ծելով, որ բանամլի Համ բարում դեռ կան ուրիշ թշն ա մ ին ե ր 

ևս, զինվորների ս տ ուդա տ ե ս կատարեց, իբր թե մեկ այլ 

պատճառով, որից հետո կարդա դրելո վ ա մեն մեկին ար ա դո՛ 

րեն վերադառնալ իր վրանր, Հայտնաբերեց բոլորին ե. մ ե ֊ 

կուսացած հռոմ ա յե ցին եր ին ոչնշա ցր ե ց։ 

14,1 Այ ս իրադրության մեջ, երբ Լուկուլլոսր ժամանեց, ո ֊ 

մանք այնպիսի հույս ու նե ցան, որ նա Հեշ տ ո ւթյ ամբ կ կ արո֊ 

ղան ա հաղթել Միհր դատին և արադ կերպով վերանվաճել 

ս֊ յն ամենլ1, ինչ նախապես կորցրել Էր. բայց ոլԷնշ չհա֊ 

2 ջողվեց անել։ Քանզի Ս իհրդատր, ամրանալով Տալավոայի^ 

մո տ գտնվող բարձրություններում, դուրս չեկավ նրա դեմ, 

իսկ Մեդիայից մյուս ՄիհրդատըձէՀ, Տիգրանի փեսան, հան֊ 

կարձակի հ ա րձա կւյե ց դեռևս ցրւէած հ ռոմ ա յե ցինե րի վրա և 

շատերին սպանեց. միաժամանակ լուր հասավ, թե ինքը 

ձի դրանը ևս մոտենում է, ուստի և ղորքր ապստամբեց• 

3 Քանզի վալերիականները- բանակից զորացրվելուց հետո 

դարձյալ զորագրվել էին, անհանգստացան նույնիսկ Նիսի֊ 

բիսում և իրենց հաղթանա կի} և' իրենց վայելած հ ան զ ս տ ի 

համար, որովհետև նրանք առատ պւսռեն ունեին և <մեծ մա-

սամբ ժամանակն անց էին կացնում առանց Լուկուլլո սի, 

4 քանի որ սա բաղում տեղեր էր մեկնում. միաժամանակ նաև 

մն Պ ուպլիոս Կլոդիոս, որին ոմանք Կլավդիոս կոչեցին, 

բնածին խռովարարությունից մղված, դրդում էր նրանց 

ապստամբելու, թեպե տև նրա քույրը ամուսնացած էր Լու֊ 

կուլլոսի հետ։ Այնժամ նրանք մեծասլես 'Լրդովվեցին նաև 

տեղեկանալով, թե կոնսուլ Ակիլիո սր, որն ուղարկվել էր 

վախարինելու Լուկուլլո սին վերոհիշյալ դեպքերի պատճա֊ 

ռ ով, արդեն մոտենում է. քանղի նրանք արդեն Լուկուլլո ս ին 

արհամարհում էին, նրան դիտելոՎ իբրև մասնավոր քաղա֊ 

15,1 քացի։ Այնժամ Լուկուլլոսր և' այս ամենի պատճառով, և 

որովհետև Ակիլիոսին իբրև կոնսուլ նախորդած Մարկիոսը, 
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որը ժամանելու էր ^իլ՚իկիա իբրև կառավարիչ, մերժել էր՛ 

2 իրեն օգնելու խնդրանքը, մեծ դժվարության մատնվեց, և 

չուզենալով աննպատակ կերպով վերացնել ճամբարը, միա-

ժամանակ վախենալով մնալ այդ երկրում, արշավեց Տ ի գ ֊ 

բանի վրա (այն Հույսով), որ գուցե կարողանար Հանկար֊ 

ծակի Հարձակումով ետ մղել նրան, քանի դեռ նա ռազմեր-

թից Հոգնած կլիներ, և դրանով իսկ ինքը կկարողանար մի 

կերպ դադարեցնել խռովություն բարձրացրած զինվորների՛ 

3 Հուզմունքը։ Բայց այս ամենից և ոչ մեկը չկատարվեց։ Քան-

զի բանակը նրան Հետևեց մինչև ինչ֊որ վայր, որտեղից 

Հնարավոր էր շրջվել դեպի Կապպադովկիա և այնտեղ բո-

լորը միաՀամուռ, առանց մի խոսքի, շրջվեցին (դեպի այս 

երկիրը)* Եվ Հատկապես վա լե ր ի ա կանն ե ր ր լսելով, թե իշ-

խ անաւթյունն երր նրանց զորացրել են, ամ բողջովփն մեկնե-

ցին։ 

16, 1 Եվ թող ոչ ոք չզարմանա, որ Լուկուլլոսը, մարդկանց 

մեջ ռազմական արվեստին ամենաՀմուտը լինելով Հանդերձ, 

և առաջինը լինելով Հռոմ այե ցիների մեջ, որը պատերազ-

մելու Համար բան ա կով անցավ Տավրոսը և Հաղթելով երկու 

ոչ թույլ թագավորներին, կարող Էր նրանց իր ձեռքը գցել, 

եթե ինքը որոշեր արագորեն վերջացնել պատերազմը, այժմ 

չէր կարողանում իշխել իր զինվորներին, որոնք ամբողջ ժա-

2 մ ան ակ ապստամբում էին և ի վերջո լքեցին նրան։ Քանզի 

Լուկուլլոսը նրանց շատ բան էր Հրամայում, ինքը դժվա-

րաՀաղորդ էր, գործի նկատմամբ խստապահանջ, և պատ-

ժելիս անխնա լին ե լուէ, չէր իմանում ինչպե՞ս մարդուն սի-

րաշաՀել Համոզելով կա՛մ իրեն կապել մեղմությամբ, կա՛մ 

էլ պատիվներ ու դրամ պարգևելով բարեկամներ շաՀել, որ֊ 

պիսիք բոլոր դեպքերում շատ անՀրաժեշտ են, իսկ առավել 

3 ևս ռազմարշավի ելնողին։ Ուստի և զինվորները, քանի դեռ 

բարօրության մեջ էին, և վտանգները փոխՀատուցվում էին 

ձեռք բերված ավարով, Հնազանդվում էին նրան. բայց երբ 

դժվարությունների Հանդիպեցին, և նրանց Հույսերը փոխա-

րինվեցին երկյուղով, արդեն նրան չէին գերադասում։ Դրա 

ապա ցույցն այն է, որ Պոմպեոսը վերցնելով նույն այս 

մ արդկանց—քա նգի նա վալերիակա ններին դարձյալ Հավա-

քագրել էր — պաՀեց նրանց առանց որևէ մի խռովության 

Այնքան շատ է մարդը տարբերվում մարդուց։ 
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17, 1 Զինվորների այս վարմունքից հետո Միհրդատր վե-
/րագրավեց համարյա ամբողջ իր տերությունը և Կապպա֊ 
դովկիան ուժեղ կերպով ավերեց. քանզի ո չ Լուկուլլո սը , 
Ակւիչիոսի մոտիկ լինելու պատճառով, պաշտպանեց այն, 
ո՛չ էլ ինքրճ Ակիլիոսր։ Որովհետև այս մեկր առաշին հերթին 
ցանկանում էր խլել Լուկուլլո սի ց հ ա ղթ ան ա կի փառքը, իսկ 
սյյժմ, տեղեկանալով կատարված [դեպքերի մասին, զորակա-

2 յան չե\կավ, այլ մնաց Բ յութան ի ա յում ։ Մարկիոսը ևս օգնու-
թյան չեկավ Լուկուլլո սին պատճառաբանելով, թե զինվոր֊ 
ներր չեն ցանկանում հետևել իրեն, սակայն Կիլիկիա ժամա-
նելով նա րնդունեց ոմն Մենեմաքոսի, որր դասալիք էր եղել 
Տիգրանի մոտից, և Կլոդիոսին, որր Նիսիրիսում կատարված 
դեպքերի կապակցությամբ վախենալով, լքել էր Լոլկուլլո -
սին. սրան նավատորմի հրամանատար կարգեց, քանզի ի ն ֊ 

3 քր նույնպես նրա քույրերից մեկին իրեն կին էր Վերցրել։ Եվ 
այս մեկր ծովահենների կողմից գերի վերցվելուց և Պոմ-
պեոսի հանդեպ նրանց ունեցած վախի պատճառով ազատ 
արձակվելուց հետո եկավ Սիրիայի Անտիոք քաղաքր, հայ-
տարարելով, թե ինքր նրանց դաշնակիցը կ[ինի արաբների 
դեմ, որոնց հետ այդ ժա>մ ան ա կ վեճեր ունեին, այստեղ ևս 
ոմանց խռովության գրգելով, քիչ ան ց կործանվեց։ 

* * * 

37, 3 Նախապատրաստվելով ստեղծված իրադրության և իր 
ունեցած մ տա դրության համապատասխան, Պոմպեոսը նա-
վարկեց ամբողջ ծովր, ուր ծովահեններն անհանգիստ էին, 
և այն ենթարկելով հսկողոսթյան, մի մասն անձամբ ինքր, 
մյուս մասն իր փոխհրամանատարների միջոցով, դրա մեծ 

4 մասր սանձահարված պահեց ամբողջ տարին։ Որովհետև նա 
ոչ միայն օգտագործում էր մեծաքանակ նավատորմ և հոպ՛ 
լիտներ**, այնպես որ թե' ծովում և թե՚ ցամաքում անհնա-
րին էր նրան դիմադրելը, այլև մարդասիրություն էր ցուցա-
բերում իրեն հարողների հանդեպ. այնպես որ այս եղա-

5 նակով ևս շատ շատերին գրավեց իր կողմր։ Քանզի այն 
մարդիկ, որոնք պարտվել էին նրա ուժերից և ճաշակել նրա 
բարութ յունր, հոժարագույնս անցնում էին նրա կողմը։ Նա 
ամեն կերպ հոգ էր տանում նրանց մասին, որպեսզի երբեք 
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այսուհետև նրանցից ոչ մեկր չքավորությունից դրդված եր-
բեք նորից չարագործության չդիմի. ուստի և ինչքան անբնակ 
'Լայրեր և բնակչության պ,ակաս ունեցող քաղաքներ տեսավ, 

6 տվեց նրանց։ նրա կողմից բնակեցվեցին շատ քաղաքներ, 
որոնց թվում նաև Պ ոմպեոպոլիս կոչվածը, սա գտնվում է 
կիըիկիայի ծովափին և ավերվել էր Տիգրանի կողմից, ալն՛ 
նաիւապես կոչվում էր Սոլի*^։ 

* * * 

41.1 Ռո սկիոսը ևս օրենք մտցրեց, օրենք մտցրեց նաև 9՝ա~ 
յոս ՄանիլիոսըՀՀ, երբ տրիբուն էր։ Առաջինը, քանի որ հեծ-
յալների նստատեղիները թատրոննե րում ճշտորեն զատորո-
շեց մնացածներից, այդ պատճառով գովասանքի էր արժա-

2 նացել. մինչդեռ Մանիլիոսը քիչ էր մնացել դատի ենթարկ-
վեր, քանզի աղատ արձակվածների դասին նա իրավունք 
տվեց, ամբոխից ոմանց կաշառելով, տարվա վերջին օրվա 
երեկո յան քվեարկել իրենց ազատ արձակածների հետ մ իա-

3 սին։ Եվ երբ սենատն իսկույն այդ մասին իմանալով, հա-
չերդ °ՐԸէ հենց ամսվա առաջին օրն Իսկ> երբ Լուկիոս 
Տուլլիոսը և էմիլիոս Լեպիդոսը սկսեցին իրենց կոնսուլու-
թյունը, մեր մեց նրա օրենքը, նա, վախենալով ամբոխի 
խիստ զայրույթից, սկզբում այդ միտքը վերագրեց Կրասսո-

4 սին47 և մի քանի այլ մարդկանց, բայց քանի որ ոչ ոք նրան 
չհավատաց, նա սկսեց շողոքորթել Պո մպեոսին, թեպետև 
սա բացակայում էր, մանավանդ, որ նա գիտեր, թե Գա֊ 
րինիոսը մեծ ազդեցություն ուներ նրա վրա։ Ուստի և Պոմ-
պեոսին կարգեց Տիգրանի և Միհրղատի դեմ մղվող պատե-
րազմի հրամանատար, ինչպես և Բյութանիայի և Կիլիկիա֊ 
յի վրա կառավարիչ։ 

* * * 

45.2 Այդ ժամանակ էլ (Պոմպեոսը) ցանկանալով փորձել 
Միհր դա տի մտայնությունը, ուղարկեց Մետր ոփանեսին** 
նրա մոտ բարեկամական առաջարկներով։ Իսկ Միհրդատն 

3 այնժամ նրան արհամարհեց. քանի որ պարթևների թագա-
վոր Արշա կը այդ ժամանակ մահացած լինելով, նա հույս 
ուներ իր կողմը գրավել նրան հաջորդած Փրաատեսին*9։ Սա-
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՛կայն Պ ոմպեոսր կանխեց նրան, Փրաատե սի Հետ շտապ կեր-
պով նույն պայմաններում բարեկամություն Հաստատելով և 
Համոզելով նրան անՀապաղ ներխուժել Տիգրանին (պատ-
կանող) Հայաստանի մասերը։ Այս բոլորն իմանալով, (Մի֊ 
Հըրգատր) աՀաբեկվեց և իսկույն դեսպաններ ուղարկելով, 

4 փորձեց Հաշտություն կնքել։ Բայց երբ Պ ոմպեոսը պաՀանջեց 
նրանից զենքերը ցած դնել և փախստակներին Հանձնել, նա 
մտածելու ժամանակ չունեցավ, քանզի նրա զորաբանակում 
գտնվող փախստակները — որոնք մեծաթիվ էին — լսելով այս 
ամենը և վախենալով, որ իրենց կՀանձնեն (Հռոմայեցինե-
րին), մյուս կողմից բարբարոսներր ևս (վախենալով), որ 
ստիպված կլինեն կռվելու առանց նրանց (փ՛ա խ ստակ Հռո-

5 մ ա յե ցին երի—թրգմ.), աղմուկ բարձրացրին։ Եվ նրանք 
ՄիՀրդատին որևէ (չարիք) կՀասցնեին, եթե նա չձևացներ, 
որ իբր դեսպաններին ուղարկել է ոչ թե դաշինք կնքելու, 
այլ Հռոմ ա յեցիների պատրաստությունները լրտեսելու Հա-
մար. սրանով նա Հազիվ կարողացավ զսպել նրանց։ 

46, 1 Այսպի սով, Պ ոմպեոսր, Հաստատապես իմանալով, որ 
ինքր ստիպված է պատերազմելու, ս\կսեց ամեն կերպ նա֊ 
խապատրառտվել. մինչև անգամ նորից Հավաքագրեց վալե-
րիականներին։ Այժմ, երբ նա Գալատիա յում էր, Լուկուլլո֊ 
սը, Հանդիպելով նրան, Հ ա յտ ա ր ա րե ց ք թե պատերազմն ա ֊ 
վարտված է և այսուՀետև ոչ մի արշավանքի կարիք չկա, և 
որ այդ իսկ պատճառով այդ երկրները կառավարելու Հա-
մար սենատի կողմից ուղարկված մարդիկ արդեն ժամանել 

2 են: Ռայց քանի որ Պ ոմպեոսը չՀամողվեց վերադառնալ, ա-
պա Լուկուլլո սր դիմեց մ՛եղադրանքների, անվանելով նրան, 
իմիշիայլոց, նաև ամեն ինչով զբաղվող, պատերազմասեր 
և իշխանատենչ։ Իսկ Պ ոմպեոսը նրան քիչ ուշադրություն 
դարձնելով, սաստեց, որ այսուՀե՛տև որևէ մեկը չենթարկվի 
նրա Հրամ աններին, և ինքր արշավեց Մ իՀրդատի դեմ, ձըգ-
տելով Հնարավորին չավյ շուտափույթ Հանդիպել նրան։ 

47,1 Իսկ ՄիՀրդատը առ ժամանակ խույս էր տալիս, քանզի 
նրա զորքերը առավել թույլ էին, և (Պոմպեոսի) առաջ երկի-
րը շարունակ ավերում էր, ստիպում նրան երկար թափառել 
և միաժամանակ պարենամթերքի պակաս զգալ, բայց երր 
Պ ոմպեոսը ներխուժեց Հա յա ս տ ան^Օ է՛ պարեն գտնելու նպա-
տակով, և' որպեսզի այն գրավի, թեպետև ամայացած, այն֊ 
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2 ժամ Միհրդատը, վախենալով, որ այն կարող է գրավվել 
նախքան իր տեղ հասնելը, ինքր ներխուժեց այգ երկիրը Ա 
(հռոմայեցիների) գիմաց գրավեց ամրացված մի բլուր և 
այնտեղ հանգրվանեց ամբողջ զորքի հետ միասին, հույս ու-
նենալով հռոմայե ցիներին ոչնչացնել պարենամթերքի ան-
բավարարության միջոցով, մինչդեռ ինքը գտնվելով իրեն 
հպատակ երկրռւմ, շատ վայրերից կարող էր իրեն ապահո-
վել առատ մթերքով, նա մշտապես հեծյալներից ոմանց ու-
ղարկում էր արդեն ամայացված դաշտը, հալածում այնտեղ 
պատահողներին, և դրա հետևանքով մեծ թվով փախստակ-

3 ների ընդունեց իր մոտ։ Իսկ Պոմպեոսր չհամարձակվեց այղ 
վայրերում հարձակվել նրանց վրա, այլ իր զորաբանակը 
շարժեց մի այլ վայր, ուր տեղանքը անտառապատ լինելու 
պատճառով հակառակորդների հեծյալները և նետաձիգները 
պակաս վնաս կհասցնեին, ու դարանակալեց ուր որ հարմար 

4 էր, որից հետո փոքրաթիվ զորքով բացահայտորեն մոտենա-
լով բարբարոսների զորաբանակին, շփ՛ոթության մատնեց 
նրանց և հրապուրեց դեպի այն վայրը, ուր ինքր ցան կան ում 
էր, ու շատերին սպանեց։ Քաջալերված այս (հաջողությու-
նից), ինքր ևս պարենավորվելու համար տարբեր ուղղու-
թյուններով մարդիկ ուղարկեց երկրով մեկ։ 

48, 1 Երթ ( Պոմպեոսը) արդեն այդ Բոլորր հաստատապես 
հայթայթում էր և ոմանց օգնությամբ տիրացավ Հայաստա-
նին պատկանող Անահտական երկրին^, որր նվիրված էր 
համանուն մի աստվածուհու, այդ բանից հետո շատերր ևս 
հարեցին նրան և, դրանից բացի, Մ արկիոսթ2 զինվորները 

2 ևս միացան (Պոմպեոսի) զորքերին, Միհրդատը վախեցավ 
և այլևս չմնաց այդ երկրռւմ, այլ իսկույն գիշերով աննկա-
տելի հեռացավ և այնուհետև գիշերային երթերով առաջա-

3 ցավ դեպի Տիգրանի Հայաստանը53։ Իսկ Պոմպեոսը հե-
տապնդում էր նրան, ցանկանալով մարտի բռնվել. բայց 
դեռ չէր համարձակվում այդ անել ոչ ցերեկը, քանի որ նը֊ 
բանք իրենց բանակատեղից դուրս չէին գալու, ոչ իսկ գի-
շերը, քանզի վախենում էր անծանոթ տեղանքից, մինչև որ 
արդեն հասան սահմանի մոտ։ Այնժամ արդեն, նկատելով, 
որ նրանք կարող են խուսափ՛ել, ստիպված եղավ գիշերով 

4 մարտի բռնվել։ Այսպիսի որոշումով նա աննկատորեն առաջ 
անցավ բարբարոսներից, որոնք կեսօրվա հանգիստ Էին աո-
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նում, և ընթսւցսւվ այն ճանապարհով, որտեղով պետք է 
նրանք անցնեին, և հասնելով ինչ-որ հողաբլուրների միջև 
ընկած մի ձոր, այնտեղ էլ իր զորքը առաջնորդեց ամենա-

<5 բարձր կետերը և սպասեց թշնամուն: Ո լ երբ նրանք վստա-
հությամբ և առանց զգուշանալու մտան ձորը, քանի որ նա-
խապես ոչ մի վտանգի չէին ենթարկվել և այժմ էլ ամենայն 
ապահովությամբ առաջ էին գնում այն համոզմամբ, թե 
հռոմ ա յ ե ցին երը արդեն իրենց չեն հետապնդում, (Պոմ-
պեոսը) խավարի մեջ հարձակվեց նրանց վյւա. քանզի ոչ 
նրանց հետ որևէ մի այլ լույս կար, ոչ իյկ երկնքից որևէ 
բան լուսավորում էր։ 

49, 1 ճակատամարտը տեղի ունեցավ հետևյալ կերպ։ Սկըղ֊ 
բում շեփորահարները ազդանշանի վրա բոլորը միասին հար-
ձակում ազդարարեցին, որից հետո թե՜ զինվորներր և թե 
ամբողջ ամբոխը աղմուկ բարձրացրին՝ մի մասը նիզակնե-
րով վահաններին, մյուս մասն էլ քարերով պղնձե իրերին 

2 հարվածելով։ Եվ այդ աղմուկը զարնվելով շրջապատ ող լեռ-
ներին, անդրադառնում էր առավել սարսափելի աստիճանի, 
այնպես որ բարբարոսները հանկարծակի գիշեր ժամանակ և 
ամայության մեջ լսելով այդ աղմուկը, մեծապես շփոթվե-
ցին, կարծես թե ինչ-որ գերբնական հարվածի էին ենթարկ-

3 վեր Այս ընթացքում էլ հռո՚մայեց\իները բարձունքներից քա-
րերով, նետերով և նիզա՛կներով բոլոր կողմերից հարվածելով, 
անվյւեպ վիրավորեցին նրանցից ոմանց, քանի որ նրանք 
բազմաթիվ էին, և հասցրին նրանց ամենավատ դրության: 
Քանզի (բարբարոսները) շարադասվել էին ոչ թե ճակա-
տամարտի, այլ չվերթփ համար, և նույն վայրով առաջա-
նում էին ձիերի, ուղտերի և ամեն տեսակ ուղեբեռի հետ 

4 միասին տղամարդիկ և կանայք, խառնիճաղանջ ընթանում 
էին ոմանք նժույգներ հեծած, մյուսները ռազմակառքերի 
կամ ծածկած սայլերի և սայլակառք երի վյւա. և քանի որ 
ոմանք արդեն վիրավորվել էին, իսկ մյուսներն էլ ենթակա 
էին վիրավորվելու, խուճապի մատնվեցին, որի հետևանքով 
էլ իրար վրա խռնվելով, հեշտությամբ կործանվում էին։ 

5 Այսպես տուժում էին, քանի դեռ նրանց հարվածում էին 
հե ո֊վից։ Ւսկ երբ հռոմայեցիները, սպառելով իրենց հեռա-
հար ուժը, ցած իջան և հարձակվեցին նրանց վրա, եզրերում 
եղողներր սպանվում էին — և նրանց սպանության համար 
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բավական էր մեկ Հարված, քանի որ մեծ մասը անզեն է ր ֊ 
իսկ կենտրոնում ճնշում էին իրար, քանի որ բոլորը ամեն 
կողմից վրա հասած վտանգի պատճառով դեպի այնտեղ էին 

6 շարժվում։ Այսպիսով, նրանք կործանվում էին նաև իրարից 
հրմշտվելով և կոխոտվելով, անկարող իրենք իրենց պաշտ-
պան ելու կայ թշնա\մ\ոևն որևէ վիմագրություն ցույց տալու։ 
Քանզի նրանք մեծ մ աս ամբ լինելով հեծյալներ ու աղեղնա-
վորներ, անկարող էին խավարի մեջ որևէ բան մոե,սնել և \տեղի 
նեղվածքի պատճառով որևէ բան ձեռնարկեր Իսկ երբ լուսինը 
ծագեց, նրանք .ուրախացան, կարծելով, թե լույսի ա ակ իրենք 

7 գոն\ե ոմանց կողն լացնեն ։ Եվ նրանք ինչ-որ հաջողություն կու-
նենային, եթե հռմայեցիները, լուսինն իրենց նւտւև ունենալովդ 
մերթ այս կողմից, մերթ այն կողմից նրանց վ_րա չհարձակ-
վեին ու չխանդալւեին թե' նրանց տեսողությանը և թե' 
նրանց գործողություններին։ Քանզի հարձակվողները մե-
ծաթիվ լինելով և բոլորը միասին թանձր ստվեր կազմ ելով, 
խանգարում էին նրանց, ն ա խքան վերջիններս կմ ո տ են ա յին 

8 իրենց։ Որովհետև բարբարոսները կարծելով, թե արդեն մո-
տեցել են, իզուր հարվածում էին և ստվերի համատեղ մո-
տենալու ժամանակ անսպասելիորեն վիրավորվում։ Եվ այս-
պիսով, նրանցից շատերը սպանվեցին և ոչ քչերն էլ գերի 
ընկան. իսկ նշանակալից մասը կարողացավ փախչել, նրանց 
թվում նաև Միհրդատը։ 

50, 1 Այնժամ Միհրդատը շտապեց դեպի Տիգրանը. բայց երբ 
նրա մոտ նախ բանագնացներ ուղարկեց, ոչ մի սիրալիրու-
թյան չհանդիպեց, քանի որ (Տիգրանի) որդին՝ Տիգրանը, 
ապստամբել էր (հոր) դեմ, իսկ սա կասկածում էր, որ Մի֊ 
հըրդատը, լինելով նրա պապը, հրահրել էր այգ վեճր իր 
դեմ։ Ուստի և Տիգրան (արքան) ոչ միայն չընդունեց նրան, 
այլև նրա կողմից եկած բանագնացներին կալանավորեց ու 
բանտարկեց։ (Ահա այս բոլորից հետո) Մ իհրդատր հու֊ 
սախափ լինելով, շուռ եկավ դեպի Կոլխիս և այնտեղից 
հետիոտն հասավ Մայոտիս54 և Բոսպորոս55 ոմանց համո-
զելով, մյուսներին բռնանալով. նա ետ վերցրեց այդ երկի-
րը Մաքարեսից' իր որդուց, որն րնդունել էր հռոմայեցինե-
րի հովանավորությունը և իշխում էր այդ երկրի վրա, և 
նրան այնպես ահաբեկեց, որ նա նույնիսկ չներկայացավ իր 
առաջ։ Միհրդատը նրա մերձավորների միջոցով սպանեց 
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նրան, ներումն խոստանալով և հարստություն տալով նը-
3 րանց։ Բայց երբ նա վւախչելով անցավ Փասիսր^6, Պոմպեո-

սր իր հաղթանակ տարած վայրում քաղաք հիմնեց, այն 
տալով իր վիրավոր և տարեց զինվորներին. նրանց հետ 
այստեղ բնակվեցին նաև շատ ցանկացողներ հարևան վայ֊ 
ր երից, նրանք գոյություն ունեն մինչև այժմ և կոչվում են 
նիկոպոլսեցիներ57 և հիմա ենթարկվում են Կապպագով֊ 
կիայի նահանգին։ 

51,1 Պոմպեոսր այսպես էր գործում, իսկ Տիգրանը՝ Տիգ֊ 
բանի որդին, վերցնելով իր հետ հզորներիցս ոմանց, ո՛-
րովհետև նրանց հաճելի չէր ծերունու իշխանությունր, փա֊ 
խավ Փրաատեսի մոտ. և մինչդեռ սա Պոմպեոսի հետ կնքված 
դաշինքի պատճառով մտածում էր իր անելիքի մասին, հա֊ 

2 մոգեց նրան ներխուժել Հայաստան։ Եվ նրանք եկան մինչև 
Արտաշատ59, իրենց առա շ րնկած երկիրը հպատակեցնելով, 
մինչև իսկ հարձակվեցին (Արտաշատի վյւա). քանզի ծերու-
նի Տիգրանը վախենալով նրանցից, ապաստանել էր լեռնե֊ 
րը. բայց երբ պարզվեց, որ (քաղաքի) պաշարման համար 
ժամանակ էր պետք, Փրաատեսր զորքերի մի մասը թողնելով 
(Տիգրանի) որդուն, վերադարձավ իր հայրենի երկիրը. այն-
ժամ էլ հայրը դուրս եկավ արդեն մենակ մնացած որդու 

3 դեմ և հաղթեց, իսկ նա փախչելով, նախ ուղևորվեց դեպի 
Միհրդատըճ իր մեծ հայրր. բայց երբ իմացավ, թե նա 
պարտվել է և ավելի շուտ ինքն է օգն ութ յան կարիք զդում, 
քան թե ի վիճակի է ուրիշին օգնելու, գնաց հռոմայեցիների 
մոտ. և Պոմպեոսր նրան օգտագործելով իբրև առաջնորդ, 
արշավեց Հայաստան, նրա հոր դեմ։ 

52, 1 Եվ Տիգրանը իմանալով այս մասին և տագնապելով, 
իսկույն նրա մոտ հաշտության բանագնացներ ուղարկեց և 
նրան հանձնեց Մի հրդատի դեսպաններին։ Եվ քանի որ իր 
•որդու հակառակվելու պատճառով չէր կարող մեղմ պայ֊ 
.մանների հասնելէ և երբ արդեն Պ ոմպեո սն Էլ Արաքսն անց-
նելով մոտեցել Էր Արտաշատին, այնժամ Տիգրանը թե՚ քա֊ 
ղաքը հանձնեց նրան և թե' ինքը հոժարակամ եկավ նրա զո-

2 րակայանը։ Նա զգեստավորվել Էր այնպես, որ դրսևորվեր 
և՚ իր նախկին շքեղությունը, և՚ այժմյան խոնարհ վիճակը, 
որպեսզի նրան արժանի երևա թե հարգանքի և թե կարեկ-

3 ցանքի։ ՛Քանզի նա իր վ_բայից հանել Էր սպիտակաշերտ՝^ 
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պատմուճանը^ և համակ ծիրանի վերարկուն**, բայց գլխին 
կրում էր խույրր և ապարոշր™, Արդ՝ Պոմպեոսը իր մակա-
նակիրներիցս մեկին ուղարկելով նրան ընդառաջ, ձիուց 
վար իջեցնել տվեց, որովհետև նա, իրենց սովորության հա-
մաձայն, հեծյալ վիճակում էր մտել ամրություն, Բայց երբ 
Պոմպեոսը տեսավ նրան, որ հետիոտն ներս մտավ և դեն 
նետելով գլխի ապարոշը65 գետին ընկավ և ուզում էր իրեն 

4 երկրպագել, գթաց և տեղից վեր կենալով բարձրացրեց 
նրան և ապարոշը կապելով նրա գլխին, նստեցրեց նրան իր 
կողքի բազմոցին և մխիթարելով ասաց նաև, թե նա ոչ 
միայն չի կորցրել հայոց թագավորությունը, այլև ձեռք է բե-
րել հռոմայեցիների բարեկամությունը։ Այս խոսքերով նա 

53, 1 քաջալերեց նրան և ընթրիքի հրավփրեց։ Իսկ որդին, որը 
նստած էր Պոմպելոսի մյուս կողքին, հորը տեսնելիս վեր 
չկացավ և ոչ իսկ որևէ մի այլ ձևով նրան պատվեց, նույնիսկ 
ճաշի հրավիրված լինելով հանդերձ, չգնաց։ Այս պատճառով 
էլ նա մեծապես ատելի դարձավ Պ ոմպե ո սին։ 

2 Այսպիսով, հաջորդ օրր (Պոմպեոսը) լսելով նրանց, ա~ 
վագին վերադարձրեց նրա ամբողջ հայրենի իշխանությունր. 
բայց նրա 1 կողմից նվաճված երկրներր — որոնց մեջ նաև 

Կապպադովկիայի և Ասորիքի6* մասերը, ինչպես նաև Փյու-
նիկիան և ոչ վւոքր երկիր Ծոփքր—Վերցրեց նրանից, ինչ-
պես նաև գանձեր պահանջեց նրանից, իսկ կրտսեր (Տիգ-

3 րանին) պարգևեց միայն Ծոփքր։ Եվ քանի որ պատահմամբ 
Ծ ո փքում էին գտնվում գանձատները, ուստի և երիտասարդը 
սրանց պատճառով վիճեց և հաջողություն չունենալով—քա-
նի որ Պոմպեոսը ոչ մի այլ տեղից չէր կարող ստանալ պայ-
մանավորված գումարը — դժգոհեց և մտադրվեց փախչել: 
Սակայն Պ ոմպեոսը, տեղեկանալով այդ մասին, նրան հըս-
կողության տակ վերցրեց առանց կալանքի, և սուրհանդակ-
ներ ուղարկելով գանձերի պահապանների մոտ, հրամայեց 

4 նրանց, որ այդ բոլորը հանձնեն նրա հորը։ Եվ որովհետև 
նրանք չհնազանդվեցին, ասելով, թե երիտասարդ (Տիգրա-
նը), որին այժմ պատկանում է այդ երկիրը, պետք է այդ 
բանը հրամայի իրենց, ապա (Պոմպեոսը) նրան ուղարկեց 
դեպի բերդերը։ Եվ սա, բերդերը փակ գտնելով, մոտիկ գնաց 
և դժկամությամբ հրամայեց բաց անել դրանք։ Եվ երբ 
նրանք այլևս չէին հնազանդվում, առարկելով, որ նա այդ 
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հրամանը տվել է ոչ թե կամովին, այլ հարկադրված, Պոմ-
պեոսր զայրացավ և շղթայեց (երիտասարդ) Տիգրանին։ 

5 Եվ այսպիսով, ծերունի (արքան) ստացավ գանձարան-
ներր. իսկ նա (Պ ոմպեոսր— թրգմ.) զորքր երեք մասի բաժա-
նելով, ձմեռեց Անահտական եբկրում և Կյուռնոս68 գետի 
մոտ ու Տիգրանից էլ մեծ քանակությամբ այլ բաներ ևս ստա-
ցավ, ինչս/ես նաև պայմանավորվածից ավելի շատ գանձեր: 

6 Եմ առավելապես այդ իսկ պատճառով քիչ ժամանակ անց 
նա (Տիգրա նին) գրանցեց (հռոմեական ժողովրդի) բարե-
կամների ու դաշնակիցների ցուցակի մեջ և նրա որդուն 
հսկողության տակ բերեց Հռոմ։ 

54, 1 Այսուհանդերձ նա հանգստությամբ չձմեռեց։ Քանզի 
Օրոյսեսը՝ Կյուռնոսից վերև բնակվող ալբաններին թագա-
վորր, ցանկանալով մի կողմից շնորհ անել Տիգրան կրտսե-
րին, որր իրեն բարեկամ էր, մյուս կողմից հատկապես վա-
խենալով, որ հռոմա յե ցին երր կներխուժեն Ալբանի ա70, և 
կարծելով, որ անկասկած հաջողության կհասնի, եթե ձմեռ 
ժամանակ ան սպա սելի հարձակվի նրանց վրա, քանի դեռ 
նրանք չեն կենտրոնացել մեկ միասնական զորակայանում, 

2 արշավեց նրանց վբա Սատուռնալիա7^ տոնի ժամանակ։ Եվ 
ինքըճ Օրոյսեսը, քայլեց Մետելլոս Կելերի վրա, որի մոտ էր 
Տիգրան (Կրտսերր), ուրիշներին ուղարկեց Պ ոմպեոսի դեմ 
և մյուսներին էլ զորքի երրորդ մասի հրամանատար Լոլ-
կիոս Փլակկոսի դեմ այն հույսով, որ բոլորը միաժամանակ 

3 շփոթության կմատնվեն և չեն կարողանա իրար օգնել։ Բայց, 
այսուհանդերձ, նա ոչ մի տեղ ոչ մի հաջողություն չունեցավ: 
Քանզի նրան Կելերը ուժգնորեն ե,տ մղեց, իսկ Փլակկոսը, 
քանի որ խրամատի շրջագիծր մեծ լինելու պատճառով ան-
կարող էր այն պաշտպանել (ամբողջությամբ), ներս ում 

4 մեկ այլ խրամատ պատրաստեց։ Թշնամին այս տեսնելով 
ենթադրեց, որ նա վախեցել էր ու ետ նահանջել, որով և նա 
թշնամուն արտաքին խրամատից այս կողմ ներքաշեց և 
այստեղ նրանց վրա անակնկալ հարձակվելով, շատերին 
ձձռնամարտում, շատերին էլ փախուստի մատնելով սպա ֊ 
նեց։ Այդ ժամանակ էլ Պ ոմպեոսր տեղեկանալով մյուսների 
դեմ բարբարոսների ձեռնարկած փորձի մասին, անակնկալ 
եկավ իր դեմ արշավողներին րնդառաջ և, հաղթելով նրանց, 
իսկույն, ինչպես կար, շտապեց Օրոյսեսի դեմ։ Եվ նրան 
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չհանդիպեց, քանի որ (սա) ետ մղվելով Կելերի կողմից, և 
տեղեկանալով մյուսների ձախորդությունների մասին, փա-

5 խուստի էր դիմել, սակայն (Պոմպեոսըյ ալբաններից շատե-
րին ձեռք գցելով Կյուռնոսի գետանցի մոտ, կործանեց, Այ-
նուհետև նրանց խնդրանքով դաշինք կնքեց. քանի որ թե֊ 
պետև նա բուռն կերպով ցանկանում էր ներխուժել նրանց 
երկիրը՝ Վրեժ լուծելու համար, բայց ձմեռվա պատճառով ու-
րախութ յամբ հետաձգեց պատերազմը։ 

Գ Ի Ր Ք Ե Ր Ե Ս Ո Ւ Ն Յ Ո Թ Ե Ր Ո Ր Դ 

1, 1 Այդ ժամանակ նա այսպես գործեց, իսկ հաջորդ տա-
րին, երբ կոնսուլ էին էուկիոս Կոտտասը և Լուկիոս Տորկուա-
տոսր, (Պ ոմպեոսը) կռիվ մղեց թե" ալբանների և թե՛ իբեր-
ների դեմ։ Հակառակ իր ենթադրության, սկզբից ևեթ նա 
ստիպված եղավ վերջիններիս դեմ պատերազմեր Նրանք 

2 ապրում են Կյուռնոսի երկու, ափին, մի կողմից ալբանների, 
մյուս կողմից հայերի հարևանությամբ։ Նրանց թագավոր 
Արտոկեսր վախենալով, որ Պ ոմպեոսը իր հարձակում ը կուղ-
ղի նաև իր դեմ, նրա մոտ դե սպաններ ուղարկեց բարեկա-
մության դաշինք կնքելու, բայց և միաժամանակ պատրաստ-
վում էր հարձակվելու նրա վրա, երբ ինքը արդեն ապահով 

3 կլիներ, իսկ նա Հհարձակման) չէր սպասի։ Ուստի Պ ոմպեո-
սը տեղեկանալով այդ մասին ևս, ինքը ներխուժեց նրա եր-
կիրր, նախքան սա անհրաժեշտ պատրաստություն կտես-
ներ և կգրավեր առանց այն էլ դժվարամատույց մուտքը։ Եվ 
առաջ գնալով հասավ մինչև Ակրոպոլիս կոչվող քաղաքը72, 
նախքան Արտոկեսր կտեղեկանար, թե ինքր արդեն այն֊ 

4 տեղ է։ Այն գտնվում էր ամենանեղ հատվածում, որտեղ 
[մի կողմից Կյուռնոս դևտն է հոսում, մյուս կողմից]7> 
Կովկաս (լեռն) է ձգվում, և կառուցվել էր մուտքը պաշտ-
պան ելու համար։ Ա յսպիսով Արտոկեսր խուճապահար ե-
ղավ ու ժամանակ չունեցավ իր զորքերր դասավորելու, այլ 
գետը անցնելուց հետո կամուրջը այրեց, և պարիսպներից 
ներս եղողները տեսնելով նրա փախուստր, ինչպես նաև 

5 կռվում հաղթվելով, անձնատուր եղան։ Ուստի և Պոմպեոսը, 
տիրելով կիրճին, այնտեղ պահակազորք թողեց և այնտեղից 

143՝ 



արշավելով, Հնազանդեցրեց ղետից այս կողմ գտնվող ամ-
բողջ երկիրը։ 

2,1 Բայց երբ (Պոմպեոսր) ևս պետք է Կյուռնոսն անցներ, 
Արտոկեսր նրա մոտ (դեսպաններ) ուղարկեց հաշտություն 
խնդրելով, միաժամանակ խոստանալով կամուրջը հանձնել 

2 նրան և հոժարակամ մթերք տրամադրել։ Այս երկու (խոս-
տումներն) էլ նա կատարեց, ասես արդեն համաձայնություն 
էր կայացրել. բայց տեսնելով, որ Պոմպեոսը արդեն անցել 
է գետը, նա վ։ ա խավ դեպի Պելորոս գետը74, որը նույնպես 
հոսում էր իր երկրի միջով, այսպիսով, նա սկզբում հրա-
պուրեց թշնամուն, ապա փախավ, մինչդեռ կարող էր խոչըն-

3 դոտել նրա անցումը։ Պոմպեոսր զգալով այս, հետապնդեց 
նրան և ետևից հասնելով, հաղթեց, քանզի արագ երթով և 
նախքան թշնամու աղեղնավորները կկարողանային օգտվել 
իրենց հմտությունից, նա ձեռնամարտի բռնվեց և արագ 

4 կերպով ջախջախեց \նր.անց։ Այս դեպքից հետո Արտուկեսը 
անցավ Պելորոս (գետը) և այգ գետի վբայի կամուրջր ևս 
այրելուց հետո փախավ. մնացածներից ոմանք \կռ վելիս, 

5 ուրիշներ հետիոտն գետն անցնելիս սպանվեցին։ Շատերն 
էլ ցրվեցին անտառներում և մի քանի օր կենդանի մնա-
ցին, քանի դեռ նրանք նետեր էին արձակում ծառերի վրա՛ 
յից, որոնք շատ բարձր էին. բայց երբ ծառերը կտրատվե-
ցին, սրանք ևս կործանվեցին։ Այսպիսով, Արտոկեսր դարձ-
յալ դեսպաններ ճամբեց Պ ոմպեոսի մոտ և նվերներ ուղար-

6 կեց։ Պոմպեոսը այդ բոլորր րնդունեց այն համոոմամբ, որ 
Արտոկեսր դաշինք կնքելու հույս ունենալով, այլևս առաջ 
չի գնա. բայց նա չէր համաձայնվում խաղաղություն շնոր-
հել, եթե (Արտոկեսր) իր որդիներին նախապես իբրև պա-
տանդ չուղարկի իր մոտ։ Սա որոշ ժամանակ դանդաղեց, 
մինչև որ ամառվա րնթացքում Պելորոս (դետը) տեղ-տեղ 
դյուրանցանելի դարձավ, և ոչ ոք այլևս իրենց չէր խանգա-
րում, հռոմայեցիները անցան այն։ Այսպիսով, արդեն նա իր 
որդիներին ուղարկեց Պ ոմպեոսի մոտ և դրանից հետո դա-
շինք կնքեց։ 

3, 1 Այնժամ Պոմպեոսր տեղեկանալով, որ Փասիսր հեռու 
չէ, և որոշելով նրա ափն ի վար իջնել Կոլխիս և այնտեղից 
արշավել Բոսպորոս՝ Մ իհրդատի դեմ, առաջ շարժվեց, 

2 ինչպես նպյյյյակագրվել էր. և անցավ կոլխերի և նրանց 
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հարևանների երկրով՝ մի մասին համոզելով, մյուս մասին 
վախեցնելով, Բայց յյյստեղ էլ ղռալով, որ ցամաքային 
ճանապարհը անցնում է բազմաթիվ անծանոթ և թշնամա-
կան ցեղերի75 երկրի միջով, և որ ծովով Ճանապարհվելը ա֊ 
ռավել դժվար էր երկրռւմ նավահանգիստներ չլինելու, ինչ-

3 պես նաև տեղի բնակիչների պատճառով, ուստի հրամայեց, 
որ նավատորմը պաշարման մեջ պահի Միհրդատին, որպես-
զի նա չկարողանա նավել դեպի որևէ մի կողմ, և միաժամա-
նակ խանգարվի նրա պարենավորման գործը, իսկ ինքը շուռ 
եկավ դեպի ալբանների (երկիրը) ո՛չ թե ամենակարճ ճա-
նապարհով, այլ Հայաստան վերադառնալուց հետո, որպես-
զի այս միջոցով, ինչպես նաև կնքված հաշտության պատ-

4 ճառով, նրանց անակնկալի բերի։ Եվ հետիոտն անցավ 
Կյուռնոսր այն կետում, որտեղ ամռանր (գետը) դարձել էր 
դյուրանցանելի. նա հրամայեց հեծելազորին՝ կտրել-անցնե/ 
հոսանքը, երկրորդը կանցներ գումակը և կհետևեր հետևա-
կը. ա յսպի սով, ձիերը իրենց մարմիններով կզսպեին հո-
սանքի ուժգնությունը, իսկ բեռնատարներից որևէ մեկր եթե 
շրշվեր նույնիսկ, ապա դեմ կառներ առավել ցածով անցնող 

5 հետևակներին և էլ չէր քշվի հոսանքն ի վար. Այստեղից ըն-
թացավ դեպի Կամբյուսես76 գետը, առանց հանդիպելու թըշ֊ 
նամու կողմից որևէ դիմադրության, բայց տապի և դրանից 
առաջացած ծարավի պատճառով նա, ամբողջ զորքի հետ 
միասին, մեծապես տառապեց, թեպետև ճանապարհի մեծ 
մասը գիշերով էր ընթանում. Քանզի նրանց առաջնորդնե-
րը, լինելով գերեվարվածների թվից, նրանց տանում էին ոչ 

6 հարմարագույն ճանապարհով։ Նույնիսկ գետը նրանց ոչրն-
չով չօգնեց, որովհետև ջուրր, որից շատ էին խմել, սառնա֊ 
գույն լինելու պատճառով, շատերին վնասեց։ Ու քանի որ 
նույնիսկ այստեղ ոչ մի թշնամի չերևաց, ուստի և շարժվե-
ցին դեպի Արաս11, իրենց հետ տանելով միայն (խմելու) 
ջուր. քանզի մնացած ամեն ինչ նրանք ստանում էին տեղա-
բնիկներից, կամավոր կերպով. այդ իսկ պատճառով նրան* 
ոչ մի չարիք չէին հասցնում։ 

4, 1 Եվ երբ արդեն նրանք անցել Էին գետը, լուր հասավ, 
թե Օրոյսեսը մոտենում է։ Այնժամ Պռմպեոսը ցանկացավ 
նրան կռվի մեջ քաշել, նախքան սա կիմանար հռոմայեցի-
ների քանակի մասին, որպեսզի չլինի թե (վախենալով) 
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2 ետ նահանջի։ Նա իր հեծելազորը դասավորեց առաջամա-
սում, նախապես հանձնարարելով նրանց ան ելիքը. իսկ 
մն ացյաչին նա ամ րողջովին անշարժ, վահաններով իրար 
ծածկած, դասավորեց (հեծյալների) ետև, այնպես որ Օրոյ-
սեսր չկարողանար կռահել նրանց ներկայությունը, նախքան 

3 մարտի բռնվելը։ Այսպիսով, (Օրոյսեսր) արհամարհելով 
հեծյալներին, կարծելով թե նրանք մենակ են, կռվի բռնվեց 
նրանց հետ. և երբ քիչ անց նրանք դիտավորյալ կերպով 
փախուստի դիմեցին, նա ամբողջ թափով հալածեց նրանց: 
Այնժամ հետևակայինները իսկույն վեր կացան և երկու մա-
սի բաժանվելով, իրենց շարքերի միջով յուրայիններին ա-
պահով նահանջ շնորհեցին, միաժամանակ անզգույշ կեր-
պով հետապնդմամբ հրապուրված թշ ն ա<մ ի ն երի ն իրենց 

4 շարքերի մեջ ընդունելով, շատերին շրջա պա տ ե ցին ։ Այս-
պիսով, նրանք շրջապատվածներին կոտորեցին, իսկ հեծ-
յալները՝ մի մսւսը աջ, մյուս մասը հակառակ կողմից շըր՛ 
ջանցելով, թիկունքից հարձակւէեցին շրջապատվածների 
վրա։ Եվ այստեղ էլ այս զորամասերը շատ,երին սպանեցին, 
իսկ մյուսներին, որոնք ւիախել էին անտառները, կրակի 
մատնեցին, աղաղակելու[՝ «/1 վ Ս ա տ ուռն ա լի ա օ>78, դրանով 
իսկ ակնարկելով այդ առթիվ իրենց վյւա կատարված հար-
ձակումը (ալբանների կողմից)։ 

5, 1 Պ ոմպեո սը այս գործերը կատարելուց և ամբողջ եր-
կիրը ա սպա տ ակելուց հետո, ալբաններին խաղաղություն 
պարգևեց, ինչպես նաև մի շարք այլ ցեղերի հետ, որոնք 
բնակվում են այն տարածքի վրա, որն ընկած է Կովկասից 
մինչև Կասպից ծով, որտեղ և վերջանում է Պ ոնտոսում 
սկիզբ առնող լեռը, դաշինք կնքեց, երբ սրանք իր մոտ այղ 
նսլատակով դեսպաններ ուղարկեցին։ Փրաատեսը ևս (դես-
պաններ) ուղարկեց նրա մոտ դաշինքը վերանորոգելու ցան֊ 

2 կությամբ։ Քանզի սա, տեսնելով Պոմպեոսի այս հաջողու-
թյունները, և այն, որ նրա տեղակալները7յ ևս շարունա-
կում էին հնազանդեցնել Հայաստանի և Պ ոնտոսի մնացած 
մասերը, և որ Գաբինիոսը80 նույնպես անցն ելով Եփրատը, 
առաջացել է մինչև Տիգրիս, վախ զգաց նրանց հանդեպ և 
ցանկացավ հաշտության պայմանները հաստատել, այսու-

3 հանդերձ, նա ոչինչ չկարողացավ իրագործել։ Քանզի Պոմ-
պեոսը, ելնելով առկա իրավիճակից, ինչպես նաև հու-
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սաղրված այդ բորբից, արհամարհեց նրան և գոռոզությամբ 
՛պատասխանեց դեսպաններին, իմիջիայլոց, պահանջելով 
նաև Կորդուենե երկիրը, հանուն որի Փրաատեսը վեճ ուներ 

4 Տիգրանի հետ, Եվ քանի որ նրանք ոչինչ չպատասխանեցին, 
քանզի այդ մասին նրանք ոչ մի հանձնարարություն չունեին, 
(Պոմպեոսը) մի գիր գրեց Փրաատեսին, բայց առանց որևէ 
պատասխանի սպասելու, իսկույն Ափրանիոսին ուղարկեց 

(Կորդուենե) երկիրր, և այն առանց մարտի գրավելուց հե-
5 տո, հանձնեց Տիգրանին, Եվ Ափրանիոսը, հակառակ Պար-

թևիհ] հետ կայացված համաձայնության, Միշադետքի վրա-
յով Ասորիք վերադառնալիս, մոլորվեց (ճանապարհին) ու 
մեծ դժվարությունն եր կրեց թե՚ ձմեռվա և թե՚ պարենի 
պակասության պատճառով, ու նրա (զորքերը) կկորչեին, 
եթե չլինեին կսւրրայներր, որոնք մակեդոնական գաղութս։ -
բնակներ էին*2 և ապրում էին այստեղ, սրանք ընդունեցին 
նրան և ետ ճան ա պա րհ ե ցին ։ 

6, 1 Այսպիսի վերաբերմունք ունեցավ Պ ոմպեոսը Փրաա տե-
սի նկատմամբ իր հ զորութ յան ժա մ ան ա կ, դրանով իսկ 
պարզորեն ցույց տալով իրենց ընչաքաղցությունը բավա-
րարել ցանկացողներին, թե ամեն ինչ կախված է զենքի 
ուժից և դրա օգնությամբ հաղթողը նվաճում է անհրաժեշտ 
իրավունք իր ցանկացած օրենքը սահմանելու, և դրա հետ 
մեկտեղ արհամարհեց նրա տիտղոսը, որով նա փառաբան-
վում էր մնացած բոլորի, ինչպես նաև իրենց՝ հռոմայեցի-
ների առաջ, որր և սրանք օգտագործում էին ամեն անգամ 

2 նրան դիմելիս։ Քանզի, մինչդեռ նա կոչվում էր «արքա-
յից արքա)), (Պ ոմպեոսը) հատեց «արքայից» կոչումը և 
նրան հղած իր նամակում դիմեց նրան միայն «արքա)) ան-
վանելով, Դեռ ավելին, այդ տիտղոսը, հակառակ ընդուն-
ված կարգի, նա շնորհեց գերեվարված83 Տիգրանին84, երբ 

3 ինքր Հռոմում իր հաղթահանդեսը տոնեց։ Այդ իսկ պատ-
ճառով Փրաա տեսը, թեպետև վախենում էր նրանից և ձըգ-
տում էր սիրաշահել նրան, վշտացավ այդ դեպքից, ասես 
իր իսկ թագավորությունից ղրկված լիներ, և դեսպաններ 
ուղարկելով, մեղադրում էր նրան իր կրած բոլոր անարդա-
րությունների համար և համոզում նրան Եւիրատը չանցնել• 

4 Եվ քանի որ ոչ մի հաշտարար պատասխան չստաց֊ 
վեց, (Փրաատեսն) իսկույն արշավեց Տիգրանի վրա, սրա 
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որդու ուղեկցությամբ, որին իր աղջկան էր (կնության) 
տվել55. դա այն ամռանն էր, երբ կոնսուլ էին Լուկիոս Կե-
սարը և 9՝այ,ոս Փիգուլոսը. նախ կռվում պարտվեց, բայց 

5 հետո նա գերազանցություն ձեռք բերեց։ Եվ երբ Տիգրանը 
դիմեց Ասորիքում գտնվող Պոմպեոսի օգնությանը, նա 
դարձյալ նրա մոտ դեսպաններ ուղարկեց և Տիգրանին շատ 
բան ե ր ում մ եղա դրե ց, միաժամանակ նաև շատ ակնարկու-
թյուններ արեց հռոմայեցիների դեմ. այնպես որ Պոմսլեոսը 

7, 1 և' ամաչեց, և՚ զարմացավ։ Ուստի և ո չ Տիգրանին օգնու-
թյուն ուղարկեց, ո՛չ էլ Փրաատեսի դեմ թշնամական որևէ 
բան ձեռնարկեց, պատճառաբանելով, թե իրեն չի կարգա-
դրված այդպիսի մի արշավանք կատարել, և որ Միհրդատը 
դեռևս գտնվում է զինված վիճակում։ Նա հայտարարեց, թե 
բավարարվում է իր ձեռքբերածով և չի ցանկանում (այսուհե-
տև որևէ վտանգավոր բան ձեռնարկելէ, որպեսզի չլինի թե 
շատ բաների ձգտելովք արդեն ձեռքբերածները ևս վտանգի, 

2 ինչպես Լուկուլլոսն էր արել։ Քանղի նա այսպես էր փիլի-
սոփայում. պնդում էր, թե ագահությունը վատ բան է, իսկ 
ուրիշն ե րի ունեցվածքին ձգտելըՀ անարդարություն, մանա-
վանդ, որ այժմ ինքն արդեն վախենալով և ահ ա բե կվա () 
դեպքերի անկայունությունից, չձեռնարկեց պատերազմի, 
թեպետև շատերր նրան դրդում էին (այդ անել), միաժամա-
նակ և բարբարոսիկ գան՛գատներին ուշադրություն չդարձ-
րեց, անպատասխան թողնելով, իսկ ինչ-որ սահմանների 
վերաբերյալ Տիգրանի հետ ունեցած նրա վեճի մասին ա-
սաց, որ այդ հարցը կկարգավորեն երեք մարդ, որոնց և նա 

3 ուղարկեց։ Սրանց էլ (թագավորները) ընդունելով իբրև 
ճշմարիտ դատավորների} պարղեցին իրար նկատմամբ ու-
նեցած բոլոր գան գա տն երր։ Տիգրանը զայրացել էր, որ ին-

4 քը օժանդակություն չէր գտել, իսկ Փրաատեսը ցանկանում 
\էր գերազանցել հայոց (թագավորինայնպես որ անհրա-
ժեշտ դեպքում նրան օգտագործի իբրև դաշնակցի հռոմայե-
ցիների դեմ։ Քանզի նրանք երկուսն էլ լավ գիտեին, թե ի-
րենցից ով որ մյուսին գերիշխի, դրանով նպաստած կլի-
նի հռոմ ա յե ցիների գործին և ինքն էլ նրանց կողմից առավել 
հեշտ կհպատակեցվի։ 

5 Այս նկատառումներով էլ նրանք իրար հետ հաշտվե-
ցին. իսկ Պոմպեոսը այդ ժամանակ դարձյալ ձմեռեց Աս-
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պիսում8Տ, նվաճելով դեռևս դիմադրող մյուս վայրերր ևս, 
ինչպես նաև գրավեց Սի մ,ի որի ոնը™, որն իրեն հանձնեց 
Ստրատոնիկեն։ Սա Միհրդատի կինն էր, որը զայրացած լի֊ 
նելով (ամուսնու) դեմ, նրա կողմից լքված լինելու պատ-
ճառով, բերդապահներին ամրությունից դուրս ուղարկեց, 
իբր թե պարեն մթերելու համար, և ներ ս րնդունեց հռոմա֊ 
յեցիներին թեպետև նրա որդին իր հետ90... 

('Բսիփիլինոս, Հրատ. ՕւոճՕքք֊/», էշ 6—7) 
7ա Վերադառնալով Հայաստանից, Պ ոմպեոսը իր մոտ ժա֊ 

մանած արքաների և տիրակալների վեճերը քննարկելով 
հաշտեցրեց։ Ոմանց թագավորությունը հաստատեց, մյուս-
ների տիրույթները ավելացրեց, ուրիշների առավել հզորու-
թյունը կրճատեց ու ստորացրեց. Կելե-Ս իրիան և Փյունի֊ 
կիան, որոնք վերջերս էին ազատվել (իրենց) թագավորնե-
րից և արաբների ու Տիգրանի կողմից ավերածության են-
թարկվել, միացրեց իրար։ Քանզի Անտիոքոսը91 համար-
ձակվեց դրանք ետ պահանջել, բայց չստացավ. ընդհակա-
ռակը, դրանք դասվեցին մեկ իշխանության տակ և ստացան 
ա յնպիսի օրենքներ, որոնցով կառավարվում էին հռոմեա-
կան եղանակով։ 

* * * 

10,1 Իսկ հաջորդ տարին (64 մ. թ. ա.—թրգմ.), երբ կառա-
վարիչներ էին Փիգուլոսը և Լուկիոս Կեսարը, դեպքերը սա-
կավ էին, բայց մարդկային գործերի տեսակետից անմիտ 

2 լինելու պատճառով, արժանի հիշատակման։ Քանզի այն 
մարդը, ով Սուլլայի հրամանով սպանել էր Լուկրետիոսին 
և մեկ ուրիշը, որը նրա կողմից պրոսկրիպցիայթ2 ենթարկ-
վածներից շատերին սպանել էր, մեղադրվեցին այդ ոճիր-
ների համար և պատժվեցին, այդ գործն առանձնապես նա֊ 

3 խապատրաստեց Հուլիոս Կեսարը93; Այսպիսով, իրադրու-
թյան փոփոխությունները հաճախ ամենաուժեղներին ևս 
դարձնում են ամենաթույլ։ Եվ այս գործն էլ շատերի սպա-
սածից հակառակ վախճան ունեցավ, քանզի և Կատիլի-
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նան94, որը մեղադրվում էր նրանց հետ նույն հանցանք֊ 
ների մեջ—քանի որ սա ևս նրանց նման շատերին, (որոնք 
պրոսկրիպցիայի էին ենթարկվել), սպանել էր—արդարաց-
վեց։ Եվ այս պատճառով էլ նա առավել ևս վատթար դար֊ 

4 ձավ, որի հետևանքով էլ կործանվեց։ Քանզի երբ Մարկոս 
Կիկերոնը95 և Գայոս Անտոնիոսը96 կոնսուլ ընտրվեցին, և 
Միհրդ ատն էլ այլևս ոչ մի չարիք չէր պատճառում հռոմա• 
յեցիներին, այլ ինքն իրեն կործանեց, Կատիլինան ձեռ-
նամուխ եղավ նոր կառավարություն ստեղծելու և դաշնա-
կիցներին պետության դեմ միավորելով, ժողովրդին պատ-
ճառեց պատերազմի ոչ փոքր երկյուղ։ Այդ գործերից յու-
րաքանչյուրը այսպես կատարվեց։ 

11, 1 Ինքը, Միհրդատը, չէր րնկճվում անհաջողություննե-
րից, այլ վստահելով առավելապես իր կամքին, քան թե 
ուժին, նաև այն պատճառով, որ Պոմպեոսր այժմ ղբաղւէաձ 
էր Ասորիքում, ծրագրեց հասնել Իստրոս (գետը)91 սկյութ-

2 ների (երկրի) միջով և այստեղից ներխուժել Իտալիա։ Եվ 
քանի որ նա բնականից մեծագործության հակում ուներ և 
բազում ձախորդությունների հետ միասին ճաշակել էր նաև 
բազում հաջողություններ, ապա կարծում էր, որ իր համար 
սարսափելի կամ անհուսալի ոչինչ չկար։ Եվ եթե նա ձա-
խողվելու լիներ, ապա ցանկանում էր կործանվել իր թագա-
վորության հետ միասին կատարյալ հպարտությամբ, քան 
թե դրանից զրկվելով ապրել նվաստացած և անփառունակ։ 

3 Այս միտքը նրան ուժ էր ներշնչում. քանզի ինչքան որ նա 
մարմնի թուլության հետևանքով թառամում էր, այնքան 
հաստատապես ուժեղանում էր մտքի հզորությամբ, այնպես 
որ առաջինի թուլությունր ծածկվում էր երկրորդի մ տա ղրու-

4 թյուններով։ Մինչդեռ իր հետևորդները դավաճանե-
ցին, քանի որ հռոմայեցիների (դրությունը) հետզհետև ու-
ժեղանում էր, իսկ Մ իհրդա տինըճ թուլանում. քանզի մնա-
ցած ամեն ինչի հետ երբևիցե պատահած երկրաշարժերից 
ամենաուժեղը կործանեց նրանց քաղաքներից շատերը, 
զինվորականներր ևս խռովություն բարձրացրին և Միհըր-
դատի որդիներից ոմանց ա ռևան գե լով, բերեցին Պ ոմպեոսի 
մոտ։ 

12, 1 Ա յս բոլորից հետո (Միհրդատը) ոմանց բացահայտեց և 
պատժեց, ուրիշներին էլ, սոսկ կասկածից զայրանալով, 
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(պատժեց) ու կանխեց, և արդեն ոչ ոքի չէր վստահում, այլ 
կասկածելով, իր մնացած որդիներից ոմանց ևս սպանեց, 
Ուստի նրա որդիներից մեկը, Փառնակեսը, տեսնելով այս 
ամենը, վախեցավ նրանից և միաժամանակ հույս ունե-
նալով, որ հռոմայեցիների կողմից թագավորությունը կըս. 
տանա—քանզի արդեն առնականացած էր—դավադրու֊ 

2 թյուն նյութեց նրա դեմ։ Բայց այն բացահայտվեց—քանզի 
շատերը թե՜ բացահայտորեն և թե՜ գաղտնաբար նրա կող-
մից բոլոր կատարվածներին մասնակցում էին — և եթե ծե-
րունու98 հանդեպ թիկնապահները ամենափոքր բարեհա-
ճությունն ունենային, նա իսկույն կպատժվեր, մինչդեռ այ-
ժըմ Միհրդատը, թեպետև թագավորական իշխանության վե-
րաբերող գործերում իմաստնադույն էր դարձել, չիմացավ, 
թե ո չ զենքր, ո՜չ իսկ հպատակների բազմությունները որևէ 
ուժ չեն ներկայացնում առանց նրանց բարեկամության. այլ 
ընդհակառակը, (իշխանավորը) ինչքան շատ հպատակներ 
ունենա, այնքան առավել դժվար կլինի նրա համար, եթե 

3 նրանք հավատարիմ չեն։ Համենայն դեպս, Փառնակեսը 
արդեն նախապատրաստված մարդկանց հետ, ինչպես նաև 
իրեն ձերբակալելու համար հոր կողմից ուղարկվածների 
հետ—քանզի սրանց հեշտությամբ նա սիրաշահեց—ինքը 
գնաց հոր դեմ։ Ծերուկը, որը գտնվում էր Պ անտիկապեյո-
նումիմանալով այդ մասին, որդու դեմ մի քանի զինվոր 
ուղարկեց, հայտնելով, թե ինքր ևս շուտով կհետևի նրանց՛ 

4 Սրանց ևս (Փառնակեսը) հեշտությամբ վերափոխեց, քանի 
որ սրանք նույնպես չէին սիրում Միհրդատին, և քաղաքը 
կամավոր կերպով վերցրեց, իսկ պալատում ապաստանած 
հորը սպանեց*00։ 

13, 1 Մինչդեռ (Միհրդատը) փորձեց ինքնասպանություն 
գործել և իր կանանց ու մնացած երեխաներին նախապես 
թունավորելով վերացնելուց հետո, մնացած (թույնը) ինքը 
խմեց, բայց ոչ այդ միջոցով, ոչ իսկ թրով չկարողացավ իր 

2 կյանքին վերջ տալ։ Քանզի թույնը, թեպետև մահացու էր, 
չհաղթեց նրան, քանի որ նա ամեն օր նախազգուշական նպա-
տակով առավել մեծ քանակությամբ հակաթույն էր ընդու-
նում. իսկ սրի հարվածը բթացել էր, քանզի թե՜ առաջա-
ցած տարիքի ու առկա տարաբախտությունների և թե , հա-
վանաբար, թույնի օգտագործման հետևանքով ձեռքը թու-
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3 լացել էր։ Ու քանի որ նա չկարողացավ ինքն իրեն ոչնչաց-
նել և թվում էր, թե այղ կարող է պետք եղածից երկար տևել, 
իր վրա նետվեցին նրանք, ում ինքն ուղարկել էր որդու դեմ, 
և սրերով ու դաշույններով արագացրին նրա կործանումը։ 

4 Այսպիսով, Միհրդատը, որը բազմապիսի և առավել ակնա֊ 
ռու բախտի էր արժանացել, մինչև իսկ կյանքի սովորական 
վախճան չունեցավ։ Քանզի չկամենալով հանդերձ, ցանկա-
ցավ մեռնել և ինքն իրեն սպանել փորձելով հանդերձ, չկա-
րողացավ. այլ մասամբ թույնով, մասամբ թրով ինքնաս-
պանություն էր գործում, բայց թշնամիների կողմից սպան֊ 

14, 1 վեց։ Փառնակեսը նրա դիակը զմռսելով ուղարկեց Պ ոմ-
պեոսին, որպես ապացույց կատարվածի, և նրան հանձնեց 
իր անձր և իր իշխանությունը։ Եվ (Պոմպեոսր) չանարգեց 
(դիակը), այլ ընդհակառակը, հրամայեց այն թաղել հայ-
րենի դամբարանում, քանզի ենթադրելով, որ նրա թշնա-
մությունը հանգել է նրա հոգու հետ, այլևս անտեղի չգայ-

2 բացավ դիսձկի վյրա։ Այսուհանդերձ Բո սպորի թագավորու-
թյունը նա պարգևեց Փառնակեսին իբրև վարձ նրա ոճրա-
գործության և նրան գրանցեց իր բարեկամների և դաշնա-
կիցների ցուցակում։ 

3 Այսպիսով, երբ աբդեն (Միհրդատը) կործանվել էր, 
նրա տերության բոլոր մասերը, բացի մի քանիսից, նվաճվե-
ցին. քանզի Բոսպորից դուրս գտնվող մի քանի ամրություն-
ների կայաղորներր, որոնք այդ ժամանակ դեռևս մնում 
էին, անմիջապես չհամաձայնվեցին ոչ այն պատճառով, որ 
մտածում էին դիմադրել (Պոմպեոսին), այլ որովհետև վա-
խենում էին, թե իրենց պահպանած գանձերը ուրիշները 
կհափշտակեն ու մեղքը կբարդեն իրենց վրա. ուստի և նրանք 
սպասում էին, ցանկանալով ամեն ինչ ցույց տալ իրեն՝ 
Պոմպեոսին։ 

15,1 Այ սպիսով, երբ այս վայրերը նույնպես ենթարկվեցին, 
և Փրաատեսր մնում էր հանգիստ, իսկ Սիրիան և Փյունի-
կիան խաղաղվել էին, (Պոմպ եոսը) շրջվեց Արետասի դեմ։ 
Սա թագավորում էր արաբների վրա, որոնք այժմ հպատակ-
վում են հռոմ այեցիներին, մինչև Կարմիր ծով, և նախկի-
նում մեծապես վնասել էր Սիրիային, որի համար էլ այղ 
(երկիրը) պաշտպանող հռոմայեցիների դեմ մղած կռվում 
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պարտվեց, բայց այդ ժամանակ դեռևս շարունակում էր պա-
2 տերազմր։ Ուստի և Պոմպեոսր, արշավելով նրա և նրա մեր֊ 

ձակա երկրներ ի դեմ, առանց դժվարության Հաղթեց նրանց 
և հանձնեց կայազորի (հսկողությանը)։ 

Գ Ի Ր Ք Ե Ր Ե Ս Ո Ւ Ն Ո Ւ Թ Ե Ր Ո Ր Դ 

30, 1 Եվ Կիկերոնը™՝, լսելով այս խոսքերը™, ինչ-որ չափով 
թեթևացավ. միաժամանակ նաև երկար չմնաց արտաքսված, 
այլ ետ վերադարձվեց իր իսկ Պոմպեոսի կողմից, որը բո֊ 
լորից առավել (պատասխանատու էր) նրա արտաքսման 
համար։ Պատճառն այն էր, որ Կլոդիոսը103 փողի միջոցով 
համոզվեց և կրտսեր Տիգրանին, որն այդ ժամանակ դեռևս 
Լուկիոս Փլավիոսի մոտ կապանքների մեջ էր, փախցնելով 

2 աղատ արձակեց, միաժամանակ նաև Պոմպեոսին և Գաբի֊ 
նիոսին, որոնք զայրացել էին այդ առթիվ, անպատվեց, 
նրանց հետևորդներին վերքեր ու (մարմնական) վնաս֊ 
վածքներ պատճառն ց, միաժամանակ նաև փշրեց կոնսուլի 
ձ ո ղի կ ն ե րր և իր ունեցվածքը նվիրաբերեց աս տվածն երին? 

37,5 «Այսպիսռվ^՝*, նմանօրինակ կարգերի հետևանքով, 
այս մարդիկս, որոնք սկզբնապես սակավաթիվ էին և բը֊ 
նակվում էին նախ մի քաղաքում, որից փոքրը չի կարող 
լինել, իշխեցին լատինն երին, հաղթեցին սաբիններին, տի֊ 
րեցին էտրուսկներին™7, վոլսկերին, օսկերին108, լուկան֊ 
ներին և սամնիտներին. մի խոսքով, հպատակեցրին 
Ալպյան (լեռներից) այս կողմ գտնվող ամբողջ երկիրը, ի ֊ 

38, 1 րենց դեմ արշաված բոլոր այլացեղերին ետ մղեցին109։ Հե֊ 
տագայում հռոմայեցիներր, ինչպես նաև մեր իսկ հայրերը 
նմանվելով նրանց, չբավարարվեցին առկա եղածներով, ոչ 
իսկ գոհացան իրենց ժառանգածով, այլ ծուլությունր իրոք 
համարելով իրենց համար կորուստ, իսկ չարչարվելը՝ ճըշ֊ 
մարի տ փրկություն, և վախենալով, որ իրենց ունեցածը 
եթե մնա ինքն ինքնին, ապա կարող է սպառվել և (ժամա֊ 
նակի ընթացքում) մաշվել, և ամաչելով, որ այսքան շատ 
բան ստացած լինելով ոչինչ ավելացրած չեն լինի, նրանք 

2 ավելի շատ և ավելի խոշոր նվաճումներ կատարեցին։ Բայց 
ինչո\ Հմեկ առ մեկ հիշատակենք Սարդինիան, Սիկիլիան, 
մակեդոնացիներին, իլլիրիացիներին, Հելլադան, Հոնիա֊ 
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կան Ասիան^0 , բյութանիա ցիներին, իբերն երին, աֆրի կա-
շիներին։ Թեպետև կա րթա դեն ա ցին ե ր ր առատ դրամ տվե-
ցին նրանց, որպեսզի դեպի այնտեղ չնավեն, շատ տվեցին 
նաև Փիլիպպոսը^ և Պեո սևս ը* , որպեսզի իրենց վրա չար-
շավեն. Անտիոքոսր*1՝* ևս շա՛տ է տվել, շատ են տվել նաև 
նրա որդիները և թոռները, որպեսզի (հռոմայեցիները) մնա-

3 յին Եվրոպայում։ Բայց ո՛չ այդ մարդիկ փառքի և իշխանու-
թյան մեծությանն ի տես գերադասեցին անփառունակ ան -
դործությունր և ապահով հարստացումը, ո՛չ իսկ մեզանից 
ավադներր, որոնք դեռևս այժմ էլ կան. բայց լավ իմանա-
լով, որ բարիքը ձեռք է բերվում և պահպանվում նույն մի-
ջոցով, նրանք ապահովեցին ն ա խ կին ո ւմ եղածները, միա-

4 ժամանակ և բազում նորերր նվաճեցին՝. Բայց ինչո՞ւ մեկ առ 
մեկ այստեղ ևս թվարկել Կրետեն, Պ ոնտոսը, Կիպրոսը, 
Ասիական Իբերիան114, այնտեղի Ալբանիա ն115, զույգ Սի-
րիաներր, երկու Արմենիաները^^, Արաբիան և Պ աղե ստինը, 
(երկրներ), որոնց անուններն անգամ մենք նախկինում ճիշտ 
չգիտեինք, իսկ այժմ նրանց մի մասին ինքներս ենք տի-
րում, մյուս մասր շնորհել ենք ուրիշներին. այնպես որ 
նրանցից ստացել ենք և՜ եկամուտներ, և՜ զորքեր, և պա-
տիվներ և թե՜ դաշնակցություններ))։ 

Գ Ի Ր Ք Ե Ր Ե Ս Ո Ի Ն Ի Ն Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

56,1 Այդ կատարվեց այսպես. Գաբինիոսը*17 շատ վնասներ 
հասցրեց Ս իրիային, ն ույն ի ս կ առավել քան երկիրը ավարի 
տվող ծովահենները, որոնք այդ ժամանակ նույնպես ա-
ճում էին։ Այսուհանդերձ, այստեղից ստացվածները նվա-
զագույն համարելով, սկզբում նա մտածեց և ն ա խ ա պ ա տ ֊ 
րաստվեց արշավելու պարթևների և նրանց հարստության 

2 վրա։ ՛Ք անգի Փրաատեսը սպանված լինելով իր որդիների 
կողմից, Օրոդեսը118 ժառանգեց նրա թագավորությունը և 
Միհրդատին՝ իր եղբորը, դուրս քշեց Մեդիայից, որտեղ նա 
իշխում էր։ Եվ սա, ապաստանելով 9* ա րին իո ս ի մոտ, համո-

3 զեց նրան աջակցելու իր վերադարձին: Բայց և այնպես, երբ 
Պտղոմեոսը119 ժամանեց Պոմպեոսի նամակով ու խոստա-
ցավ թե իրեն և թե՜ զորքերին շատ դրամ վճարել, մի մասը 
անմիջապես, մյուս մասը՝ երբ նորից գահ բարձրանա, (Գա֊ 
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բինիոսը) հրաժարվեց պարթևների դե մ արշաւէանքից և շարժ֊ 
վեց Եգիպտոսի վրա, թեպետև (հռոմեական) օրենքր արգելում 

4 էր կառավարիչներին արշավել իրենց սահմաններից դուրս 
կամ պատերազմ նախաձեռնել իրենց իսկ հայեցողությամբ։ 

Գ Ի Ր Ք Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

12, 1 Իսկ Կրասսոսը120 ինքը նույնպես ցանկանալով կատա֊ 
րել փառալից և իր համար շահավետ ինչ-որ բան, ու նկա-
տելով, որ Սիրիայում հնարավոր չէր այդպիսի մի բան ա-
նել, քանզի սիրիացիները խաղաղվել էին, իսկ նախկինում 
իրենց՝ հռոմայեցիների դեմ պատերազմ մղածները թուլա-
ցած լինելու պատճառով չէին խլրտում, արշավեց պարթևնե-
րի վրա, թեպետև նրանց դեմ ոչ մի մեղադրանք չէր կարող 
հարուցել, ոչ էլ պատերազմ էր հայտարարել, բայց որով-
հետև լսել էր, թե նրանք շատ հարուստ են, և ենթադրում 
էր, թե Օրոդեսին'21, որը դեռ գահին նոր հաստատված էր, 

2 կարելի է հեշտությամբ գերեվարել։ Ուստի և անցավ Եփրատ 
գետը և առաջացավ Միջագետքի շատ խորքերը, ասպատակե-
լով և ամայացնելով այդ (երկիրը)։ Քանի որ նրա գետն 
անցնելր անսպասելի էր բարբարոսների համար, ոչ մի իս-
կական պահակազորք չկար այնտեղ, ապա Սիլակեսը, որն 
այդ ժամանակ այդ երկրի սատրապն էր, պարտվեց Իքնիա 
կոչված մի ամրության մոտ, կռվելով փոքրաթիվ հեծյալ-
ներով, վիրավորվեց ու փախավ, անձամբ հաղորդելու ար-

13,1 քային նրա կատարած արշավանքի լուրը։ Իսկ Կրասսոսը 
արագորեն իր կողմը գրավեց բերդերը և հատկապես հելլե-
նական քաղաքներր, որոնց թվում նաև Նիկեփորիոն122 կոչ-
վածը.. քանզի մակեդոնացիներից և նրանց հետ միասին ար-
շաված հելլեններից մեծ թվով վերաբնակներ, բռնի քշված 
լինելով (բարբարոսների կողմից)123, հռոմայեցիներին հա-

2 մարում էին հունասերներ և կամովին չէին դիմադրում. բա-
ցի Զենոդոտիոնի124 բնակիչներից, որոնք (հռոմայեցիներից ) 
ոմանց հրավիրեցին, հայտնելով, որ իբր ապստամբում են. 
բայց երբ հռովմայեցիները մտան քաղաք, ձերբակալեցին 
նրանց ու ոչնչացրին, այդ իսկ պատճառով նրանք (բռնի) 
տեղահանվեցին, այդ ժամանակ Կրասսոսր ուրիշ ոչ մի վնաս 

3 ոչ կրեց, ոչ էլ պատճառեց։ Այնուամենայնիվ նա կհպա-
տակեցներ նաև Տիգրիսից այս կողմ գտնվող մյուս երկըր-
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ները ևս, եթե նա օգտված լիներ իր արշավանքի թափից և 
այգ ամենի պատճառով բարբարոսներին (համակած) խու-
ճապից, ինչպես և եթե ձմեռեր այգ նույն երկրռւմ և աչա-

4 լուրջ հետևեր իրադարձություններին։ Մինչդեռ այժմ նա 
գրավեց (այն վայրերը), ինչ կարողացավ (հանկարծակի) 
արշավանքի միջոցով, և հոգ չտարավ ոչ մնա ցածը (նվա-
ճելու), և ոչ իսկ (արդեն նվաճվածի) մասին, այլ զերադա֊ 
սեց Միջագետքում դանդաղել և փափագեց Սիրիայում ծու-
լանալ, դրանով իսկ պարթևներին ժամանակ րնձեռեց պատ-
րաստվելու և երկրռւմ թողնված զինվորներին վնաս հասց-
նելու։ 

14, 1 Այսպիսին էր հռո մայեցին երի պատերազմի "կիզբը 
պարթևների դեմ։ Սրանք բնակվում են Տիգրիսից այն կողմ, 
մեծ մասամբ պարսպապատ (ամրոցներում) և բերդերում, 
մասամբ նաև քաղաքներում, որ՝ոնց թվում է նաև Կտեսի-
փոնր125, որտեղ նրանք ունեն նաև արքայանիստ պալատ։ 
Նրանց ցեղը գոյություն ուներ դեռևս հին բարբարոսների 
ժամանակ և կրում էր նույն ան՛ունը նաև պարսից թա՛գա վո-

2 րության]շՀ րնթացքում. բայց այդ ժամանակ նրանք բնակ-
վում էին (այդ) երկրի մի փոքր մասի վրա և իրենց սահ-
մաններից դուրս ոչ մեկ տիրույթ ձեռք չէին բերել. իսկ երբ 
պարսիկների իշխանությունը տապալվեց ու բարձրացավ 
մակեդոնացիների տերությունը, և երբ Ալեքսանդրի դիա-
դոքները վիճեցին միմյանց հետ, ու նրանցից յուրաքանչյու-
րըն ՒՐ Համար առանձին երկիր անջատեց և իր միապետու-

3 թյուն ո հաստատեց, այնժամ էլ առաջին անգամ ոմն Ար-
շա կի127 ղեկավարությամբ (պարթևներր) հանդես եկան, ո ֊ 
րից էլ հետագայում նրանց արքաներր կոչվեցին Արշակու-
նիներ[֊՛ ու, բարգավաճելով, նվաճեցին հարևան բոլոր եր-
կրրները, տիրացսւն նաև Մ իջա դետքին՝ որպես սատրապու-
թյունների, ու վերջում ձեռք բերեցին այնքան փառք և հը֊ 
զորություն, որ այդ ժամանակ նույնիսկ հ ռոմ ա յե ցինե րի 
դեմ կռվեցին ու դրանից հետո մինչև հիմա ևս մշտապես 

4 (հ ռո մ ա յե ցին ե րին) հակառակորդ են համարվում։ նրանք 
թեպետև նույն՛պես հզոր են ռազմ ական գործերում, սակայն 
առավել շատ են հռչակված (քան արժանի են), ու թեպետև 
հռո մ ա յե ցին ե րի ց ոչինչ չեն կարողացել վե ր ցն ե լ, այլ նույ-
նիսկ իրենց ունեցածից (կորցրել են), երբևիցե չեն հպա-
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տակվել, այլ այժմ ևս ամեն անգամ նրանք մեր գեմ մղած 
1 պատերազմներում աչքի են ընկնում։ Այսպիսով, նրանը ցե-

ղի և նրանց յուրահատուկ բարքերի մասին շատերի կողմից 
ասվել է, և ես մ տաղիր չեմ (դրանք) նկարագրել։ Բայց 
նրանց զինվածության և ռազմավարության մասին ես 
կպատմեմ, քանի որ դրանց ուսումնասիրությունր առանձ-
նապես վերաբերում է այստեղ պատմվելիք դեպքերին, ուս-

2 տի այժմ անհրաժեշտ է իմանալ դրանց մասին։ Վահաններ 
նրանք բոլորովին չեն օգտագործում, նրանց բանակը կազմ-
ված է հեծյալ աղեղնավորներից և (հեծյալ) նիզակակիր-
ներից, որոնք մեծ մասամբ զրահապատված են։ Նրանց հե-
տևակը փոքրաթիվ է, բաղկացած ամենաչքավորներից. 
բայց սրանք ևս նետաձիգներ են. և նրանք մանկությունից 
մարզվում են և երկինքն ու երկիրը նպաստում են այս բո-

3 լորին։ Քանզի երկիրը, մեծ մասամբ հարթավայրային լի-
նելով, լավագույնս սնում է ձիերին և շատ հարմար է ձիա-
վարության համար։ Ուստի և նրանք նույնիսկ պատերազմ-
ներին ամբողջ երամակներ են քշում, այնպես, որ նրանք 
կարող են տարբեր ժամանակ օգտվել տարբեր ձիերից ու 
անսպասելի հեռվից արշավել և հանկարծակի նահանջել մի 

4 հեռավոր տեղ։ Ու երկինքր նրանց վերևում չորագույն լինելով և 
չնչին խոնավություն իսկ չունենալով, նրանց աղեղները ա-
ռավել ձգած են մնում, բացի խորը ձմռանից։ Այդ իսկ պատ-
ճառով նրանք տարվա այդ եղանակին երբեք չեն արշա-
վում։ Իսկ տարվա մյուս մասում էլ նրանք առավել անհաղ-
թահարելի են թե՛ իրենց երկրռւմ և թե՚ դրան նմանվող այլ 

5 երկրներում։ Քանզի նրանք արդեն սովորած լինելով, կարո-
ղանում են տանել արևը, որը առավել կիզիչ է, ե. հակամի-
ջոցներ են հա յտնա գործել ջրի սակավության և դրա հայ-
թայթման հետ կապված դժվարությունների դեմ. ուստի ե 
այս պատճառով էլ իրենց երկիրը ներխուժողի դեմ նրանք 
հեշտությամբ կարողանում են կռվել։ Իսկ այդ երկրից 
դո՛ւրս, Եփրատից այս կողմ, նրանք մի քանի ճակատ ամար. 

6 տեր շահել են հանկարծակի արշավանքներով, բայց նրանք 
անդադար ու տևական պատերազմներ չեն կարող մղել (այ-
լոց դեմ), քանզի նրանք (մի կողմից) չեն կարողանում տա-
նել իրենց երկրից և օդից տարբեր պայմաններ, (մյուս 
կողմից) ոչ պարենամթերք են հայթայթում, ոչ էլ ռոճիկ են 
վճարում ։ 
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16, 1 Այսպիսին է կարգը պարթևների մոտ։ Իսկ Կրասսոսր 
երբ ներխուժեց Միջագետք, ինչպես ասվել է, Օրոգեսը նրա 
մոտ, Սիրիա, գե սպաններ ուղարկեց, մ եղա գրելով նրան 
ներխուժման Համար և պ ահ անջեց հայտնել պատերազմի 
պատճառն երր. միաժամանակ նաև Ս ուրենին ՂՈՐՔՈ'/. ՈԼ~ 

2 զարկեց նվաճված և ապստամբած շրջանները. քանզի ինքը 
մտադիր էր արշավել Հա յա ս տան, որը մի ժամանակ Տիգ-
ր անի129 երկիրն էր, որպեսզի Արտավազդը*30, Տիգրանի որ-
դին, որն այդ ժամանակ թագավորում էր (այնտեղ), իր 
սեվւական երկրի ւ[իճա կով մտահոգված, որևէ օգնություն 

3 չուղարկի հռոմայեցիներին։ Բայց Կրասսոսր պատասխանեց 
նրան, թե պատերազմի պատճառը կհայտնի Ս ելևկիա յում131 

— սա քաղաք է Մ իջա դետքում, որի բնակչության մեծագույն 
մասր այժմ ևս հելլենական է։ Եվ պարթևներից մեկր իր 
ձախ ափին մյուս ձեռքի մատնեքով խփեց ու նրան պա֊ 
տասխանեց, թե՝ «Ավելի հեշտ այստեղ սՏագեր կբուսնեն, 
քան դու կլինես Ս ե լևկի ա յում )) ։ 

17,1 Ու երբ վ_րա հասավ ձմեռը, և Գնայոս Կալվինոսը և 
Վալերիոս Մեսսալասը դարձան կոնսուլների, նույնիսկ իր՝ 
Հռոմի վրա բազմաթիվ վատ նախանշաններ հայտնվեցին, 
քանզի բվեճներ երևացին և գայլեր, իսկ շն ե ր ր թափառում 
էին ու ոռնում, և արձանների մի մասը քրտնել էր, մյուս 

2 մասը շանթահարվել, մինչդեռ իշխանությունները, մասամբ 
գժտության, բայց առավել ևս հավքերին և երկնային նշան-
ների պատճառով հազիվ յոթերորդ օրը այդ մասին հայտ-
նեցին: Բայց այդ նշանները ոչ մի պարզ բան չէին ԸուՏց 
տալիս, թե ի՞նչ պետք է կատարվի, քանզի քաղաքում ի ր ա ֊ 
վիճակր խառն էր, իսկ գալլերը նորից խռովություն էին 
բարձրացրել, ու թեպե,տև ( հ ռո մ ա յե ց ին ե րը) դեռևս չգիտեին 
ինչ անեին, արդեն պատերազմի բռնվեցին պարթևների հետ։ 

3 Իսկ Կրասսոսին, երբ սա անցնում էր Զն֊գմա նա—այդ վայ-
րըն այսպես կոչվեց Ալեքսանդր Մ ա կե դոն ա ցու արշավան-
քից հետո, քանզի նա (գետն) այստեղով անցավ—այդ նշան-

18,1 ներր ակնհայտ և հեշտ բացատրելի թվացին։ Քանզի այս-
պես կոչված արծիվը — կա մի տաճար, որի մեջ դրված է 
ոսկե արծիվ, այդպիսին հաստատված է զորակոչված բո-
լոր լեգեոններում, և երբեք դուրս չի բերվում (լեգեոնի) 
ձմեռային կայանից, այլ միայն այն ժամանակ, երբ ամ-
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2 բողջ զորքը դուրս է գալիս։ Այս դեպքում մի այր տանում է 
այն, անցկացրած երկար նիզակին, որր վերջանում է սուր 
ծայրով, այնպես, որ խրվելիս ամրանում է հողին — ահա 
այդ արծիվներից մեկը այդ ժամանակ չկամեցավ Կրասսո֊ 
սի հետ միասին անցնել Եփրատը, այլ խրված մնաց գետ֊ 
նին, ասես բուս ած լիներ այնտեղ, մինչև որ շատերր դրա 

3 շուրջը կանգնելով, ուժով դուրս չքաշեցին հողից։ Ու սա 

ևս, թեպետ ակամա, հետևեց նրանց, իսկ մեծ դրոշներից 
մեկը, որը նման էր առագաստի, և որի վրա փյունիկյան 
գրեր կային, ազդարարելու համար թե՚ զորքը և թե՜ նր՚ս 
հրամանատարին135, շուռ եկավ ու կամուրջից ընկավ գետր. 

4 և սա պատահեց ուժեղ քամու ժամանակ։ Այնժամ Կրասսոսը 
մնացյալներր ևս հավասար չափով կտրեց, որպեսզի դրանք 
ավելի կարճանային ու դրանով իսկ հնարավոր լիներ ավելի 
հեշտ տանել. բայց այդպիսով միայն ավելացրեց հրաշքը՛ 
Քանզի ուղիղ գետանցի ժամանակ այնքան (թանձր) մշուշ 
իջավ զինվորների վրա, որ նրանք սկսեցին իրար հետ ընդ֊ 
հարվել և թշնամոլ երկրից ոչինչ չէին նկատում, մինչև 

5 ոտք չէին դնում այնտեղ, և գետանցի ու ափհանման համար 
մա՛տուցված զոհաբերությունները առավել անբարենպաստ 
եղան։ Այդ ժամանակ էլ ուժեղ քամի բարձրացավ ու կայ֊ 
ծակներ ճայթեցին, և կամուրջը, նախքան բոլորը կանց֊ 
նեին, քանդվեց։ Եվ այս կատարվածները այնպես (ակըն֊ 
հայտ) էին, որ ամենաան չգետներին և ա մ են ա ան ուսն ե րին 
անգամ ցույց էին տալիս, թե վախճանը վատ պետք է լինի 
և իրենք չեն կարողանալու ետ վերադառնալ, (ուստի) և 

19, 1 զորքին խիստ սարսափ և հուսալքում համակեց։ Այնժամ 
Կրասսոսը, փորձելով քաջալերել նրանց, ասաց, թե «Մի 
խռովեք, զինվորներ, եթե կամուրջը քանդվել է, և մի կար 
ծեք, թե դրա մեջ որևէ վատ կանխանշան կա. քանզի ես ին֊ 
քըս երդվելով ձեզ ասում եմ, որ իմ վերադարձը պետք է կա֊ 

2 տարեմ Հայաստանի վրա յով»։ Այս խոսքերով նա գուցե 
քաջալերեր նրանց, եթե նույն պահին պատասխանելով ինչ֊ 
որ մեկին, բարձրաձայն չավելացներ. «Քաջ եղեք, քանզի 

3 մեզանից ոչ ոք այնտեղից չի վերադառնալու»։ Լսելով այս 
խոսքերը, զինվորներին թվաց, թե այս մեկը ևս ոչ պակաս 
խոշոր կանխանշան էր, որի պատճառով էլ առավել հու-
սալքման մեջ ընկան, ուստի և նրանք այսուհետև ուշադրու֊ 
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թյուն չէին դարձնում նրա խրատական խ ո րհ ուր դն ե րին, ո՛ 
րոնցով (մի կողմից) վատաբանում էր բարբարոսին™, 
(մյուս կողմից) վ։առաբանում հռոմեական պետությունը. 
տալիս էր նրանց դրամ և խոս տ ան ում հաղթության պար-

4 դեներ։ Բայց այս դեպքում ևս (վինվորներր) հետևեցին 
(նրան), և ոչ մեկը չհակաճառեց նրան, ոչ էլ որևէ հակա֊ 
ռակ գործ կատարեց, մասամբ, գուցե, հավատարիմ 
օրենքին, բայց միաժամանակ նաև այն պատճառով, որ 
նրանք շվւոթված էին և չէին կարող փրկարար որևէ մի բան 
մտածել, ոչ էլ ձեռնարկել։ Որովհետև, ինչպես ամեն ի ն ֊ 
չում, նրանք թե" մտքով և թե՜ մարմնով կորած էին, ասես 
անհայտ մի աստվածություն նրանց կործանում էր։ 

20,1 Սակայն նրանց ամենամեծ վնասը պատճառեց Աբգար 
Օսրոենացին137. քանզի նա Պ ոմպեոսի ժամանակ դաշնակից 
էր եղել հռոմայեցիներին, իսկ այժմ գերադասել էր բարբա-
րոսին։ Նույն բանն արեց նաև Ալքավդոնիո ս Արաբը, որը 

2 միշտ անցնում էր ուժեղի կողմը։ Այս մևկը, սակայն, բա֊ 
ց ահ այտ կերպով ապստամբեց, ուստի և դժվար չէր նրա֊ 
նից պաշտպանվել։ Մինչդեռ Աբգարր, մ տածելով հօգուտ 
պարթևի, ձևացնում էր, թե իբր բարյացակամ է Կրասսոսի 
հանդեպ և նրա օգտին անխնա դրամ էր ծախսում և իմա՛ 
նալով նրա բոլոր ծրագրերր, դրանք հաղորդում էր (թշնա֊ 
մուն), և նույնիսկ եթե դրանցից որևէ մեկը օգտավետ էր 
(հռոմ ա յե ցիներին, խորհուրդ էր տալիս) հրաժարվել դրա֊ 
նից, իսկ եթե վնասաբեր էր, շտապեցնում այն։ Վերջապես 

3 նա այսպիսի մի բան արեցւ Երբ Կրասսոսր մտածում էր 
արշավել դեպի Սելևկիա, կարծելով, որ այնտեղ կարող կ 
ապահով հասնել, եթե իր զորքն ու սլարենամթերքր տանե-
լու լինի Ե ւիր ատի վրա յով ու նրա երկարությամբ, և նրանցի'* 
հետ միասին — քանի որ նա ենթադրում էր, թե նրանց հեշ֊ 
տությամբ կգրավի իր կողմը, քանզի նրանք հելլեններ 
էին—առանց դժվարության (գետի վըայով) կհասնի Կտե-

4 սիփոն, այնժամ (Արդարը) խորհուրդ տվեց նրան հրաժար֊ 
վել այգ բանից, քանի որ, իբր դա երկար ժամանակ կխլեր, 
և համոզեց նրան հարձակվել Սուրենի վրա, քանի որ սա 

21, 1 գտնվում էր մ ոտակա յքում և քիչ զորք ուներ։ Այսպիսով, 
երբ նա արդեն պայմաններ էր ստեղծել մեկի կործանման 
և մյուսի հաղթանակի համար — քանդի նա լրտեսելու պա֊ 
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տըրվակով մշտապես հանդիպում էր Սուրենին֊ հռոմայե-
ցիներին դուրս բերեց (ճակատամարտի) անհոգ վիճակում, 
իբր հաղթանակը պատրաստ էր, և գործողության ընթացքում 
միանալով (բարբարոսներին) հարձակվեց (հ ռո մ ա յե ց ին ե րի ) 
վրա։ 

2 Այդ կատարվեց այսպես։ Պարթևներն իրենց զորքի մեծ 
մասր թաքցն՛ելով — քանզի այնտեղ վայրը անհարթ էր և ծա֊ 
ռեր կային—դեմ դուրս ելան հռոմայեցիներին։ նրանց նկա֊ 
տելով Կրասսոսր ոչ թե հրամանատարը, այլ Iկրտսերը, որը 
Գալլիայից ժամանել էր իր հոր մոտ, արհամարհեց նրանց, 
ենթադրելով, թե մենակ են, իր հեծյալ զորքը հանեց նրանց 
դեմ. և երբ նրանք դիտավորյալ փախուստի դիմեցին, հա-
լածեց նրանց և կարծելով, թե հաղթել է, շատ հեռացավ 
ֆալանգից139 և այստեղ իսկ շրջապատվելով՝ կտրատվեց։ 

22, 1 Ա( ս բանը կատարվելուց հետո, հ ռո մ ա յե ցին ե րի հետևակը 
փախուստի չդիմեց, այլ եռանդագին մարտի բռնվեց պար֊ 
թևների հետ, նրա մահր հատուցելու համար։ Սակայն 
նրանք իրենց վայել ոչինչ չկարողացան անել թե՚ թշնամու 
բա ղմ ութ յան և թե նրա ռազմ ական տակտիկայի, ինչպես 

2 նաև Աբգարի դավադրության պատճառով։ Քանզի երբ ն ը ֊ 
րանք փորձում էին համատեղ շրջափակվել վահաններով, 
պաշտպանվելու համար թշնամու նետահարումներից, ապա 
իրենց վրա թափով նետվում էին թշնամու նիզակավորները 
և մի մասին ցած էին գլորում, մյուսներին ցրիվ տալիս։ Իսկ 
երբ նրանք այդ բանից խ ուս ա փ ե լու համար ձգում-երկա-

3 րացնում էին իրենց շարքերր, նետահարվում էին։ Այս վի-
ճակում շատերն սպանվում էին վրա հասնող նիզակավոր-
ների հարվածներից, իսկ շատերն էլ կործանվում էին, շրր֊ 
ջապատվելով հեծյալներից. ուրիշներն էլ տապալվում էին 
նիզակների (հարվածներից) և կամ քշվում էին վիրավոր-

4 ված։ Եվ նետասլաքներն էլ ամեն կողմից խտությամբ 
միանգամից խոցում էին նրանց, շատերին մահացու վերք 
հասցնելով, շատերին էլ դարձնելով կռվելու անընդունակ, 
որով և բոլորն անպետքանում էին։ Սլաքներր թռչում էիս 
նրանց աչքերին, թափանցելով նրանց (պաշտպանական) 
զենքերը, վիրավորում էին նրանց ձեռքերն ու մարմնի մյուս 
բո[որ մասերր, պաշտպանվելու հնարավորությունից զըր՛ 
կելով նրանց, ստիպում ամբողջապես բացվել ու ենթարկ-
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5 վել մշտական նետահարման, այնպես որ մինչ որևէ մեկր 
վարձում էր պաշտպանվել նետերից և կամ աշխատում էր 
արդեն (մարմնին) մխրճված սլաքր դուրս քաշել, իսկույն ի ֊ 
րար ետևից բազում վերքեր էր ստանում։ Ուստի և անիմաստ 
էր նրանց համար շարժվելր, բայց անիմաստ էր նաև անշարժ 

մնալը։ Քանզի ոչ շարժվելր, ոչ էլ հանգիստ մնալը, ոչ մի ա-
պահ ովություն չէր խոստանում, այլ երկու դեպքում էլ նրանք 
կործանվում էին. որովհետև շարժվել չէին կարողանում, բայց 
հեշտությամբ նետահարվում էին։ 

23, 1 Այս բոլորը դեռ այն է, ինչին ենթարկվեցին միայն 
բացահայտ թշնամիների դեմ կռվելիս, քանզի Աբգարը ան-
միջապես չէ, որ նրանց դեմ գործողություն ձեռնարկեց. բայց 
երբ սա ևս հարձակվեց, այնժամ օսրոենցիներն իրենք ևս 
հարվածեցին (հռոմ այե ցիների) անպաշտպան թիկունքին, 

երբ սրանք ետ էին շրջվեի և դրանով իսկ օգնում էին 
մյուսներին, սրանց ավելի հեշտ ոչնչացնելու համար։ Քան-
զի (հռոմ այե ցիների) շարքերը փորձելով սրանց դեմ հանդի-
ման դասավորվել, իրենց թիկունքր պարթևներին էին դարձ-

2 նում։ Հետո շուռ էին գալիս դեպի պարթևներր, այնուհետև 
դարձյալ դեպի օսրոեն ցիներր, հետո նորից դեպի պարթև-

ներր։ Այս ամենից հետո առավել շփոթմունքի ենթարկվելով, 
քանի որ նրանց հարվածող հակառակորդին դիմագրավելու 

համար ստիպվսւծ անրնդհատ այս ու այն կողմ էին շրջվում, 
ապա րնկնում էին յուրայինների դաշույնների վրսւ և շատերն 

3 սպանվեցին իրար ձեռքով։ Ու վերջապես, քանի որ թըշ-
նամին ամեն կողմից միաժամանակ հարձակվում էր իրենց 
վյւա, և իրենք ստիպված էին պաշտպանելու իրենց մերկա-
ցած զորամասերր վերջիններիս մոտիկ կանգնածների վա-
հաններով, դրանով իսկ նրանք փակվեցին մի նեղ տեղան-
քում, այնպես որ այլևս շարժվել չէին կարողանում։ Եվ իս-

կապես, մահացածների բազմության պատճառով նրանք 
հաստատ կանգնելու տեղ անգամ չունեին, այլ սայթաքելով 

4 ընկնում էին (դիակների) վրա։ Իսկ տապն ու ծարավր — 
քանզի ամառվա կեսն էր, և այս ամենր կատարվում էր կե-
սօրին— և փոշին, որր բարբարոսներր հնարավորին չավ։ 

բարձրացնում էին, ձիավարելով նրանց շուրջ բոլորը, (կեն-
դանի) մնացածներին խիստ սարսափով համակեց և շատե-
րր այս ամենից ընկնում էին ցած, թեպետև չվիրավորված։ 
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1 Եվ նրանք մինչև վերջինը կկորչեին, եթե րարբար ոսների նի-
ղակները մասամբ չճկվեին, մասամբ էլ չջարդվեին, իսկ 
անդադար նետահարումից աղեղների ջղերը չպոկվեին և 
նետերն էլ չսպառվեին և բոլոր թրերր չբթանային և, որ ամե-

2 նակարևորն է, իրենք՝ այրերր չհոգնեին սպանելուց։ Ահա 
այսպես (հարձակվողները) ետ քաշվեցին, քանզի գիշերը 
իջնում էր, և նրանք պետք է հեռու ձիավարեին։ Որովհետև 
նրանք երբեք չէին բանակում նույնիսկ ամենաթույլերին 
մոտիկ, քանի որ ոչ մի խրամատ չէին օգտագործում, ուստի 

և եթե որևէ մեկը մթության մեջ հարձակվի նրանց վրա, 
նրանք անկարող են լինում օգտագործել իրենց ձիերն ու ա-

3 ղեղները։ Այսուհանդերձ նրանք այս ժամանակ հռոմ ա յեցի-
ներից ոչ մեկին կենդանի չվերցրին, քանզի տեսնելով նրանց 
իրենց զենքերով կանգնած ու նկատելով, որ նրանցից և ոչ 
մեկը զենքը դեն չի նետում և չի փախչում, պարթևները են-
թադրեցին, որ սրանք դեռևս ուժեղ են, ուստի և վախեցան 
նրանց հետ կովի բռնվելու։ 

1 Այսպիսով Կրասսոսր և բոլոր մ յուսներր, ովքեր կա-
րողացան, արշավեցին դեպի Կարրա^0, որր իրենց հանդեպ 
հնազանդ էր պահվել այստեղ մնացած հռոմայեցիների շնոր-
հիվ։ Մինչդեռ վիրավորներից շատերը, քանի որ անկարող 
էին քայլել և զրկված էին տանող սայլերից և նույնիսկ 
օգնող֊տանողներ չունեին, քանի որ մ յուսներր հազիվ 
կարողացել էին իրենք իրենց քարշ տալ, մնացին դաշտում։ 

2 Եվ սրանցից ոմանք մահացան վերքերից և կամ ինքնաս-
պանության դիմեցին, մյուսներն էլ հաջորդ օրր գերի վերց-
վեցին։ Իսկ խուսափածներից շատերր կործանվեցին, 
ճանապարհին հոգնելով. շատերն էլ ոչնչացան ավելի 
ուշ, քանի որ ժամանակին անհրաժեշտ խնամք չստացան: 

3 Քանզի Կրասսոսը հուսահատված լինելով, ենթադրեց, որ 
նույնիսկ քաղաքում այսուհետև հնարավոր չէ դիմանալ, ե 
մտածեց անմիջապես փախչել։ Ու քանի որ նրա համար 
հնարավոր չէր ցերեկ ժամանակ դուրս գալու դեպքում 
աննկատ մնալ, փորձեց գիշերով փախչել, բայց մատնվե-
լով լուսնից, քանզի լիալուսին էր, չկարողացավ խուսա՛ 

4 փել։ Ուստի և (հ ռոմ ա յե ցին ե րը) սպասեցին մինչև վըւ" 
կհասնեին անլուսին գիշերները, և այդ ժամանակ էլ խավա-
րի մեջ դուրս եկան օտար ու թշնամական երկրռւմ և ահ ու 
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սարսափով Համակված ցրիվ եկան. և սրանցից ոմանք, երբ 
արդեն օրր բացվեց, բռնվեցին ու կործանվեցին, իսկ մյուս֊ 
ներր քվեստոր141 Կասսիոս Լոնգինոսի հետ ապահով հասան 

5 Սիրիա, ուրիշներ էլ իրեն՝ Կրասսոսի հետ միասին ապաս-
տանեցին լեռներր, որպեսզի դրանց վրայով փախչեն Հ ա ֊ 
յա ստ ան։ 

26, 1 Ես\կ Սուրենն իմանալով այս, վախեցավ, որ չլինի թե 
ինչ֊որ մի տեղ սրանք հավաքվելով դարձյալ իր դեմ պատե-
րազմ սկսեն. բա(ց և չուզեց նրանց վրա հարձա կվել բարձ-
րադիր վայրերում, որոնք անմատչելի Լին հեծելազորի հա֊ 
մար. քանի որ հռոմայեցիներր ծանրազեն էին142 և առավել 
բարձրից էին կռվում և միաժամանակ հուսահատությունից 
կատաղությամբ էին լցված, ուստի և հեշտ չէր նրանց հետ 
կռվի բռնվելը։ Այս պատճառով նա (բանագնաց) ուղարկեց 
նրանց մոտ, իբր հաշտություն կնքելու, պայմանով, որ 
նրանք լքեն Եփրատից արևելք գտնվող ամբողջ երկիրրւ 

2 Եվ Կրասսոսր նրան հավատաց աււանց վարանելոլ. քանզի 
նրա վախր հետզհետե աճում էր, և նա խիստ հ ուս ահ ս: տված 
էր անձամբ իր և պետության վրա րնկած աղետի հարված-
ներից, միաժամանակ տեսնելով նաև, որ զինվորներր ծու֊ 
լան ու մ են ճ անապարհին, այն համարելով երկար և դժվա -
րին, և որ նրանք վախենում են Օրոդեսից, անկարող եղավ 

3 իրեն անհրաժեշտ եղող որևէ բան նախատեսելւ Երբ նա ար-
դեն սլատրա ստ էր հ ա շտ ութ յան, Սուրենր չուզեց այլոց մ ի-
ջոցով Հաշտություն կնքել, այլ որպեսզի նրան վւոքրաթիվ 
ուղեկիցների Հետ հանդիպելով ձերբակալի) ասաց, որ ինքր 

4 ցանկանում է բանակցել անձամբ նրա հետ: Ուստի և նրանք 
որոշեցին իրար հանդիպել երկու բանակներր բաժանող տա-
րածության մեջտեղում, յուրաքանչյուր կողմից հավասար 

թվով զինվորներով։ Րւստի և Կրասսոսր իջավ հարթավայր, 
իսկ Սուրենր նրան ձի ուղարկեց նվեր, որպեսզի նա ավելի 

27, 1 շուտ հասնի իր մոտ: Ու քանի դեռ Կրասսոսր դանդաղում էր 
Լ մտածում սյնելիքի մասին, բարբարոսներր նրան խլելով 
բռնի նստեցրին ձիու վրա: Այդ միջոցին հ ռո մ ա յե ցինե ր ր 
նույնպես ետ խլեցին նրան և ձեռնամարս/ի բռնվեցին նրանց 
,Լտ և որոշ ժամանակ հավասարապես դիմադրեցին, իսկ 
.ետո, երբ ուրիշներ օգնության հասան (բարբարոսներին), 

2 սրանք գերազանցեցին/ Ք ան զի բարբարոսներր, որոնք դաշ՛-
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տում էին և նախապատրաստված սպասում էին, ավելի շուտ 
հասան յուրայիններին օգնության, քան բարձրում գտնվող 
հռոմայեցիները։ Եվ ընկան ուրիշները, (ընկավ) նաև 
Կրասսոսը, սպանված կա՛մ իր իսկ յուրայիններից մեկի ձեռ-
քով, որպեսզի կենդանի չգերվի, կամ էլ թշնամու ձեռքով„ 

3 որովհետև ծանր վիրավորված էր։ Այսպիսին եղավ նրա 
վախճանը։ Եվ պարթևները, ինչպես ոմանք ասում ենա „ 
նրա բերանը հալած ոսկի լցրին իբրև ծանակ։ Քանզի լինե֊ 
լով մեծահարուստ, այնքան շատ վաղ էր կուտակել, որ կա-
րեկցում էր այն մարդկանց, որոնք իրենց միջոցներով չէիՆ 
կարողանում հավաքագրված լեգեոն պահել, նրանց հա՛ 

4 մարելով աղքատներ։ Նրա զինվորների մեծ մասը կարո-
ղացավ լեռների վրա յով բարեկամական (երկիր) ապաստա-
նել, բայց մի մասն էլ ընկավ թշնամու ձեռքը։ 

28, 1 Այդ ժամանակ պարթևները Եւիրատից այս կողմ չա-
ռաջացան, բայց դրանից այն կողմ ընկած ամբողջ երկիրը 
վերանվաճեցին։ Այնուհետև, թեկուզև ոչ մեծ բազմությամբ, 
նրանք ներխուժեցին նաև Սիրիա, որը ո՛չ զորավար ուներ, 
ո՛չ իսկ զորք։ Այդ սլա տճառով էլ Կասսիոսը նրանց հեշ-
տությամ բ դուրս քշեց, քանի որ նրանք մեծաթիվ չէին։ 

2 Քանզի երբ Կարրայոլմ զինվորները, Կրասսոսի հանդեպ 
ատելությամբ (լցված)> նրան էին հանձնում գերագույն հրա-
մանատարությունը իրենց վյւա, իսկ Կրասսոսը ինքը ևս, 
աղետի ահագնության պատճառով, կամովին թույլատրեց 
այդ, Կասսիոսը չընդունեց (հրամանատարությունը). այժմ, 
սակայն, նա ստիպված ստանձնեց Սիրիայի կառավարումը 

3 ներկայի և ապագայի համար։ Քանզի բարբարոսները չէին 
հրաժարվում Սիրիայից, այլ ավելի բազմաթիվ ձեռքերով 
նորից արշավեցին Օրոդեսի Պակորոսա անունով որդու, բայց 
իրականում, քանի որ սա դեռ տղա էր, Օսակեսի145 գլխա-
վորությամբ. և նրանք հասան մինչև Անտիոք146, իրենց ոտ֊ 

4 քերի տակ ավերելով ամբողջ երկիրը։ Նրանք հույս ունեին 
իրենց ենթարկել նաև մնացած երկիրը, քանի որ այնտեղ ի ֊ 
րենց դեմ կռվելու համար հռոմեական բավականաչափ ու-
ժեր չկային, և երկիրն էլ դժգոհ էր հռ ո մայեցին երի գերիշ-
խան ութ յո ւնից և պատրաստ էր հարելու (պարթևներին), ո ֊ 
րոնք թե՚ հարևաններ էին և թե' սովորույթներով մոտիկ, 

20, 1 Բայց երբ նրա նց չհաջողվեց (վերցնել) Անտիոքը, քանզի 
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Կասսիոսը նրանց ուժգին դիմադրեց, և նրանք անզոր Լին 
քաղաքը պաշարել, այնժամ շուռ եկան դեպի Անտիգոնիաւ 

2 Ու քանի որ այս քաղաքի մերձակայքը անտառախիտ էր, և 
նրանք չհամարձակվեցին և չկարողացան հեծելազորով ներ-
խուժել քաղաք, ապա մ տածեցին կտրատել ծառերը և սւմ-
բողջ վայրը մերկացնել, որպեսզի վստահորեն և ապահո-
վությամբ մոտենան քաղաքին։ Բայց այդ անել չկարողա-
ցան— քանի որ դժվարությունը մեծ էր և ժամանակն իզուր 
էր անցնում, իսկ Կասսիոսն էլ վնասում էր նրանց, ովքեր 
ցրվել էին երկրռւմ—նրանք ետ քաշվեցին մի ուրիշ վայր 

3 արշավելու մտադրությամբ։ Սակայն մինչ այդ Կասսիոսը 
դարանակալեց այն ճանապարհին, որով նրանք պետք է հե-
ռանային և այնտեղ փոքրաթիվ մարդկանցով նրանց վրա 
հարձակվելով, ստիպեց վւախուստի դիմել և շրջապատելով 
նրանց, սպանեց ոմանց, որոնց թվում նաև Օսակեսին։ Սրա 
մահանալուց հետո Պակորոսը լքեց ամբողջ Սիրիան և այ-
նուհետև երբեք չներխուժեց այնտեղ։ 

30, 1 Սա հազիվ էր մեկնել, երբ Բիբուլոսը ժամանեց իբրև 
Սիրիայի կառավարիչ, թեպետև որոշված էր, որ ոչ պրե-
տորը, ոչ էլ կոնսուլը ոչ անմիջապես, ոչ էլ մինչև հինգ տա-
րի չպետք է մեկնի արտաքին տիրույթների կառավարման 

համար, որպեսզի այդ պատճառով իրար հե,տ չթշնամանան 
2 ու չկռվեն։ Եվ նա խաղաղությամբ կառավարեց իրեն ենթա-

կա երկիրը, իսկ պարթևներին հանեց իրար դեմ։ Այսպես, 
Օրնոդապատեսին, ոմն սատրա\պի} որը թշնամություն ու-
ներ Օրոդեսի դեմ, սիրաշահեց և բանագնացների միջոցով 
համոզեց թագավոր հռչակել Պակորոսին և սրա հետ միասին 
արշավել մյուսի դեմ։ 

3 Այսպիսով, այս պատերազմը հււոմ այեցիների ու պար-
թևների միջև վերջացավ իր սկսելուց հետո չորրորդ տարում, 
երբ հյուպատոս էին Մարկոս Մարկելլոսը և Սուլպիկիոս 
Հռուփոսը։ 

Գ Ի Ր Ք Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ Ն Մ Ե Կ Ե Ր Ո Ր Դ 

55,3 Այսպիսով բացի Փառնակեսից և Օրոդեսից — քանզի 
սրան նույնպես փորձեց իր կողմը գրավել, թեպետ\և Կրաս-
սոսներին սպանելուց հետո սա թշնամի էր դարձել—բոլոր 
մնացածները, որոնք երբևիցե մտերմացել էին նրա հետ147, 
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թե' դրամ տվեցին և թե' օգնություն ոմանք ուղարկեցին, 
ոմանք էլ անձամբ բերեցին, Իրականում պարթևը>48 չ , ր ա ն 

խոստացել էր, որ եթե ստանա Սիրիան, ապա կդաշնակցի 
4 նրա հետ. բայց քանի որ չստացավ այն, ուստի և մեըժեց 

նրան օգնել, Այսպիսով, եթե Պոմպեոսը գերազանցում էր 
զորքերի բազմությամբ, ապա Կեսարի կողմնակիցները 
նրանց հավասարվում էին իրենց ուժով... 

56, 1 Ահա այս պայմաններում... ամենս/նշանակալից պայ-
քարը տեղի ունեցավ։ Քանզի Հռոմ քաղաքը և նրա ամբողջ 
տերությունը, որն արդեն հզոր էր ու մեծ, ընկած էր նրանց 
առաջ իբրև մրցանակ, որովհետև բոլորի համար պարզ էր, 
որ այն149 պետք է ծառայի այդ կռվում հաղթողին։ Ուստի 
նրանք մտածելով այս մասին և վերհիշելով նախկինում ի ֊ 
րենց կատարածները — Պ ոմպեոսը Աֆրիկայի և Սերտորիո-

սի և Միհրդատի և Տիդրանի (հպատակեցումը) և ծովային 
2 (գործողությունները), իսկ Կեսարը՝ Գալլիայի և Իբերիայի151 

3 և Հռենոսի և Բրիտանիայի — և ենթադրելով, որ այդ ամենը 
կարող են վտանգել ու նախանձախնդիր լինելով միմյանց 
փառքը խլելու, գործի անցան։ 

* * * 

63,3 Քանզի Հայաստանի մի մասըորը պատկանել էր 
Դեյոտարոսին(Կեսարը) տվեց Արիոբարզանեսին՝ Կապ-
պադովկիայի թագավ՛որին, բայց այս դեպքում էլ Ղեյոտա֊ 
րոսին բոլորովին չվնասեց, այլ նույնիսկ առավել բարեգոր-
ծություն կատարեց. քանզի նա նրա երկիրը չէ, որ մասնա« 
տեց, այլ երբ նվաճել էր Փառնակեսի \կողմից նվաճված 
ամբողջ Հայաստանը, դրա մի մասը պարգևել էր Արիոբար-
զանեսին, իսկ մյուս մասը Դեյոտարոսին։ Սրանց նա օգտա-

4 գործեց այս կերպ, իսկ Փառնակեսին, որը փորձում էր ար-
դարանալ, թե չի օժանդակել Պոմպեոսին, ուստի և իր այդ 
վերաբերմունքի համար ներողամտություն էր հայցում, (Կե-
սարը) նրա հանդեպ ոչ մի բարյացակամություն չցուցաբե-
րեց, այլ մինչև իսկ հանդիմանեց նրան, իրեն բարեգործու-
թյուն անողի հանդեպ վատ և անարգ գտնվելու համար։ 

Գ Ի Ր Ք Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Կ Ո Ւ Ե Ր Ո Ր Դ 
9,2 ...Եգիպտոսը ապստամբեց, իսկ Փառնակեսը, երբ 

լսեց, որ Պոմպեոսը և Կեսարը թշնամացել են իրար, իս-
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կույն ձգտեց վերստին ձեռք բերել իր հայրենի տիրույթները, 
քանզի նա հույս ու ներ, որ նրանք որոշ ժամանակ կզբաղ-
վեն իրենց թշնամանքով և հռոմեական ուժերը կօգտա գոր-

3 ծեն իրար դեմ: Ուստի նա առաջ շարժվեց իր ծրագրերը ի-
րականացնելու համար, մասամբ այն պատճառով, որ նա 
արդեն մեկ անգամ սկսել էր, մասամբ էլ այն պատճառով, 
որ իմացել էր, թե Կեսարը հեռու է գտնվում. այսպիսով նա 
շատ վա(րեր արդեն գրավեց: 

* * * 

45, 1 Եվ Կլեոպատրան Կե սարին դեռ շատ կպահեր Եգիպտօ֊ 
սում և կամ ինքը իսկույն նրա հետ կմեկներ Հռոմ, եթե 
Փառնակեսր Կեսարին, սրա կամքին հույժ հակառակ, դուրս 
չբերեր (Եգիպտոսից) և չխանգարեր նրան Իտալիա շտապե-

2 լուց: Սա Միհրդատի որդին էր և տիրում էր, ինչպես ասվել 
է, Կիմմերյան 9 ո սպորին. նա ցանկանալով վերանվաճել 
իր հայրենի թագավորությունր, ապստամբեց ճիշտ Կեսարի 
և Պոմպեոսի հակամարտության ժամանակ. և քանի որ 
հռոմայեցիները այնժամ խանգարում էին մեկը մյուսին, ե 
այնուհետև զբաղված էին Եգիպտոսում, ապա նա առանց 
դժվարության տիրացավ Կոլխիսին և Դե յոտարոսի բա-
ցա կա յութ յան պա յմ աններում ի ր են ենթա րկե ց ամբողջ Հա -
յա ստ անը ՝ ^, Կ ա պ պ ա դո վկ ի ա յ ի (մի մասը) և Պ ոնտո սի մի 
քանի քաղաքներ, որոնք հատկացվել էին 9 յութան ի ա յի նա-

46, 1 հանգին: Մինչ նա այս գործերն էր կա տարում, ինքը Կե-
սարը չշարժվեց, քանի որ Եգիպտոսը դեռևս չէր խաղաղվել, 
և ինքը ինչ-որ հույս ուներ ուրիշների միջոցով հաղթահարել 
նրան, բայց նա ուղարկեց Գնայոս Դոմիտիոս Կալվինոսին, 

2 նրան հատկացնելով Ասիա /է...155 լեգեոններր: Եվ նա իր 
հե տ վերցնելով Դե յո տ ա ր ո ս ի ն և Արի ո բա ր զա նե սին, իս՝ 
կույն արշավեց Փառնակեսի դեմ. սա նիկոպոլիսում էր, 
որն արդեն մինչ այդ գրավել էր. և արհամարհելով Փառնակե-
սին, քանի որ վերջինս վախենալով իր ժամանումից, պատ-
րաստ էր դեսպանության միջոցով զինադադար կնքելու, 

3 հաշտություն չկնքեց և կռվի բռնվե լով, պարտվեց: Դրա 
հետևանքով վերա դարձա վ Ասիա156, քանի որ նա չէր կա-
րող կռվել իր հակառակորդի հետ, ու ձմեռն էլ վրա էր հաս-
նում: Փառնակեսը մեծապես գոռոզացավ և Պոնտոսի մն ա ֊ 
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ցած մասերը ևս նվաճելուց հետո, գրավեց նաև Ամիսոսը^7, 
թեպետև (այս քաղաքը) երկար ժամանակ գիմագրեց իրեն, 
և կողոպուտ ի ենթարկելով այն, սպանեց բոլոր երիտասարդ-
ներին. այնուհետև շտապեց Բ յութանիա և Ասիա, փաււիա֊ 

4 յելով նույն հույսերը, ինչ իր հայրը1™։ Այդ ժամանակ նա 
տեղեկանալով, որ Ասանդրոսը, որին կարգել էր Բոսպորի^^ 
կառավարիչ, դավաճանել է, այլևս առաջ չգնաց։ Քանզի 
Ասանդրոսը, երբ նրան հաղորդեցին, թե Փառնակեսը արա-
գորեն շարժվում է իրենից հեռու, և նրան թվում էր, որ թե-
պետև Փառնակեսը ներկայումս առավելագույն բարօրու-
թյան մեջ է, այդուհանդերձ նա հետագայում հաջողության 
մեջ չի մնալու, նրա դեմ ապստամբեց, որպեսզի հռոմ՛սյե-
ցիներին սիրաշահելով, նրանց միջոցով ստանա Բոսպորոսի 
թա գավորությունը։ 

47,1 Աւ ս ամենը լսելով է, որ Փառնակեսը արշավեց նրա 
դեմ, բայց իզուր. քանզի տեղեկանալով, որ Կե սարը ճանա-
պարհին է և շտապում է Հայաստան, ետ դարձավ ու հանդի-
պեց նրան այնտեղ, Զելայի մոտակայքում՝60։ Որ ովհ ե տև, 
քանի որ Պտղոմեոսըմահացել էր և Ղոմիտիոսո պարտ-

, Կե սարը մտածեց, որ Եգիպտոսում իր մնալը ո՛չ ար-
ժանավայել է, ո՛չ իսկ ձեռնտու, ուստի մեկնեց այնտեղից 

2 և արադ ըն թ ա ցքո վ հասավ Հայաստան։ Եվ այսպես, բար-
բարոսը^ ահաբեկվելով և ավելի վախենալով Կե սարի ա՛-
րագ թափից, քան թե նրա զորքերից, բանագնացներ ու-
ղարկեց նրա մոտ նախքան նա կմ ոտ են ա ր, բազում առա-
ջարկներ անելով, որպեսզի հաշտության այս կամ այն պայ֊ 

3 մանով կարողանար ներկա վտանգից խուսափել։ Իմիջիայ-
լոց, նա առավելապես փորձում էր արդարանալ նրանով, 
որ չի աջակցել Պոմպեոսին, և հույս ուներ, որ կհամոզի 
Կեսարին իր հետ հաշտություն կնքելու, քանի որ վերջինս 
անհամ բեր շտապում էր Իտալիա և Աֆրիկա, իսկ նրա հեռա֊ 
նալուց հետո կկարողանա նորից հեշտությամբ պատերազմեր 

4 Կեսարը կասկածելով այդ, առաջին և երկրորդ դեսպանու-
թյուններին սիրալիր ընդունեց, որպեսզի նրան խաղաղու-
թյան հույս (ներշնչի) և դրանով իսկ առավել անսպասելի 
հարձակվի նրա վրա։ Իսկ երբ երրորդ դե սպան ո ւթ յո ւն ր ժա-
մանեց, նա այլ մեղադրանքների հետ միասին նրան հան֊ 
դիմանեց նաև այն բանում, որ լքել է Պոմպեոսին՝ իր բաբե֊ 
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5 կամին։ Եվ Կեսարը չհապաղեց, այլ նույն օրն իսկ անմի-
ջապես երբ դեռ նոր էր ճանապարՀից եկել, ճակատամարտ 
տվեց. և որոշ ժամանակ (թշնամու) հեծելազորից ու ման-
դաղակիր (ռազմակառքերից) երերաց, բայց հետո իր հոպ-
լիտներով հաղթանակ տարավ։ Փառնակեսին} որը փախավ 

դեպի ծով և հետո փորձեց հասնել Բոսպորռս, Ասանդրոսը 
48, 1 ձերբակալեց և սպանեց։ Կեսարը այդ հաղթանակի վրա, 

թեպետև այդ այնքան էլ շատ փայլուն չէր, մեծապես պար-
ծեցավ, ինչքան ոչ մեկ այլ դեպքում, քանի որ նույն օրն ու 
նույն ժամին եկավ թշնամու վրա և՚ տեսավ նրան, և հաղ-

2 թեց^։ Ամբողջ ռազմաավարը, թեպետև մեծաքանա\կ էր, 
պարդևեց զինվորներին և հաղթանակի հակակշիռ կոթող 
կանգնեցրեց այն տեղին մոտիկ, ուր Միհրդատը կանգնեցրել 
էր Տրիարիոսին (հաղթելու) առթիվ164. քանզի նա չհամար-
ձակվեց կործանել բարբարոսի (կանգնեցրած կոթողը), ո ֊ 
րովհևտև այն ձոնված էր ռազմի աստվածներին, բայց ա-
ռավելապես այն պատճառով, որ նրա մոտ իր բարձրաց-
րած (կոթողով) ստվերեց նախկինը և մի տեսակ կործանեց 

3 այն։ Այս բանից հետո նա գրավեց այն ամբողջ երկիրը, որ 
հռոմա յեցիներից և նրանց դաշնակիցներից Հարցրել էր 
Փառնակեսը և տվեց նրանց, ովքեր կորցրևլ էին այն, 
բացի Հայաստանի մի մասից, որը պարգևեց Արի ո բա ր զա -

4 նեսին։ Ամիսոսցիներին ազատություն շնորհեց և Միհրդատ 
Պ երգամացուն1^ չորրորդապետութ յուն^ տվեց, և թագա-
վորի տիտղոս շնորհեց, և թույլ տվեց նրան պատերազմել 
Ասանդրո սի դեմ, որպեսղի նրան հաղթելով, ստանա Բոս-
պորոսը ևս, քանի որ (Ասանդրոսը) դավաճանել էր իր բա-
րեկամին։ 

Գ Ի Ր Ք Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ Ն Չ Ո Ր Ս Ե Ր Ո Ր Դ 
45,3 Եվ Կեսարը այնքան մեծ ՛մարդասիրություն դրսևորեց, 

որ գովա բան ե ց Պ ոմպեոսին հարած մարդկանց ու թույ՛ 
լատրեց նրանց պահել այն ամենը, ինչ (Պոմպեոսը) պար-
գևել էր իրենց, իսկ Փառն՚ակեսին և Օրոդեսին ատեց, քան֊ 
զի չօգնեցին (Պ ոմպեոսին), նրա բարեկամը լինելով հան-
դերձ.... 

* * * 

46,1 Թե ինչպե՞ս այս բոլորից հետո հպատակեցրեց Եգիպ-
տոսը և այնտեղից ինչքա՞ն հարստություն բերեց ձեզ, ավե-
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լորդ կլինի ասել, Եվ երբ արշավեց Փառնակեսի դեմ, որն 
արդեն Պոնտոսի և Հայաստանի ոչ քիչ մասերին էր տիրում, 
և նույն օրն իսկ, երբ (Փ առնակեսին) հաղորդեցին, թե նա 
մոտենում էր, (Կեսարը իրոք) հայտնվեց նրա առաջ և 
մարտի բռնվեց ու հաղթեց167 յ 

Դ Ի Ր Ք Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ Ն Ո Ւ Թ Ե Ր Ո Ր Դ 

24,1 Նո ւյն այս տարիներին, Փիչիպպեում տեղի ունեցած 
ճակատամարտից հետո, Մարկոս Անտոնիոսը168 եկավ Ա֊ 
սիայի մայր ցամաքը և երկրներից մի մասը ինքը շրջագա-
յելով, մյուսները (իր մարդկանց) ուղարկե/ով, քաղաքնե-
րի վրա հարկ էր դնում և վսւճառում էր իշխանությունները։ 

2 Այդ Ժամանակ էլ Կիլիկիայում տեսնելով Կլեոպատրային^, 
սիրահարվեց նրան և այնուհետև երբեք չհոգաց իր արժա-
նապատվության մասին, այլ ստրկացավ եգիպտուհուն և իր 
ժամանակը նվիրում էր նրա կրքին. Այս պատճառով շատ ու-
րիշ անտեղի բաներ ևս կատարեց և նրա եղբայրներին Եփե-
սոսի Արտեմիս յան տաճարից17® պոկել-բերելով սպանեց։ 

3 Եվ վերջասչես Պլանկոսին Ասիա պրովինցիայում, իսկ Սւ՚յք-
սային Սիրիայում թողնելով, մեկնեց Եգիպտոս։ Եվ դրանից 
էլ իսկապես ծա գեցին բաղում խռովահույզ դեպքեր. այս-
պես, կղզիաբնակ արադոսցիներր ոչ մի ուշադրություն 
չդարձրին նրա կողմից իրենց մոտ դրամի համար ուղարկ-
ված (պաշտոնյաներին), և նույնիսկ սպանեցին նրանցից 
ոմանց, իսկ պարթևները, որոնք նախկինում էլ հանգիստ 
չէին, այժմ առավել ևս սկսեցին հարձակվել հռոմայեցիների 

4 վրա։ Պարթևներին առաջնորդում էին Լաբիենոսը և Պակո-
րոսը. վերջինս Օրռդես թագավորի, իսկ առաջինը՝ Տիտոո 
Լաբիենոսի որդին էր։ Սա պարթևների մոտ եկավ հետևյալ 

5 կերպ և Պակորոսի հետ այսպիսի գործեր կատարեց։ Նա 
Կասսիոսի և Բրուտոսի՝71 զինակիցն էր և ճակատամար-
տից172 առաջ ուղարկվելով Օրոդեսի մոտ որևէ օգնություն 
ստանալու, սրա կողմից երկար ժամանակ զբաղեցվեց, ե 
քանի որ (Օրոդեսը) սպասողական դիրք էր բռնում և դան-
դաղում էր նրանց հետ ղինակցել, սա վախեցավ մերժվե-

6 լուցէ Եվ այնուհետև, երբ պարտության173 լուրը հասավ ու 
թվում Էր, թե հաղթողները չեն խնայելու իրենց դեմ կռվի 
ելածներից որևէ մեկին, նա մնաց բարբարոսների մոտ, 
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գերադասելով ապրել նրանց հետ, քան թե իր տանը կոր-
ծանվել։ Ուրեմն այս Լա բի են ո ս ը լսելով Անտոնիոսի բարո-
յալքումը, նրա կիրքը և նրա մեկնումը Եգիպտոս, համո-
զեց պարթևին հարձակվել հռոմայե ցիների վրա։ Քանզի նա 

7 հայտնեց, որ նրանց զորքերը մասամբ քայքայվել են, մա-
սամբ վատացել, իսկ մնացածներն էլ խռովության մեջ են 
և դեմ են նորից պատերազմելու։ Ուստի և խորհուրդ տվեց 
նրան թե Սիրիան և թե նրան սահմանակից երկրները հպա-
տակեցնել, քանի դեռ Կեսարը174 Իտալիա յում զբաղված էր 
Սե քստոսի հետ, իսկ Ան տ ոն ի ո ս ը սիր ահ արված էր Ե գի պ-

8 տոսում։ Եվ նա խոստանում էր պատերազմում հրամանա-
տար դառնալ և հավաստիացնում (Օրոդեսին), որ այդպի-
սով ինքը ապստամբության կմղի ժողովուրդն երին*75, քանի 
որ սրանք թշնամացած էին հռոմ այե ցիներին, վերջիններիս 
կողմից մշտապես վատ վերաբերմունքի հանդիսլելու պատ-
ճառով։ 

25, 1 Այսւգիսի բաներ ասելով, Լա բի են ո ս ը համոզեց Օրոդե-
սին պատերազմելու. ուստի և նրան մեօ ուժեր տրամադըր-
վեցին, թագավորի որդու Պ ա կո ր ո ս ի հետ։ Սրանց հետ նա 
ներխուժեց Փյունիկիա և շարժվելով դեպի Ապամեա176 (քա-
ղաքը), նա ետ մղվեց (քաղաքի) պարիսպներից, բայց երկ-
րռւմ գտնվող կա յա զո րա յինն ե րը կա մ ա վո ր կե ր պ ո վ մ ի ա ցան 

2 իրեն։ Քանզի սրանք Կասսիոսի և Բրուտոսի հետ արշաված 
զինվորներից էին և Ան տ ոն ի ո ս ը նրանց միացրել էր իր զոր-
քերին և այդ ժա մ ան ա կ նրանց հանձնարարել էր Սիրիայի 
պահպանումը, քանի որ նրանք գիտեին երկիրը։ Ուստի 
սրանց նույնպե ս, իբրև լավ ծանոթների, Լա բի են ո ս ը հեշ-
տությամբ միացրեց իրեն, բւսցի Ս աքսայից, որն այդ ժա-
մանակ նրանց առաջնորդն էր — քանզի միայն սա, լինելով 
զորապետի եղբայրը, միաժամանակ նաև քվեստոր, չանցավ 

3 նրա կողմը —. արքոնտ՝77 Սաքսային նա ճակատամարտում 
հաղթեց իր հեծյալների դե րա զան ց թվի և քաջության պատ-
ճառով. և երբ (Սաքսան) գիշեր ժամանակ խրամատից դուրս 
փախավ, ինքր հալածեց նրան, քանզի Սաքսան վախենալով, 
որ իր հետ եղողները նույնպես կհետ՛ևեն Լա բի են ո սին, որը 
փորձում էր նրանց գրավել իր կողմը ինչ-որ թերթիկնե-
րով]7ճ, որ նա (աղեղներով) նետում էր ռազմական ճամ-

4 բարից ներս, փախավ։ Ուստի և Լաբիենոսը վրա հասնելով, 

172 



նրանցից շատերին կործանեց, և երբ Սաքսան փախավ Ան֊ 
տիոք, նա գրավեց Ապամեան, որը այլևս չդիմադրեց, քա֊ 
նի որ (բնակիչները) կարծում էին, թե (Սաքսան) մեռել էր. 
այնուհետև գրավեց նաև Անտիոքը, որը լքվել էր Սաքսայի 
կողմից և, ի վերջո, սրան ևս, որը փախել էր Կիլիկիա, հա֊ 

26, 1 լածեց ու բռնելով սպանեց։ Սաքսայի մեռնելուց հետո Պա֊ 
կորոսը տիրացավ Սիրիային և ամբողջ երկիրը ավերեց, բա֊ 
ցի Տյուրոսից։ Քանզի թե՚ փրկված հռոմայեցիները և թե՚ 
սրանց համակրող տեղաբնակները արդեն գրավել էին այդ 
(քաղաքը) և հնարավոր չեղավ ոչ համոզել նրանց, ոչ իսկ 
բռնանալ նրանց վրա, որովհետև (Պ ա\կորոսը) նավատորմ 

2 չուներ։ Այսպիսով, նրանք աննվաճ մնացին, իսկ Պակորո֊ 
սլ7 մնացած երկիրը գրավելով, ներխուժեց Պ աղե ստին և 
Հյուրկանոսին, որն այդ ժամանակ հռոմ այեցիների կար֊ 
գադրոլթ յամբ կառավարում էր այդ երկիրը, հեռացրեց և 
նրա փոխարեն արքոնտ կարգեց նրա եղբորը՝ Արի ստ ո բու֊ 
լոսին, նրանց միջև եղած թշնամության պատճառով 

41, 1 Այնուհետև Վենտիդիոսը վերստացավ Կիլիկիան և ի ն ֊ 
քը հաստատվեց իբրև այդ երկրի կառավարիչ, իսկ Պուպե֊ 

2 դիոս Սիլոնին հեծյալներով ուղարկեց դեպի Ամ ան ո ս։ Այս 
լեռը գտնվում է ^ի[իկիայի և Սիրիայի սահ ման ում և այն-
քան նեղ մի անցում ունի, որ մի ժամ ան ա կ դարպասներով 
պարիսպներ են կառուցել այնտեղ և վայրը դրանից ստա֊ 

3 ցել է իր անունը180/ Սակայն Սիլոնը ոչ միայն չկարողացավ 
գրավել այն, այլև կործանվելու վտանգին ենթարկվեց Պա֊ 
կորոսի տեղակալ Փրանապատեսի կողմից, որը պահպա֊ 
նում էր անցումը։ եվ այդպես էլ կկատարվեր, եթե Վենտի՛ 
դի ո ս ը բախտի բերմամբ նրա կռվելու ժամանակ վրա չհաս՛ 

4 ներ ու չօժանդակեր նրան։ Քանզի (Վենտիդիոսը) բարբա֊ 
րոսների վրա նետվեց, երբ նրանք այդ չէին սպասում և ա֊ 
ււանց այդ էլ փոքրաթիվ էին, և սպանեց Փրանապատեսին 
ու շատ ուրիշների, և դրանով իսկ Սիրիան, որը լքել էին 
պարթևները, վերագրավեց առանց մարտի, բացի Արադոս 

(քաղաքից), և դրանից հետո առանց դժվարության գրավեց 
Պաղեստինը, ահաբեկելով այնտեղ թագավորող Անտիգո֊ 

Հ նոսին181ք Այս ամենը կատարելուց հետո, նա մյուս բոլոր 
մնացածներից յուրաքանչյուրից շատ դրամ գանձեց, շատ 
դրամ գանձեց նաև Անտիգոնոսից, Անտիոքոսից182 և Մալքոս 
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Նաբատեացուց այն պատճառով, որ նրանք օգնել էին Պա֊ 
կ որո սին։ 

Գ Ի Ր Ք Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ Ն Ի Ն Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

19, 1 Պուպլիոս Վենտիղիոսը երբ տեղեկացավք թե Պակորոսը 
զորք է Հավաքում և պատրաստվում է արշավել Սիրիա, ա ֊ 
հաբեկվեց. և քանի որ քաղաքները դեռևս չէին հպատակվել, 
և լեգեոնները դեռևս ցրված էին իրենց ձմեռային կայան-
ներում, այսպիսի մի հնար մտածեց թշնամուն զբաղեցնելու 

2 և իր զորքերի ուշացումը կանխելու համար։ Իմ ան ալո\վ հան-
դերձ, որ ոմն իշխանավորՔաննայոս, որին ինքը ևս ծա֊ 
նոթ էր, առավել հակված էր պարթևների կողմը, նա ամեն 
տեսակ պատիվ մատուցեց նրան, ասես թե հավատարմա-
գույն անձ էր իր համար, և նրան խորհրդատու դարձրեց իր 
այն գործերին, որոնցից ինքը ոչ մեկ վնաս չէր կրելու, իսկ 
Քաննայոսին պետք է հավատ ներշնչեր, թե իբր նրան հա֊ 

3 ղորդակրց է դարձնելու իր ամենագաղտնի գործերին: երբ 
նա արդեն այդտեղ հասավ, ձևացրեց, թե իբր վախենում է, 
որ բարբարոսները թողնելով եփրատի սովորական դե տ ան ց ը, 
որի մոտ Հէևգմ ա քաղաքն է գտնվում, կօգտագործեն մեկ այլ 
ճանապարհ գետի ստորին մասում, որովհետև, նրա ասելով, 
այս վայրը դաշտային էր և թշնամիներին հարմար, իսկ ա ֊ 
ռաջինը բլրաշատ էր և առավել պիտան ի իր զորքերի հա ֊ 

4 մար։ Այս բանում նա կարողացավ համոզել Քաննայոսին և 
նրա միջոցով մոլորեցրեց Պ ակորոսին. քանզի (վերջինս յ ըն-
թացավ դաշտավայրով, որի մասին Վենտիդիոսը ձևացնում 
էր, թե իբր թշնամին չի նախրնտրելու, այն առավել երկար 
լինելու պատճառով, դրանով իսկ Պակորոլյը ժամանակ տր-
վեց (Վենտիդիոսի ) զորքերին հավաքվելու։ 

20, 1 Եվ այս կերսլ նաէ հանդիպելով Պ ակորոսին Սիրիայի 
Կյուրեստիկայում, հաղթեց։ ՛Քանզի նա ոչ խանգարեց նրանց 
դետն անցնելիս, ոչ իսկ գետն անցնելուց հետո իսկույն հար-
ձակվեց նրանց վրա, որով և անհո գություն ու թուլություն 
պատճառեցին հռոմ ա յե ցիներին, ու դրանից հետո (պարթև֊ 
ներն) ընթացան դեպի (հռոմ այեցիների) ռազմական ճամ-
բարը, որը թեպետև բարձրադիր Էր, այն առաջին իսկ հարձա֊ 

2 կումով գրավելու հույսով։ Բայց երբ արտելք կատարվեց, 
(հարձակվողները), որոնք հեծյալ Էին, առանց դժվարության 
ետ մղվեցին դե/դի ստորոտ և այնտեղ, թեև արիաբար պաշտ֊ 
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պան վեցին քանի որ նրանց մեծ մասը զրահապատ է ր ֊ 
բայց շփոթվելով անակնկալ (հարձակումից) և իրարանցու-
մից, հաղթվեցին հոպլիտներից և, հատկապես, պարսատի-
կավորներից. քանզի սրանք հեռվից կատարած իրենց նե-

3 տումներով մեծ ապես <վնասեցին նրանց: Եվ այս կռվում (/ 
Պակորոսը երբ ընկավ, նրանց աղետն առավել մեծ եղավ՛ 
Քանզի երբ նրանք քիչ անց իմացան իրենց արքոնտի 
կործանումը, ոմանք ոգևորությամբ սկսեցին կռվել նրա 
մարմնի շուրջը, բայց երբ սրանք կոտորվեցին, մնացած բո֊ 
լորը նահանջեցին, և նրանց մի մասը ցանկացավ կամուր֊ 
ջի վրա յով փախչել դեպի տուն, բայց չկարողացավ. այլ 
նրանք սպանվեցին նախքան (կամոլրջին) կհասնեին, իսկ 
մյուսները ապաստանեցին Կոմմագենե, Անտիոքոսի մոտ: 

4 Վենտիդիոսը Սիրիայի մնացած մասերը ևս, որոնք տա-
տանվում էին, (սպասելով) պատերազմի վախճանին, հեշ-
տությամբ հպատակեցրեց, ուղարկելով Պ ակորո սի գլուխը 
քաղաքներում ցուցադրելու համւսր. քանզի Պ ակորո սի հան-
դեպ արտակարգ սեր էին տածում, ինչպես մի ժամանակ ի-
րենց վրա իշխած լավագույն թագավորների հանդեպ, նրա 

5 արդարամտության և համեստության համար։ Իսկ Վենտի֊ 
դիոսը արշավեց Անտիոքոսի վրա, պատճառ բռնելով այն, 
որ վերջինս իրեն չէր հանձնել փախստակներին, բայց իրա-
կանում՝ նրա ունեցած մեծ հարստության համար: 

21, 1 Երբ նա արդեն այստեղ էր հասել, Անտոնիոսը հան֊ 
կարծակի քայլեց նրա վրա, ոչ միայն այն պատճառով, որ 
(այդ ամենը) իրեն հաճելի չէր, այլև (այն պատճառով), որ 
նախանձեց նրան, քանզի նա ինքնուրույնաբար քաջագոր-
ծություն կատարած մարդու համբավ ձեռք բերեց, ուստի ե 
ղրկեց նրան իշխանությունից ու այլևս ոչ այդ ժամանակ, ոչ 
իսկ հետագայում երբեք չօգտվեց նրա ծառայություններից, 
թեպետև այս երկու գործերի համար184 էլ նա իր համար ստա-

2 ցավ զոհաբերությունների և հաղթահանդեսի իրավունք։ Եվ 
իսկապես, հռոմայեցիները (մայրաքաղաքում) մի կողմից 
այդ պատիվները Անտո նիոսին շնորհելու օգտին ձայն տվե-
ցին նրա երևելիության պատճառով և ըստ օրինի, քան-
զի նրան էր պատկանում զորավարությունը, մյուս կողմից 
էլ ձայն տվեցին նաև Վենտիդիոսի օգտին, քանի որ նրանք 
կարծում էին, թե Կրասսոսի ժամանակ հռո մայեցին երի կրած 
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աղետը Պ ակորոսի սպանությամբ էրէՀ կերպով փոխհա-
տուցված էր պարթևներին, Հատկապես աչն նկատառումով, 
որ աքդ երկու իրադարձություններն էլ կատարվել էին յու-

3 րաքանչյուր տարվա միևնույն °ՐԸ* Իրականում այնպես 
պատահեց, որ Վ են տ ի դի ո սն №քր միայն հ ա ղթ ահ ան դե ս 
տոնեց, ինչպես որ հաղթանակր միայն ինքն էր նվաճել — 
քանզի Անտոնիոսր մինչ այդ կորել էր — և դրանով իոկ, 
ինչպես նաև բախտի քմահաճույքով, նա առավել մեծ փառ-
քի սւրժան ացավ. չէ՞ որ մի ժամ ան ակ Պոմպեոս Ս տրա բ ոն ի^՜* 
հաղթահանդեսին նա քայլել է մյուս դերվածների շարքերում, 
մինչդե ռ այժմ հ ռո մ այե ցիներից ա ռաշին ր ինքն էր պարթևնե-
րի դեմ հաղթահանդես տոնո ւմ։ 

22, 1 Այս բոլորը, սակայն, տեղի ու նե ցան ո Ր ո շ ժամանակ 
հե աո, իսկ այնժամ Ան տոնիոսր հարձակվեց Անտիոքոսի 
վրա և փակելո վ նրան Սամո սատու մ՝** պաշարեց։ Եվ քանի 
որ /7՝ մի հաջողություն չունեցավ ու ժամանակն էլ իզուր 
կորչում էր, իսկ ինքն էլ կասկածեց, որ զինվորներն իրենից 
օտարանում են Վենտիդիոսին պատվազրկած լինելու պատ-
ճառով, գաղտնի բանակցություններ սկսեց Անտիոքոսի 
հե տ և շինծու հաշտությո ւն հ աստատեց, որպեսզի արժա֊ 
նավայել ձևով հե ռանա։ Եվ, իհարկե, նա ոչ պատանդներ 
վերցրեց, բացի երկու հոգուց, այն էլ ոչ երևելիներից, ոչ 
իսկ իր պահանջած փողերն ստացավ. իսկ Անտիոքոսին նա 
շնորհեց ո մն Ալեք սանդրի մահը, որը նախապես նրա մ ո ֊ 

3 ւոից վ։ախել էր հռոմայեցիների մոտ։ Այս բաներն անելուց 
հե տ ո (Ան տոնիոսր) մեկնեց Իտալիա 9 իսկ Գայոս Ա ոսսիոսր 
Արա ձե ռքից ստացավ Սիրիայի և Կիէիկիայի իշխանություն 
նր և Արա դո ս (քադաքր), որը մինչ այդ պաշարվել էր և 
սովից ու համաճարակից մեծապես տուժել, հ պ ատ ա\կե ց ր ե ց և 
Անտիգոնոսին]հ 1, որն իր երկրռւմ եղած հռոմեական .կայա-
զորներին ոչնչացրել էր , պատերազմում հսյղթեց, և երբ սսյ 

4 փախա վ Երուսաղեմ, շրշա պա տ ե ո նրան ու կործան եց։ Հիրա-
վի հրեաները մեծ վնաս Էին պատճառել հ ռո մ ա յե ցինե րին — 
քանզի նրանց ցեղը զայրանալիս շատ Էր դաժան — թայց Է՜ 
րենք շատ ավելի տառապեցին։ Որովհետև սկզբում գերի 
վերցվեցին նրանք, ովքեր կռվում Էին, պաշտպանել ով աստ-
ծու տաճարը, հետո նաև մյուսներր գերվեցին, այսպես կոչ-
ված, Սատուռնի օրըա։ Եվ այնքան մեծ Է նրանց նվիրվա-
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5 ծոլթյունը կրոնին, որ այն առաջինները, որոնք գերվել էին 
տաճարի հետ միասին, կենդանի թողնվեցին Սոսսիոսի կող֊ 
մից, քանի որ երբ Սատուռնի օրը վրա հասավ, նրանք մըտ֊ 
նելով տաճար, այնտեղ էլ մնացյալների հետ կատարեցին 

6 րնդունված բոլոր ծեսերը։ Ուստի և սրանց Անտոնիոսը 
հանձնեց ոմն Հերովդեսի կառավարմանը, իսկ Անտիգոնո֊ 
սին, խաշին կապելով, մտրակահարեց—(պատիժ), որին ոչ 
մի այլ թագավոր չէր ենթարկվել հ ռո մ ա յե ցին ե րի կողմից — և 
դրանից հետո սպանեց նրան։ 

23,1 Այ ս դեպքերը տեղի ունեցան Կ լավդիո սի և Նորբան ո ֊ 
սի կոնսուլության ժամանակ, իսկ հաջորդ տարին հռոմ ա յ ե ֊ 
ցիները Սիրիայում հիշատակության արժանի ոչինչ չկա-
տարեցին։ Քանզի Անս՚ոնիոսր ամբողջ տարին վատնեց 

2 Իտալիա գալով և նորից (պրովինցիա) վերադառնալով, իսկ 
Սոսսիոսը (ենթադրելով), որ իր արածը ավելի շուտ կլինի 
Ան տոնի ո սի օգտին, քան թե իր, և դրանով իսկ վախենալով 
նրա նախանձից ու զա Հրույթի ց, իր ժամանակն անցկացնում 
էր միջոցներ մտածելով ոչ թե ինչ-որ հաջողություններ ու-
նենալ և դրանով իսկ թշնամացնել նրան, այլ հ ան գի ստ մը՛ 
նալով հ աճո յան ա լ նրան։ Պարթևների տերությունը, հիրա-
վի, ուժեղ ներքին ցնցումներ ապրեց այսպիսի մի պատճա-

3 ււովՔանի որ նրանց թագավոր Օրոդեսը ծերության և Պակո-
րոսի սգի պատճառով հոգնել էր, դեռևս իր կենդանության օրոք 
իշխանությունը հանձնեց իր մնացած ո ր դին ե րի ց ա վա գա գույ-
նին՝ Փրաատեսին189, որը և իշխանությունը վերցնելուց հե֊ 

4 տո դարձավ մարդկանցից ա մ են ա ան ա ստվածը, քանզի նա 
նենգաբար սպանեց Անտիոքոսի190 դստրից ծնված իր եղ-
բայրներին, որովհետև իրենց արիությամբ և մայրական գը֊ 
ծով իրենց ծագումով գերազանցում էին իրեն, ու երբ սա՝9՝ 
դժգոհեց այդ ամենից, սրան նույնպես սպանեց և այնուհետև 
ոչնչացրեց նաև (երկրի) ազնվագույն մարդկանց և այլ դա-

5 ժան գործեր կատարեց, այնպես, որ առա ջնա գույն մարդ-
կանցից շատերը լքելով նրան, հեռացան տարբեր վայրեր, 
ոմանք էլ, որոնց թվում նաև Մոնեսեսը, գնացին Անտոնիո֊ 
սի մոտ։ 

24,1 Այս դեպքը կատարվեց Ագրիպպասի և Գալլոսի կոն֊ 
սուլության ժամանակ։ Եվ ահա ձմեռվան մնացած կեսին, 
Գելլիոսի և Ներվայի իշխանության ժամանակ, Պուպլիոս 
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Կ անի դիո ս Կրասսոսըւ92, արշավելով իբերների դեմ, այդ 
կռվում Հաղթեց նրանց թագավոր Փա ռն ա բա զո սին, ստիպեց 
նրան դաշնակից դառնալի և նրա հետ միասին ներխու-
ժելով հարևան Ալբանիա^Հ և հաղթելով սրանց ևս ու սրանց 
թագավոր Զոբերո սին, սրանց նույնպես իր կողմը գրավեց։ 

2 Անտոնիոսն այս ամենից մեծամտացել էր և, բացի այդ, 
Մոնեսեսի հետ մեծ հույսեր էր կապում—քանզի սա իրեն 
խոստացել էր առաջնորդել իր զորքերը և Պարթիայի մեծ 
մասն առանց դժվարության հանձնել իր ձեռքը — ուստի և 
պատերազմ ձեռնարկեց սրանց դեմ և Մոնեսեսին, այլ 
պարգևների հետ, հռոմեական երեք քաղաք հանձնեց իշ-
խելու համար, մինչև վերջացներ պատերազմը (պարթևների 
դեմ J և խոստացավ նույնիսկ պարթևների թագավորությու-

3 նըւ Մինչ նրանք այսպես էին գործում և պարթևներն էլ Մո-
նեսեսի վւախուստը հիվանդագին ընդունեցին, Փրաատե սը 
տագնապահար եղավ և բանակցություններ սկսեց նրա հետ, 
հնարավոր ամեն ինչ խ ո ս տ ան ա լո վ, և համոզեց նրան վ ե ֊ 

4 րադառնալ։ Այս մասին իմանալով Անտոնիոսը, բնական է, 
զայրացավք բայց և այնպես չսպանեց Մոնեսեսին, թեպետև 
սա դեռ իր իշխանության տակ էր. քանզի այդպիսի բան ա ֊ 
նելուց հետո նա չէր կարող հույս ունենալ, թե այսուհետև 
որևէ մեկ ուրիշ բարբարոսի կգրավի իր կողմը, և ինչ-որ 

5 խաբեություն պատրաստեց նրանց դեմ։ Նա ազատ արձա-
կեց Մոնեսեսին, ասես պետք է իր կողմը գրավեր պար-
թևներին և նույն ի ս կ նրա հետ միասին դեսպաններ ուղար-
կեց Փրաատեսի մոտ: Եվ նա խոսքով խաղաղություն էր ա-
ռաջարկում, Կրասսոսի աղետի ընթացքում գերված դրոշ-
ներն ո լ գերիներին ետ վերցնելու պայմանով, որպեսզի թա-
գավորին անպատրաստ թողնի, համաձայնության հույս 
ներշնչելով նրան, մինչդեռ գործնականում նա ամեն կերպ 
պատրաստվում էր պատերազմ ի։ 

25, 1 Եվ նա առաջացավ մինչև Եփրատ, կարծելով, թե այն 
զուրկ էր պահակազորներից։ Իսկ երբ նա համոզվեցք թե գե-
տի ամբողջ շրջանը խստորեն պահպանվում է, ետ դարձավ, 
բայց նա որոշեց արշավանք ձեռնարկել մեդացիների թագա-
վոր Արտավազդի դեմ, որը թշնամի էր Մեծ Հայքի195 իրեն 
անվանակից թագավորին, ուստի և այդ վիճակում նա իս-
կույն շարժվեց դեպի Հայաստան և այնտեղ իմանալով, որ 
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2 Մեդացին շատ էր հեռացել իր հայրենի երկրից, դաշնակից 
պարթև (թագավորին) օժանդակելու համար, իր գումակը 1լ 
զորքի մի մասը թողեց Օպպիոս Ստատիանոսի հետ, պատ-
վիրելով նրանց հետևել իրեն, մինչդեռ ինքը, վերցնելով 
հեծելազորը և հետևակի հզորագույն մասը, շտապեց առաշ, 
համողված, որ առանց դիմադրության կգրավի թշնամու 

3 (ամրությունները). և նա նետվելով նրանց արքայանիստ 
Փրաասպա19* (քաղաքի) վրա, սկսեց հողաթմբեր պատրաս-
տել և հարձակումներ գործել։ Այդ բոլորի մասին տեղեկա-
նալով, Պարթևն ու Մեդացին թույլ տվեցին, որ նա իզուր 
չարչարվի — քանզի պարիսպները հզոր էին և նրանց կողմից 

4 լավ էին պաշտպանվում—բայց և այնպես անսպասելի հար-
ձակվեցին Ստատիանոսի վրա, երբ սա ճանապարհին էր ու 
հոգնած, և բոլորին սպանեցին, բացի Պ ոնտո սի թա գւսվոո 
Պոլեմոնից, որն այդ ժամանակ միացել էր (Ստատիանոսի) 
արշավանքին. միայն սրան կեն դան ի գերեցին և ւի րկագին 

5 ստանալով ազատ արձակեցին։ Նրանք կարողացան այս ա-
նել, քանի որ Արմենը197 ներկա չեղավ կռվին, բայց և, ինչ-
պես ասում են ոմանք^, նա կարող էր օգնել հռոմայեցի-
ներին, սակայն ոչ այդ արեց, ոչ էլ եկավ Անտոնիոսի մոտ, 

26, 1 այլ մեկնեց տուն. իւ/կ Անտոնիոսը, թեպետև Ս տատիանոսի 
մոտից ուղարկված առաշին իսկ հաղորդումից հետո իս-
կույն շտապեց նրան օգնելու, բայց ուշացավ. քանզի սպան-
վածներից բացի ոչինչ չգտավ։ Սկզբում նա այս բանից 
վախեցավ, բայց քանի որ բարբարոսներից ոչ մեկին չպա-
տահեց, ինքը ենթադրեց, որ նրանք մի բանից ահաբեկ-
վսւծ հեռացել են ինչ-որ տեղ. դրանով իսկ նա վերագտավ իր 

2 կորովը։ Ուստի և երբ ոչ շատ ժամանակ անց նրանց հան-
դիպեց, նա վէախուստի մատնեց նրանց. քանզի նրա պար-
սատիկավորները թե" շատ Էին և թե՚ կարողանում Էին աղեղ-
նավորներից ավելի հեռու նետել. նրանք բոլորին, նույնիսկ 
զրահավորվածներին, մեծ վնաս պատճառեցին. այսուհան-
դերձ նա չկարողացավ նշանակալից թվով (թշնամիներ) 
սպանել, քանդի բարբարոսները արագ ձիավարում Էին։ 

3 Այսպիսով, նա նորից մոտեցավ Փրաասպային և պա -
շարեց ա յն. այսուհանդերձ մեծ վնաս չպատճառեց թըշ-
նա մին երին—քա նզի (պարսպից) ներս եղողները ուժգնորեն 
նրան ետ Էին մղում, իսկ դրսում գտնվողները հեշտությամբ 
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կռվի չէին բռնվում-մինչդեռ յուրայիններից շատերին նա 
կորցրեց պարեն ճարելու և այն փոխադրելու գործի վրա, 

4 շատերին էլ իր իսկ (սահմանած) պատիժներով։ Որովհետև 
սկզբում, քանի դեռ այնտեղ մոտակայքից նրանք ճարում 
էին իրենց պարենը, ապա կարողանում էին թե՚ պաշարումը 

5 շարունակել և թե՚ ապահովել իրենց պարենավորումը։ Բայց 
երբ արդեն մոտակայքում ամեն ինչ սպառվել էր, և զինվոր֊ 
ները ստիպված էին լինում հեռու գնալ, այնպես էր ստաց֊ 
վում, որ եթե փոքր թվով ուղարկվեին, ոչ միայն ոչինչ չէին 
կարողանալու բերել, այլև կոչնչանային. իսկ եթե մեծ թվով, 
ապա կմնային առանց պաշարողների և, դրանով իսկ, բար-
բարոսների արտելքի դեպքում կկորցնեին շատ մարդկանց 

27,1 և (պաշարողական) մեքենաներ։ Այս ամենի պատճառով էլ 
Անտոնիոսը նրանց բոլորին գարի բաժանեց ցորենի փո-
խարեն և տասից մեկին պատմեցի, ա յսպիսով, թեպետ 
ինքը կարծում էր, թե պաշար ողն է, իրականում սակայն 

2 պաշարվողի զրկանքները ինքն էր կրո ւմ։ Ո րովհետև պա-
րիսպներից ներս գտնվողները ճշտորեն օգտվում էին ար-
տելք կատարելու ամեն մի առիթից, մինչդեռ դրսում եղող-
ները խստորեն նեղում էին պաշարողներին, երբ սրանք 
երկու մասի էին բաժանվում, հանկարծակի հարձակվելով և 
քիչ անց ետ քաշվելով. իսկ պարենամթերք հայթայթելու 
համար գյուղերը գնացողներին չէին անհանգստացնում, 
Բայց վերադարձի ճանապարհին անսպասելի հարձակվում 

3 էին նրանց վրա։ Երբ այս պայմաններում իսկ (Անտոնիոսը) 
շարունակում էր քաղաքի պաշարումր, Փրաատեսը, վախե-
նալով, որ ժամանակի ընթացքում (թշնա\մին) կարող էր 
(քաղաքին) ինչ-որ վնաս հասցնել կամ հենց ինքը որևէ 
ձևով, կամ էլ ինչ-որ դաշնա՛կից գտնելով, ուստի Անտոնիոսի 
մոտ թաքուն կերպով բանագնացներ ուղարկեց և համոզեց 
նրան բանակցություններ սկսել, խոստանալով հեշտու-

4 թյամբ հաշտության հասնել։ Եվ այս առթիվ Անտոնիոսի կող-
՝մից իր մոտ ուղարկվածներին նա ընդունեց ոսկե գահավո-

րակին նստած, կսմթելով աղեղի լարը, նախապես շատ հար-
ձակվեց նրանց վրա, բայց վերջում խոստացավ խաղաղու-
թյուն շնորհել, եթե անհապաղ տեղափոխէն իրենց ճամբա-

5 րը, Այս բանը լսելով Անտոնիոսը վախեցավ նրա գոռոզու-
թյունից և միաժամանակ կարծեց, որ եթե մեկ ուրիշ վայր 
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տեղափոխվի, ապա կարող ,է փրկվել. Լ հեռացավ, ա֊ 
ռանց քանդելու պաշարման կառույցները, ասես բարեկամ 
երկրռւմ էր գտնվում։ 

28, 1 Մինչ նա այսպես էր գործում, սպասելով հաշտության, 
մեդացիները թե՜ (պաշարողական) մեքենաները այրեցին և 
թե՜ հողաթմբերը քանդեցին, իսկ պարթևներն էլ նրան ոչ 
մեկ առաջարկ չարեցին խաղաղության մասին, այլ հար-

2 ձակվելով շատ և ծանր վնասներ հասցրին։ Եվ ահա իմա-
նալով, թե խաբված է, այլևս չհամարձակվեց որևէ դեսպա-
նություն ուղարկել, քանի որ արդեն հույս չուներ, թե նրանք 
ինչ-որ չափավոր պայմաններով հաշտություն կկնքեն, ա-
ռ ավել ևս նա չցանկացավ վհատություն ներշնչել զինվոր-
ներին հաշտության ձախողման պատճառով, և քանի որ մի-
անգամ տեղից շարժվել էր, որոշեց շտապել դեպի Հայաս-

3 տան։ Եվ նրանք վերադարձան մեկ այլ ուղիովս—քանզի 
ենթադրում էին, թե իրենց եկած ճանապարհը ամբողջովին 
փակված է իրենց առա^1— և կրեցին բազում և անսովոր 
դժվարություններ։ նրանք անծանոթ վայրեր ընկնելով, 
կորցնում էին իրենց ճանապարհը, և դրա հետ մեկտեղ 
բարբարոսները նախապես գրավելով իրենց ան ցավա յրերո, 
դրանք խրամատապատում կամ պատնեշապատում էին և ա֊ 
մենուրեք դժվարացնում ջրի մատակարարումը և ոչնչաց-

4 նում արոտավայրերը։ Եվ եթե նրանք նույնիսկ ինչ-որ տեղ 
բախտի բեր մ ա մ բ պետք է ընթանային առավել նպաստա-
վոր վայրերով, թշնամին նրանց ետ էր դարձնում, այդ վայ-
րերն արդեն գրավված լինելու մասին կեղծ հաղորդումներով 
և ստիպում նրանց ընթանալ ուրիշ ճանապարհներով, որտեղ 
նախապես դարանակալել էին. ուստի և շատերն այս եղա֊ 

29, 1 նակով էին ոչնչանում, շատերն էլ սովահարությունից։ Դրա 
հետևանքով էլ ինչ-որ չափով դասալքություն նկատվեց։ Եվ 
բոլորը կփախչեին, եթե բարբարոսները այդպիսի բան ա-
նել համարձակվողներին մյուսների աչքի առաջ նետահարէ֊ 

2 լով չսպանեին։ Այս եղանակով (բնաջնջվելուց) ազատված-
ները բախտի բերմամբ այսպիսի մի հնար գտան։ Մի անգամ, 
երբ նրա նք դարանն էին ընկել և նետերի խիտ հարվածներ 
էին ընդունում, անմիջապես իրենց վահանն,երը իրար միաց-
նելով կրիա կազմեցին2°2 և իրենց ձախ ծնկները հենեցին 

3 գետնին։ Բարբարոսներն ահա—քանի որ նման բան երբևիցե 
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չէին տեսել—կարծելով, որ սրանք ընկել են ստացած վեր-
քերից և հարկավոր է մի վերջնական հարված, դեն շպրտե֊ 
ցին իրենց աղեղները և ցած նետվեցին ձիերից ու մեր-
կացնելով ակինակեներըշ03, ընդհուպ մոտեցան նրանց (վեջ֊ 

4 նականապես) սպանելու համար։ Այդ պահին էլ հռոմայեցի-
ները ոտքի կանգնեցին և, տրված հրահանգի համաձայն, 
ձգեցին իրենց փաղանգի շարքերը և, դեմ առ դեմ կանգնե-
լով մոտեցած թշնամուն, նետվեցին յուրաքանչյուրը մէկի 
վրա և շատ շատերին կոտորեցին, քանի որ անդեններին 
դեմ իրենք սպառազինված էին, անպատրաստների դեմ 
պատրաստ կանգնած, աղեղնավորների դե մճ հոպլիտնհր, 
բարբարոսների դեմճ հ ռո մ ա յե ցին ե ր. այնպես որ ԲՐԼՈ[' 
(կենդանի) մնացածները անմիջապես հեռացան և այլևս ոչ 
ոք նրանց չհետապնդեց։ 

30, 1 Իսկ այդ կրիան ահա թե ինչ է և ինչպես է կազմվում։ 
Բեռնատարները և թեթևազենները և հեծելազորը դասավոր-
ված են լինում զորաբանակի կենտրոնում. հոպլիտներից 
նրանք, ովքեր զինված են երկարավուն, սնամեջ և գլանաձև 
վահաններով} դասավորվում են արտաքին եզրերին, քա-
ռանկյուն ու ձևով ու երեսները դեպի դուրս և զենքերը պար-

2 զած, շրջափակում են մնացածներին. իսկ (Հո ս[[ի տն ե ր ի ց) 
մյուսները, որոնք տափակ վահաններ ունեն, համախըմբ-
վում են կենտրոնում ու վահանները բարձրացնում թե՜ ի ֊ 
րենց և թե մնացած բոլորի գլուխների վրա, այնպես որ վա-
հաններից բացի ուրիշ ոչինչ չի երևում հավասարապես 
փաղանգի բոլոր մասերում, և նրանք բո/որը, դասավորու-
թյան խտության հետևանքով, գտնվում են նետերից պաշտ֊ 

3 սլան ող ծածկի տակ: Այս ձևով, ահա, դա այնքան ուժեղ է 
լինում, որ մարդիկ կարող են քայլել դրա վրա և ամեն ան-
դամ որևէ խոր ու նեղ տեղանք հասնելիս նույնիսկ ձիերին 
ու կառքերը կարող են քշել դրա վրա յով։ Այսպիսին է, ահա, 
դասավորության այն եղանակը, որի պատճառով էլ ստացել 
է կրիա անվանումը թե՜ իր հզորության և թե՜ իր ամուր 

4 ծածկույթի համար։ Այն օգտագործում են երկակի, կամ 
հարձակում գործելու համար որևէ բերդի մոտենալիս, երբ 
հաճախ նույնիսկ ոմանց բարձրացնում են պարսպի վրա, 
կամ էլ երբևիցե աղեղնավորների կողմից պաշարված լինե-
լու դեպքում, բոլորը կռանում են միասին—քանի որ ձիերը 
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ևս վարժեցվում են ծունկ չոքելու և պառկելու—այնպես որ 
թշնամին կարծում է, թե ուժասպառ են եղել, և երբ թրշ֊ 
նամին մոտենում է ընդհուպ, ապա միանգամից ոտքի են 
կանգնում և թշնամուն անակն՛կալի բերում։ 

31,1 Կրիան, ահա, այսպիսի կազմություն ունի։ Մինչ Ան֊ 
տոնիոսը, ճիշտ է, այսուհետև թշնամուց ոչ մի վնաս չկրեց, 
Բա 19> իրականում, սառնամանիքը նրան մեծ դժվարություն 
պատճառեց. քանղի արդեն ձմեռ էր և Հայաստանի լեռ նա֊ 
յին մասերը, որոնց միջով էլ նա հոժարաբար ընթացավ, 
միշտ սառցապատ են։ Եվ (զինվորների) վերքերը, որոնք 
շատ էին, այստեղ, բնական է, ավելի տառապանք էին պատ֊ 

2 ճառում։ Ու քանի որ դրանից էլ շատերը կործանվում էին, 
շատերն էլ դառնում անմարտունակ, նա չէր հանդուրժում 
նրանցից յուրաքանչյուրի անձնական դիմումը և արգելեց 
որևէ մեկին իրեն այդպիսի լուրեր հաղորդելը։ Ինչ վերաբե֊ 
բում է Արմենին205, թեպետև (Անտոնիոսը) նրա վրա զայ֊ 
րացած էր, որովհետև նա իրենց լքել էր, ու թեև ցանկանում 
էր պատժել նրան, այնուամենայնիվ սիրաշահեց նրան և 
հարգանք մատուցեց, որպեսզի նրանից կենսամթերք և դրամ 

3 ստանա և, վերջապես, քանի որ զինվորները չէին կարող դի-
մանալ ավելի երկար ճանապարհի և այն էլ ձմռանը, մյուս 
կողմից էլ պետք է իզուր տանջվեին—քանզի նա մտադիր էր 
կարճ ժա մ ան ա կ անց վերադառնալ Հայաստան — նրան մե-
ծապես շո ղոքո րթե ց, մ իա ժա մ ան ա կ բազում խոստումներ 
տվեց, որպեսզի (թագավորը) թույլ տա իրենց ձմեռել (իրյ 
երկրռւմ, ասելով, որ գարնանը նա նորից պետք է արշավի 

4 պարթևների դեմ։ Ու նրան դրամ բերվեց նաև Կլեոպատրա-
յից, այնպես որ հռպլիտներին հարյուրական դրաքմա205, 
իսկ մյուսներին ևս հասանելիքը տրվեր։ Եվ քանի որ ու-
ղարկված (դրտմը) նրանց համար չբավականացրեց, ապա 
մնացածներին վճարեց իր իսկ միջոցներից, ծախսը վերց-
նելով իր վրա, իսկ շնորհապարտության պատիվը թողնելով 
Կլեոպատրային. քանզի ինքը բարեկամներից մեծ գումար-
ներ էր վերցրել, իսկ դաշնակիցներից մեծաքանակ արծաթ 
էր գանձել։ 

.32, 1 Եվ նա այս բոլորը անելուց հետո մեկնեց Եգիպտոս. 
մինչդեռ տանը հռո մայեցիներին ոչ մի իրադարձություն ան-

հայտ չմնաց ոչ թե այն պա՛տճառով, որ նա ճշմարտությունը 
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Հաղորդել կր նրանց — քանզի իրականում նա (իր) անՀա֊ 
գողությունները թաքցնում էր և դրանց մասին Հայտնում ու-
ղիղ Հակառակը, պատկերելով այնպես, թե իբր Հաջողու֊ 

2 թյուն է ունեցել—այլ որովՀետև Համբավը Հաղորդեց ճըշ֊ 
մարտությունը, և Կեսարն ու մյուսները, որոնք նրա Հետ էին 
եղել, մանրամասն Հետամտում էին այդ ամենը և տարա-
ծում: ճիշտ է, նրանք դեռևս այդ չէին քննարկում Հասարա֊ 
կության առաջ, բայց և այնպես զոՀաբերություններ էին կա-
տարում և տոնախմբություններ անում: Եվ քանի որ Կեսարը 

3 դեռ այդ ժամանակ էլ պարտություն էր կրել Սեքստո սից, 
ապա այդ ամենի բացահայտումը ոչ Հարմար կլիներ, ոչ էլ 
օգտավետ: Անտոնիոսը, ուրեմն} այս ամենը այսպես կատա-
րեց. նա իշխանություններ պւսրգևեցճ Ամյունտասին, որը թե֊ 
պետև եղել էր Դեյոտարոսի գրագիրը, տվեց Գալատիան2^7, 
դրան կցելով էյուկաոնիան և Պամփյուլիայի208 որոշ մ ա ֊ 
սեր, Արքելաոսին տփևց Կապպադովկիայի իշխանությունը, 
Հեռացնելով Արիարաթեսին։ Իսկ այս Արքելաոսը Հոր կող-
մից այն Արքելաոսների սերնդից էր, որոնք կռվել էին Հռո֊ 

4 մայեցիների դեմ, իսկ մոր կողմից Հետերա 9՝լաւիյուրայի 
որդին էր։ ԱյսուՀանդերձ Անտոնիոսը այս արարքի Համար — 
չէ" որ նա մեծաՀոգություն էր ցուցաբերում այլոց ինչքի 
նկատմամբ — պակաս կշտամբանքի խոսքեր էր լրում քաղա֊ 
քացիներից-*9, մինչդեռ Կլեոպատրայի Հարցում նա խըս֊ 
տորեն մեղադրվեց այն պատճառով, որ նրա զավակներից որ֊ 
դեգրել էր ավագներինՀ Ալեքսանդրին և Կ լե ո պ ա>տր ա յին — 

5 սրանք երկվորյակ էին ծնվել—և կրտսերին՝ Պտղոմեոսին, 
որը և կոչվեց Փիլադելւիոս. նաև այն պատճառով, որ նրանց 
պարգևել էր Մալքոսի և Իտուրյանների Արաբիայից ըն-
դարձակ երկրներ —քանդի էյուսանիասին, որին ինքն իսկ 
նրանց վրա թագավոր էր կարգել, սպանեցի Պակորոսին օ ֊ 
ժանդակած լինելու մեղադրանքով— ինչպես նաև րնդարձակ 
մասեր Փյունիկիայից և Պաղեստինից, մասեր Կրետեից, 
նաև Կյուրենեն210 և Կիպրոսր։ 

33, 1 Այդ ժամանակ նա այսպես վարվեց. իսկ Հաջորդ տա-
րին, երբ կոնսուլներ էին Պ ոմպեոսը և Կ ո ռնաւփիկի ո սը, 
(Ան տոնիոսը) արշավանք ձեռնարկեց (Արտավաղդ) Արմենի 
դեմ, մեծապես Հույս դնելով Մեդացու2{[ վրա, որը զայրա-
ցած էր Փրաատեսի դեմ, որովՀետև սա ավարից իրեն շատ 
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բաժին չէր տվել և ոչ իսկ որևէ այլ ձևով պատվել, և միաժա-
մանակ նա կամենում էր (Արտավազդ) Արմենին պատժել 
հռոմայեցիներին (իր երկրի դեմ) բերած լինելու համար. 
ուստի և նա Պոլեմոնին ուղարկեց Անտոնիոսի մոտ, բարե-

2 կամություն և զինակցություն հայցելու։ (Անտոնիոսը), ի ֊ 
հարկե, այնպես ուրախացավ այս առիթից, որ ոչ միայն 
նրա հետ դաշինք կնքեց, այլև փոքր֊ինչ ուշ Պոլեմոնին, 
որպես վարձատրություն նրա միջնորդության, տվեց Փոքր 
Հայքը212։ Աըդ (Արտավազդ) Արմենին նա նախ հրավիրեց 
Եգիպտոս իբրև բարեկամի, որպեսզի նրան առանց դժվարու-
թյան ձեռք գցելով, այնւտեղ ոչնչացնի. բայց քանի որ սա 
կռահելով այդ ամենը, հրավերին չպատասխանեց, նա մ տա֊ 

3 ծեց մի այլ ձևով խաբել նրան։ Ուստի և (Անտոնիոսն) իր 
զայրույթը նրա հանդեպ բացահայտ ցույց չէր տալիս, որ-
պեսզի չթշնամանա իր հետ. բայց նրան անպատրաստ գըտ-
նելու նպատակով նա շարժվեց Եգիպտոսից, իբրև թե արշա-
վում էր պարթևների դեմ։ ճանապարհին, սակայն, տեղե-
կանալով, որ Օկաավիան213 Հռոմից ժամանում է, այլևս ա-
ռ աջ չշարժվեց, այլ ետ վերադարձավ։ 

* * * 

39, Մինչ այդ Անտոնիոսը նույն օրն իսկ հրաժարվեց իշխա-
նությունից, իր փոխարեն կարգելով էուկիոս Ս եմպրոնիոս 
Ատրատինոսին. այստեղից էլ, ահա, ոմանք կոնսուլներին 
թվա րկե լի ս ոչ թե Անտոնիոսի, այլ Ս եմպրոնիոսի անունն են 

2 տալիս։ Որպեսզի կարողանա (Արտավազդ) Արմենից ա-
ռանց դժվարության վրեժ լուծել, (Անտոնիոսը) նրա մոտ 
ուղարկեց ոմն Կվինտոս Դելլիոսին, որը մի ժամանակ իր 
սիրելին էր եղել, խնդրելով նրա աղջկան214 կնության տալ իր 
Ալեքսանդր որդուն և խոստանում է նրան շատ պարգևներ 

3 շնորհել։ Եվ, ի վերջո, գարնանամուտին նա հանկարծ եկավ 
Նիկոպոլիս, որը հիմնել էր Պոմպեոսը, և նրան հրավիրեց 
այնտեղ, իբրև թե նրա հետ խորհրդակցելու և պարթևների 
դեմ համագործակցելու նպատակով։ Ու քանի որ (Արտա-
վազդը), կասկածելով դավադրության մասին, նրա մոտ չժա-
մանեց, ապա նա նորից Դելլիոսին ուղարկեց բանակցու-
թյուններ վարելու համար և ինքն էլ ոչ պակաս շտապողա-

4 կան ութ յա մբ առաջացավ դեպի Արտաշատ։ Այս կերպ, 
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վերջապես, երկար ժամանակ հետո, թե՚ բարեկամների մ ի ֊ 
ջոցով նրան համոզելով, թե' իր զորքերով երկյուղ պատ՛ 
ճառելով և թե՛, ընդհանրապես, իբրև բարեկամի նամակ 
գրելով և ամեն միջոց գործադրելով, նրան հարկադրեց գալ 

5 իր ռազմ ական ճամբարը։ Եվ այստեղ ձերբակալելով նրան, 
սկզբում պահում էր առանց կապանքների և շրջագայում նրա 
հետ այն ամրոցները, ւորտեղ գտնվում էին գանձերը, որպես֊ 
զի կարողանա դրանք ստանալ առանց պատերազմի, արդա-
րանալով, որ իբր նրան ձերբակալել է միայն այն պատճա-
ռով, որպեսզի հայերին հարկագրի տուրք վճարել նրա անձի 

6 և նրա թագավորության փրկության համար։ Իսկ երբ գան-
ձերի պահապանները2^ ուշադրություն չդարձրին նրան և 
զենք կրողներն էլ (Արտավազդի) փոխարեն թագավոր ընտ-
րեցին նրա որդիներից ավա գա գույնինՀ Արտաշեսին2^, 
(Ան տոնիոսը) Ար տավագդին կապեց արծաթե շղթաներով, 
քանզի թվում էր, թե ամոթալի կլիներ նրան, որը թագավոր 
էր եղել, կապել երկաթե շղթաներով։ Եվ այնուհետև (Ան֊ 

40,1 տոնիոսը) տիրացավ ամբողջ Հայաստանին, ոմանց հոժա-
րակամ, ուրիշներին բռնությամբ նվաճելով, իսկ Արտաշե֊ 
սը, քանի որ պատերազմի բռնվեց, բայց պարտվեց, փախավ 
Պարթևի մոտ։ Այս բոլորն անելուց հետո (Անտոնիոսը) իր 

2 որդուն նշանեց Մեդացու աղջկա հետ, ՛որպեսզի նրա հետ ա ֊ 
ռավել սերտ բարեկամություն հաստատի, և ապա իր լեգեոն֊ 
ները թողեց Հայաստանում ու վերադարձավ Եգիպտոս, իր 
հետ տանելով թե' այլ առատ ավար և թե' Արմենին իր կնոջ 

3 ու որդիների հետ։ Եվ մյուս գերիների հետ սրանց ևս իր 
առջևից Ալեքսւ՚յնդրիա ուղարկելով իբր հաղթահանդեսի 
շքերթի համսւր, ինքը քաղաք մտավ մարտակառքի վրա. և 
բացի այլ ամենից, որ շնորհեց Կ լե ո պ ա տ ր ա յին, նրան բերեց 
ընտանյոք հանդերձ նաև Արմ են ին, որը ոսկե կապանքների 
մեջ էր։ Իսկ (Կլեոպատրան) նստած էր բազմության մեջ-
տեղ, արծաթապատ բեմում, ոսկեզօծ գահավորակի ւէրա։ 
Սակ այն բարբարոսները217 ոչ աղերսեցին նրան, ոչ իսկ 
երկրպագեցին, թեպետև նրանց շատ էին ստիպում և շատ 
էին հուսադրում ազատություն խոստանալով, ու որովհետև 
նրան պարզապես իր անունով կոչեցին, նրանք վեհամիտ 
մարդկանց համբավ շահեցին, բայց և նույն այդ պատճա-
ռով ենթ ար կվեցին խիստ չարչարանքների։ 
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41,1 Այս բանից հետո Անտոնիոսը խնջույքով պատվեց 
ալեքսանդրիացինեբին և հավաքույթի ժամանակ իր կողքին 
բազմեցրեց Կլեոպատրային ու նրա որդիներին և դիմելով 
Ժողովրդին, կարգադրեց, որպեսզի նրան կոչեն արքայից 
թագուհի, իսկ Պտղոմեոսին, որին Կեսարիոն անունն էին 

2 տվել, կոչեն արքայից արքա, Այնժամ (պրովինցիաների) մի 
նոր բաժանում կատարելով, նրանց պարգևեց Եգիպտոսը, 
ինչպես նաև Կիպրոսը. քանդի նա հայտարարեց, թե հիրավի 
Կլեոպատրան նախորդ Կեսարի2՝* կինն է եղել, իսկ Կեսա֊ 
րիոնըճ նրա իսկ որդին, և խոստանում էր, որ այս ամենը 
ինքը կատարում է նրա սիրուն, որպեսզի դրանով մեղադրի 
Կեսար Օկտավիանոսին իբրև նրա որդեգիրը, այլ ոչ թե իբրև 

3 հարազատ որդու։ Նրանց, ուրեմն, այս եըկրները տվեց, իսկ 
Կլեոպատրայից ծնված իր որդիներին խոստացավ տալ (հե֊ 
տևյալ երկրները). Պտղոմեոսին՝ Սիրիան ու Եփրատից այյ 
կողմ գտնվող բոլոր եըկրները մինչև Հելլեսպոնտոս, Կլեո֊ 
պատրային՝219 Կյուրենե երկիրը Լիբիայում, իսկ նրանց եղ֊ 
բայր Ալեքսանդրին՝ Հայաստանը ու Եփրատից այն կողմ ըն-
կած բոլոր եըկրները՝ մինչև Հնդկաստան, և այս ամենը նա 

4 պարգևում էր, կարծես արդեն նվաճած լիներ։ Այս ամենը նա 
ոչ միայն հայտարարեց Ալեքսանդրիայում, այլև հաղորդում 
ուղարկեց Հռոմ, որպեսզի նրանց համաձայնությունը ևս 
ստանա, բայց նրա կարգադրություններից և ոչ մեկը չըն-
թերցվեց հրապարակավ. քանի որ Դոմիտիոսը և Սոսսիոսը, 
որոնք արդեն այդ ժամանակ կոնսուլներ էին և առավելա-
գույնս նվիրված էին նրան, չուզեցին այդ ամենը բոլորին 
հրապարակել, թեպետև (Օկտավիանոս) Կեսարը ստիպում 

,5 էր նրանց։ Թեև այս հարցում նրանք հաղթեցին, այսուհան-
դերձ (Օկտավիանոս) Կեսարին հաջողվեց այն, որ հայոց 
թագավորին վերաբերող գրվածքներից ոչինչ չհրապարակ֊ 
վի. քանդի սրան կարեկցում էր, քանի որ գաղտնաբար կա֊ 
պեր էր հաստատել նրա հետ Անաոնիոսի դեմ և միաժամա-
նակ նախանձում էր Անտոնիոսին նրա հաղթահանդեսի հա֊ 
մ ար։ 

* * * 

44,1 Անտոնիոսն այդ ժամանակ առաջ ընթացավ մինչև 
Արաքս գետը, իբր թե պարթևների վրա արշավելու համար, 
բայց բավարարվեց միայն Մեդացու հետ կնքած համաձայ-
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նությամբ: Պայմանավորվեցին իրար օգնել, մեկը՝ պարթևների 
2 դեմ, իսկ մյուսը՝ (Օկտավիանոս) Կեսարի դեմ, և այդ առնչու-

թյամբ էլ իրար վւռխադարձաբար որոշ թվով զինվորներ 
տվեցին. և (Մեդացին) ստացավ նորանվաճ Հայաստանից 
որոշ մասեր220, իսկ (Անտոնիոսը) տարավ նրա Յոտապե 
աղջկան (իր որդի) Ալեքսանդրի հետ ամուսնացնելու հա-
մար, ինչպես նաև զինվորական դրոշներր, որոնք գրավված 

3 էին Ստատիանոսի դեմ մղված ճակատամարտում։ Այնու-
հանդերձ Անտոնիոսը, ինչպես ասել եմ221, Պոլեմոնին պար-
գևեց Փոքր Հայքը, միաժամանակ Լուկիոս Փ լա վի ո ս ին222, 
որն իր հետ էր, կոնսուլ նշանակելով և այնտեղ թողնելով, 
ինքը շտապեց գնալ Հոնիա և Հունաստան պատերազմելու 

4 (Օկտավիանոս) Կեսարի դեմ։ Եվ Մեդացին սկզբում, օգտվե-
լով դաշնակից հռոմ այեցիներից, իր վրա հարձակում գոր-
ծած պարթ ևներին և Արտաշե սին հաղթեց, բայց երբ Ան-
տոնիոսը ետ կանչեց իր զորքերը և միաժամանակ իր մոտ 
պահեց նրա զորքերը, նա պարտվեց և գերի ընկավ, այսպի-
սով Հայաստանը Մ ե դի ա յի հետ մ իա սին կորսվեց։ 

Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

1,4 (Օկտավիանոս) Կեսարը մեղադրում էր (Անտոնիոսին) 
այն բանի համար, որ վերջինս ստացել էր Եգիպտոսը և այլ 
երկրներ, առանց վիճակի, սպանել էր Ս եքստոսին և 
Արմեն (Արտավաղդին) խաբելով, ձերբակալելով ու շղթայե-
լով, մեծապես վարկաբեկել էր հռոմեական ժողովրդի հեղի-
նակությունը։ 

Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ւ Ն Մ Ե Կ Ե Ր Ո Ր Դ 
2,1 ...(Օկտավիանոս Կեսարը) բոլոր տիրակալներին և թա-

գավորներին, բացի Ամյուն տասից և Ար քե լա ո ս ի ց22*, զրկեց 
այն բոլոր տիրույթներից, ,որ ստացել էին Անտոնիոսից, 

2 իսկ Փիլոպատորին՝ Տ ա ր կ ոն դի մ ո տ ո ս ի224 որդուն, և էյուկոմե-
դեսին, որը թագավորում էր Կ ա պ՜պա դովկյան Պոնտոսի մի 
մասի վրա, և Ալեքսանդրին՝ 3 ա մ բլիքո սի225 եղբորը, զրկեց 
իրենց թագավորություններից։ Քանի որ վերջինս իր թագա-
վորությունն ստացել էր իբրև վարձատրություն Կեսարին 
մեղադրել ու համար, ուստի և նրան քարշ տվեց իր հաղթա-
հանդեսում և հետագայում սպանեց։ 
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5,3 Այսպիսռվ, երբ (Անտոնիոսը և Կլեոպատրան) խույս 
տվեըին Նավամարտից™, մինչև Պելոպոննես միասին նա֊ 
վեցին. իսկ այստեղից, իրենց հետ եղողներից ոմանց, ում 
կասկածում էին, արձակելուց հետո ֊մինչդեռ շատերն ար֊ 
դեն, հակառակ իրենց ցանկության, հեռացել էին— Կլեո֊ 
պատրան շտապեց Եգիպտոս, չլինի թե իրենց պարտության 
մասին այնտեղ իրենց ժամանելուց առաջ լսելով ապստամ-

4 բեն. և որպեսզի իր ժամանումը ևս դարձնի ապահով, նավերի 
քթերը պսակազարդեց, ասես իրոք հաղթանակ էր տարել, և 
սրնգահարների նվագակցությամբ հաղթերգեր էր երգում. 
բայց երբ արդեն ինքն ապահով տեղ հասավ, առաջիննե֊ 
րից227 շատերին, որոնք միշտ էլ դժգոհ էին եղել իրենից և 
այժմ էլ իրեն պատահած աղետի պատճառով հոխորտում 

5 էին, սպանեց, և նրանց պատկանող, ինչպես նաև այլ աշ֊ 
խարհիկ և հոգևոր տիրույթներից սկսեց մեծ հարստություն 
կուտակել, չխնայելով ն ո ւյն ի ս կ ամենասրբազան տաճար֊ 
ներր և միաժամանակ զինում էր իր բանակը և փնտրում 
դաշնակիցներ, և նա, սպանելով հայոց թա գավորին, նրա 
գլուխն ուղարկեց Մեդացուն, իբրև ՛թե այդ եղանակով նրա֊ 
նից օգնություն ստանալու հույսով։ 

* * * 

16, 1 Ինչ վերաբերում է մինչ այդ Անտոնիոսի հետ գործակ֊ 
ցած մյուս մարդկանց, (Օկտավիանոս Կեսարը) ոմանց 
պատժեց, մյուսներին՝ ներեց, կամ անձնական նկատառում֊ 
ներից ելնելով, կամ ընկերներին սիրաշահելու համար։ Եվ 
քանի որ նրա մոտ գտնվում էին տիրակալների և թագավոր֊ 
ների շատ որդիներ, որոնցից ոմանք պահվում էին իբրև 
պատանդ, իսկ ուրիշները՝ մեծամտության պատճառով, 
դրանց մի մասին ետ ուղարկեց իրենց երկրները, մյուսներին 
էլ ամուսնացրեց իրար հետ, ոմանց էլ պահեց իր մոտ։ 

2 Մնացած բոլորին ես զանց կառնեմ, բայց հան վան ե կհի֊ 
շատ ա կեմ մի ա յն երկուսին։ Նա Յոտապեին22Տ վերադարձ֊ 
րեց Մեդացուն, որը պարտվելուց հետո ապաստան էր փընտ֊ 
րել իր մոտ. իսկ Արտաշեսին229, որը խնդրել էր իր (պա֊ 
տանդ) եղբայրներին վերադարձնել, մերժեց ընդառաջել 
այն պատճառով, որ սա սպանել էր Հայաստանում թողնված 
հռոմ ա յեցին երին։ 
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* * * 

18,1 ...Այնուհետև (Կեսարը Եգիպտոսից) Սիրիայի վրայով 
եկավ պրովինցիա Ասիա և այստեղ էլ անցկացրեց ձմե-
ռը, չկարգավորելով իրեն հպատակ աոանձին երկրներին, 
ինչպես նաև պարթևներին Վերաբերող գործերը։ Քանզի 
ա (գ ժամանակ խռովություն էր նրանց մոտ և ոմն Տիրիգա֊ 

2 ածս230 ապստամբել էր Փրաատեսի դեմ. իսկ (Կեսարը) թե" 
նախկինում, երբ շարունակվում էր Անտոնիոսի պա յքարը և 
թե՚ նավամար՛տիցս հետո ոչ միայն կողմերից որևէ մեկին 
չօգնեց, թեպետև նրանք իր զինակցությունն էին խնդրում, 
այլև չէր սլատասխանում նրանց ոչինչ, բացի այն, որ իբր թե 
կմտածի այդ մասին, նա (իր վերաբերմունքը) պատճառա-
բանում էր նրանով, որ իբր զբսւղված է Եգիպտոսով, մինչ-
դեռ իրականւում նա ցանկանում էր, որ նրանք իրար միշև 

3 կռվելով ուժ ա սպառ լինեն։ Իսկ այժմ, երբ արդեն Անտոնիո-
սը մահացել էր, և նրանցից էլ Տիրիդատեսը ւդարտվելով ա՛-
պաստանել էր Սիրիայում, իսկ Փրաատեսն էլ հաղթանակած 
լինելով դեսպաններ էր ուղարկել, (Կեսարը) նրանց բարեկա-
մաբար ընդունեց և, առանց օժանդակություն խոստանալու 
Տիրիդատեսին, թույլատրե ց նրան ապրել Սիրիա յում. իսկ 
Փրաատեսից ստանալով նրա ո ր դին ե ր ց մեկին, նրան հովա-
նավորելու նպատակով, իր հետ տարավ Հռոմ, որտեղ և նրան 
պահեց իբրև պատանդ։ 

Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Կ Ո Ւ Ե Ր Ո Ր Դ 
43, 1 Եվ (Կեսարը) պահանջեց Անտիոքոս Կ ո մ մ ա դեն ա ց ո ւց2^2 

գալ իր մոտ, որովհետև սա դավադրաբար սպանել էր այն 
դեսպանին, որին Հռոմ էր ուղարկել նրա եղբայրը, որի հետ 
թշնամություն ուներ, (Կեսարը) նրան կանգնեցրեց սենատի 
առաջ և, քանի որ (սենատը) նրան դատապարտեց, մահ-
վան ենթարկեց։ 

Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Ե Ք Ե Ր Ո Ր Դ 
25, 1 Եվ այդ նույն տարին Պոլեմոնը, որը թագավորում էր 

Պ ոն տ ո ս ո ւմ23Ղ, մտցվեց (հռոմեական) ժողովրդի բարեկամ-
ների և դաշնակիցների ցուցակի մեջ234, և միաժամանակ սե-
նատորներին իրավունք շնորհվեց նրա թագավորության մեջ 
եղած բոլոր թատրոններում նստել առաջին շարքում235ք 
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* * * 

33, 1 Այսպիսով, քանի որ Տիրիդատեսը անձամբ և Փրաատե֊ 
սի կողմից ուղարկված դեսպանները ժամանել էին փոխա. 
դարձա բար իրար դեմ մեղադրանքները շարադրել ու համար, 
նրանց առաջնորդեց սենատի առաջ, որից հետո, երբ սե֊ 

2 նատը թույլ տվեց իրեն որոշել հարցը, նա Տիրիդատեսին 
չհանձնեց Փրաատեսի ձեռքը, բայց սրա որդուն, որին նա-
խապես Վերցրել էր նրանից ու պահում էր իր մոտա, ետ 
ուղարկեց նրան պայմանով, որ այն ռազմիկները և զինվո-
րական այն դրոշները, որ գերվել էին Կրասսոսի և Անտոնիո-
սի կրած աղետների ընթացքում, ետ վերադարձվեն։ 

Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ի Ն Չ Ո Ր Ս Ե Ր Ո Ր Դ 

8, 1 Եվ մինչ այդ Փրաատեսը վախենալով, որ (Օգոստոս 
Կեսարը) արշավանքի կելնի իր \դեմ, քանի որ համաձայ-
նության պայմաններից և ռչ մեկը չէր կատարել, ետ ուղար-
կեց նրան թե՚ դրոշները և թե՚ գերված մարդկանց, բացի 
այն ՔԺրից, որոնք ամոթից իրենք իրենց ոչնչացրել էին, 
կամ էլ փախչելով, կարողացել էին թաքնվել երկրռւմ։ Եվ 
սրանց (Օգոստոսն) ստացավ, ասես պատերազմում Պար-
թևին հաղթած լիներ։ 

* * * 

9,1 (Հռոմ) քաղաքում այսպիսի գործեր էին կատարվում, 
և Օգոստոսը հպատակ երկրները կառավարում էր հռոմեա-
կան սովորույթի համաձայն, մինչդեռ դաշնակից (երկըր֊ 
ներին) թույլ էր տալիս կառավարվել իրենց հայրենի ավան-
դություններին համաձայն։ Եվ նա նպատակահարմար չէր 
գտնում ոչ այս մեկին որևէ բան ավելացնել, ոչ իսկ թույլ տալ 
որևէ նոր բանի տիրանալու, այլ ճշտորեն բավարարվել եղա֊ 

2 ծով. իր այս կարծիքն էլ նա հաղորդեց սենատին։ Այսպի-
սով, նա այդ ժամանակ ոչ մի պատերազմ չձեռնարկեց, 
բայց իրականում նա Յամբլիքոսի որդի Յամբլիքոսին տվեց 
նրա հայրենական իշխանությունը արաբների վրա և Տար-
կոնդիմոտոսի որդի Տ արկոնդի մոտոսին հանձնեց Կիլիկ իայի 
թագավորությունը, որը պատկանել էր նրա հորը, բացի ծո-
վափնյա որոշ մասերից։ Քանզի սրանք նա, Փոքր Հայքի 
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հետ միասին, պարգևել էր ԱրքելաոսիՆ, քանի որ Մեդացին, 
3 որր նախապես սւիրում էր այնտեղ, մահացել էր։ Իսկ Հե-

րու/դեսին նա հանձնեց ոմն Զենոդորոսի չորրորդապետոլ-
թյունը և ոմն Միհրդատի, որը թեպետև դեռևս փոքր 
տղա էր, Կոմմագենեն, որովհետև այդ երկրի թագավորր 

4 սպանել էր նրա հորը։ Իսկ քանի որ մյուս հայերը մե-
ղադրում էին Արտաշեսին2^1 և (դեսպանություն ուղարկելով) 
խնդրում էին Հռոմում գտնվող նրա Տիգրան եղբորը238, ապա 
(Օգոստոսն) ուղարկեց Տիբերիոսին2^, որպեսզի (Արտաշե-
սին) հեռացնի թագավորությունից և (Տիգրանին) հաստատի 

5 գահի վրա։ Սակայն (Տ իբերիոսն) այս պատրաստություննե-
րին համապատասխան ոչինչ չկատարեց, քանզի հայերն ի ֊ 
րենք արդեն սպանել էին Ար տաշեսին2^։ Իսկ Տ իբերիոսը 
խիստ մեծարվեց, մանավանդ, որ այս բոլորի առթիվ որոշ-
վեց զոհաբերություններ կատարել, կարծես թե քաշարիու-
թյուն էր ցուցաբերել։ 

* * * 

24,4 Եվ Կիմմերյան Բոսպորում ծագած ապստամբությունը 
ճնշվեց։ Քանզի ոմն Սկրիբոնիոս, որր հայտարարում էր, 
թե ինքր Միհրդատի241 թոռն <է և թագավորությունն ըս-
տացել է Օգոստոսի ձեռքից, քանի որ Ասանդրոսր մահա-
ցել էր, ամ ուսնա ցավ վերջինիս Դյունամիս անունով կնոջ 
հե տ, որին ամուսինը հանձնել էր թագավորությունը։ Սա, 
հիրավի, Փառնակեսի դուստրն էր և Միհրդատի թոռը, 

5 ուստի և Բոսպորը պահում էր իր ձեռքում։ Այս մասին իմա-
նալով Ագրիպպասը242 նրա դեմ ուղարկեց Պ ոլեմոնին, որը 
թագավորում էր Կ ա պ պ ա դո վկ ի ա յին հարող Պոնտոս ում: 
Բայց սա չհասցրեց Սկրիբոնիոսին կենդանի բռնել, քանի 
որ Բո սպորի բնակիչներն իմանալով նրա դիտավորության 
մասին, արդեն սպանել էին նրան, իսկ երբ սրանք դիմա-
Պրեցին (Պոլեմոնին), վախենալով, որ իրենց վրա թագա-
վորելու իրավունքր նրան կտրվի, (Պոլեմոնր) պատերազմ 

6 սկսեց նրանց դեմ։ Ու թեև հաղթեց, բայց չկարողացավ 
նրանց հսլատակեցնել, մինչև որ Ագրիպպասը չժամանեդ 
Սին ոպե նրանց դե՛մ արշավանք ձեռնարկելու համար։ Այն-
ժամ նրանք զենքերը ցած դրեցին և հանձնվեցին Պոլեմ՚ոնին, 
իսկ այդ կինր Դյունամիսը, ամուսնացավ նրա հետ, իհար-
կե, Օգոստոսի համաձայնությամբ։ 
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9,4 Եվ (Օգոստոս Կեսարը) ցանկանալով որևէ կերպ 
նրանցի առավել ողջամիտ դարձնել, Տիբերիոսին տվեց 
հինգ տարվա տրիբունական պաշտոն և հանձնարարեց նրան 
Հայաստանի իշխանությունը, որը օտարացել էր Տիգրանի2*՝ 
մահից հետո։ 

* * * 

10,18 Երբ հայերն ապստամբեցին և պարթևներն էլ գործակ-
ցում էին նրանց, Օգոստոսը այս ամենից խիստ նեղացավ և 
չէր իմ անում ինչպե՛՛ս վարվեր Քանդի ինքը ծերության 
պատճառո վ արդեն չէր վստահում անձամբ արշավելու և 
ծ իբերիոսն էլ, ինչպես ասվեց, արդեն հրաժարվել էր, իսկ 
Հզորներից որևէ մեկին ուղարկել նա չէր հ ա մ ա րձակվում, 
մինչդեռ 9՝այոսն ու Լուկիոսը24& դեռևս երիտասարդ էին և 
անվարձ պետական գործերի մեջ։ Այսուհանդերձ, Հանգա֊ 
մանքների սա իպմ ան տակ նա ընտրեց Գա յո սին և նրան 
լի ո խ կոն ս ուլի պաշտ ոն և կին տվեց, որպեսզի այդ պատճա-
ռով ես բարձր ւդատվի արժանանա և միաժամանակ նրան 

19 խորհրդատուներ նշանակեց։ Ուստի (Գայոսը) ճանապարհ 
րնկավ և բոէորի կողմից բարձր րնդունելություն էր գտնում, 
իբրև իմպերատորի թոռր և նրան դիտում էին իբրև նրա 
ոՐդին* նույնիսկ Տ իբերիոսր եկավ Քիոսև սպասարկեց 
նրան, ո ր uf ե ս ղի ա յդպիսով փարատի իր վրա եղած կասկած-
ները. նա ինքն իրեն ստորացնում էր և ծնկի գալիս ոչ միայն 
հանուն Գայոսի, այլև բոլոր նրա մերձավորների: Եվ (Գա֊ 
չոսը) Սիրիա գնալուց հետո որևէ մեծ հաջողություն չունե֊ 
ցաւէ ու վիրավորվեցt 

20 Երբ բարբարոսներն իմացան Գայոսի արշավանքի մա-
սին, Փրատակեսը24' բանագնաց ուղարկեց Օգոստոսի մոտ. 
բացատրություն տալով տեղի ունեցած դեպքերի մասին( 

միաժամանակ պահանջելով (վերադարձնել) իր եղբայր-
ներին, (ւիոխարենը) խաղաղություն խոստանալով: Եվ նրան 
Օգոստոսը պատասխան ուղարկեց առանց նրան ((ար-
քա)) կոչելու, այլ պարզապես «Փրատակես» անվանելով ու 
կարգադրելով նրան հրաժարվել թագավորական կոչումից 
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և հեռանալ Հայաստանից: Ահա ղրանից Հետո Պարթևը ոչ 
միա(ն չվախեցավ, արև պատասխան դրեց նրան մեծամիտ 
շեշտով և ինքն իրեն (Tարքայից արքա», իսկ նրան միայն 
aկեսար)) անվանելով։ Իսկ Տիդրանը24* անմիջապես չէ, որ 
դեսպաններ ուղարկեց, այլ երբ հետագայում Արտավազդը2^ 
հիվանղացավ ու մահացավ, նվերներ ուղարկեց Օգոստո-
սին այն կապակցությամբ, որ իր հակառակորդը վերացել է 
ասպարեղից, նամակում առանց իրեն թաղավոր անվանելու, 

21 էբրև թե թագավորությունր նրա ձեռքից խնդրելով։ Աղդված 
ա(ս ամենից և միաժամանակ վախենալով պարթևների հետ 
պատերազմ սկսվելուց, նա նվերներն րնղունեց և բարի հույ-
սեր ներշնչելով, պատվիրեց նրան դնալ Սիրիա, Գայոսի 
մ ոտ։ 

* * * 

10ձ)4 Այսուհանդերձ սլարթևների դեմ ևս պատերազմ չսկըս֊ 
վեց։ Քանզի Փրատակեսր լսելով, որ 9՝այոսր Ս իրիայում է 
գտնվում իբրև կոնսուլ9 միաժամանակ կասկա ծելով, որ իր 
երկրում ևս իրավիճակը առաջվա պես դարձյալ անբարե֊ 
նպսւստ է, շտապեց համաձայնության ղալ ( հ ռո մ ա յև ց ին ե ր ի 
հե տ) այն պա յմ անով, որ ինքը կհեռանա Հայաստանից, և 

5 իր եղբայրները կմնան ծովից այն կողմ^®։ Սակայն հայե֊ 
րը, քանի որ Տիղրանր բարբարոսների դեմ մղած ինչ֊որ 
պատերազմի ժամանակ սպանվել էր, իսկ Լրատոն էլ հրա֊ 
ժարվել էր իշխանությունից, պատերազմի ելան հռոմայեցի֊ 
ների դեմ, որովհետև նրանց (վրա իշխանությունը) հանձնել 
էին ոմն մեդացի Արի ո բա ր զան ե ս ի, որր մի Ժամանակ Տի֊ 
րի դատ ե ս ի ! հետ եկել էր հ ռո մ ա յե ց ին ե ր ի մոտ. այս դեպքերը 
կատարվեցին հաջորդ տարին, երբ կոնսուլներ էին Պուբլիոս 

6 Վինիկիոսը և Պուբլիոս Վարոսրւ Ու թեպետ հայերը նշանա֊ 
ԿաւՒ8 որե.է դործ չկատարեցին, բայց ոմն Ադդոն, որը տի֊ 
րում էր Ար տա գերսին2^, համոզեց Գայոսին ընդհուպ մո-
տենալ պարիսպներին և խոցեց նրան. այս պատճառով էլ 

7 (Ար տադերսր) պաշարման ենթարկվեց ու երկար ղիմադրեց։ 
երբ վերջապես այն վերցվեց, ո> միայն Օդոստոսր, 

այլև Գայոսը նույնպես ստացել էր իմպերատորի տիտղոս 
և Հայաստանն այնժամ Օգոստոսի և սենատի կողմից ստա-
ցավ Արի ո բ ար ղան ե ս ր և ոչ շ/ստ ժամանակ անդ նրա մահից 
հետո՝ նրա որդի Արտավաղդը253/ Այսպես, Գայոսը վերքի 
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պատճառով թուլացավ և քանի որ ոչ մի կերպ չէր առողջա-
նում, սկսեց բանականությունը կորցնել և առավել ևս բթա֊ 
մ ր տ ա ցավ։ 

Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ւ Ն Յ Ո Թ Ե Ր Ո Ր Դ 

17,3 Ինչևէ, նա254 խիստ զայրացել էր Կ ա պպա դովկիա յի 
թագավոր Արքելաոսի վրա, որովհետև սա նախկինում ծնկի 
գալով աղերսել էր իր բարեխոս պաշտպանությունը, երբ 
Օգոստոսի ժամանակ մեղադրվել էր իր հայրենակիցների 

4 կողմից, իսկ երբ հետագայում ինքը մեկնել էր Հռոդոս25^, 
սա արհամարհեց իրեն և արդեն իր ծառայությունը մատու-
ցեց Ասիա ժամանած Գայոսին։ Ուստի (Տիբերիոսր) պա-
հանգեց նրանից գալ իր մոտ, մեղադրելով ապստամբություն 
նյութելու մեջ և նրա բախտր թողեց սենատի վճռին, թ ե ֊ 
պետև մարդը ոչ միայն խորր ծերության հասակում էր, այլև 
խիստ տսւռապոլմ էր հոդատապից ու միաժամանակ թվում 

5 էր, թե խելազրկվել էt Եվ իրոք նա մի անգամ այնսլես էր 
հիվան դա ցել, որ Օգոստոսը նրա երկրռւմ ինչ-որ խնամա-
կալՀ^ կարգեց։ Այսուհանդերձ, նա այս անգամ արդեն նո-
պա չուներ, բայց ձևացնում էր (հիվանդ), այդ եղանակով 
փրկվելու հույսով։ Եվ նա մահվան կենթարկվեր, եթե ա յ ն ֊ 
յռեղ վկաներից մեկը չհայտներ, թե լսել է նրան ասելիս 
ա (ս պ ե ս. «Եթե տուն վերադառնամ, ապա ցույց կտամ նրան, 
թե ի՞նչ ջղեր ունեմ)): Այս խոսքերի վրա այնքան բարձր ծի-
ծաղ պայթեց, քանզի այս մարդը ոչ միայն կանգնել, այլև 
անգամ նստել չէր կա րողանում. ուստի և Տիբերիոսր > ր ա ֊ 

6 ժ արվեց նրան սպանելուց: Մինչդեռ Արքելաոսի վիճակը 
այնքան վատ էր, որ նրան ծածկված մահճի վյւա բերեցին 
սենատ—քանզի ընդունված սովորություն էր նույնիսկ տղա-
մարդուն, եթե նա հիվանդ էր, Աք առկա ծ բերել (սենատ), մի 
անգամ Տիբերիոսր ևս այդպես էր վարվել- և նա մի քանի 
խոսք ասաց մահճից թեքվելով առաջ: Ահա այդ ժամանակ 

7 Արքելաոսր այս ձևով փրկվեց, բայց ոչ շատ ժամանակ անց 
նա մահացավ, որից հետո Կապպադովկիան ևս դարձավ 
հռոմեական (տիրույթ) և հանձնվեց հեծյալի257 կառավար-
մ անը: 
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Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ւ Ն Ո Ւ Թ Ե Ր Ո Ր Դ 

26, 1 Աքդ տարիներին էր, որ պարթև Արտաբանոսը258, ք ա ֊ 
նի որ Արտաշևսը259 մահացել էր, Հայաստանը տվեց իր 
որդի Արս\ակնս ին™ և քանի որ այդ առնչությամբ Տ ի-
րերիոսի կողմից որևէ վրեժխնդրոււթյուն չեղավ, մի փորձ 
էլ Կապպադովկիայի վրա կատարեց ու մինչև իսկ սկսեց 

2 պարթևներին գոռողաբար վերաբերվել։ Ուստի և ոմանք 
ապստամբելու/ Արտաբանոսի դեմ, դեսպանություն ուղար-
կեցին Տիբերիոսին, իրենց համար թագավոր խընդ-
րելով պատանդության մեջ գտնվողներից որևէ մե-
կին: Եվ (Տիբերիոսը) այնժամ նրանց ուղարկեց Փրա-
ատեսի որդի Փրասւտեսին, Բայց քանի որ սա ճա-
նապարհին մ ահա ցավ, (ուղարկեց) Տ իրի դա տե սին, որը 
նույնպես սերում էր թագավորական րն տանիքից։ 

3 Եվ որպեսզի առավել հ եշտ ութ յա մ բ ստանար թա գավորու-
թյունր, նամակ գրեց Մ իհրդատ Իբերացուն, պատվիրե֊ 
լով ներխուժել Հայաստան, որպեսզի Արտաբանոսը իր որ-
դուն օգնելու նպատակով հեռանա իր երկրից։ Եվ այդպես 
էլ կատարվեց, այսուհանդերձ, Տ իրիդատեսր երկար չթա-
գավորեց, քանզի Արտաբանոսը սկյութներին օդն ութ յան 

4 կանչելով, նրան առանց դժվարության դուրս քշեց։ Պար-
թևական դեպքերն ահա այսպիսի րնթացք ստացան. իսկ 
Հայաստանն անցավ Մ իհրդատ ին™՝, որն, ինչպես հայտնի 
է, Մ իհրդատ Իբերա ցու որդին էր և Փարասմանի եղբա յրըք 

որր (Մ իհրդատ Իբարեցուց) հետո դարձավ իբերների թա-
գավոր։ 

Գ Ի Ր Ք Հ Ի Ս Ո Ւ Ն Ի Ն Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

8, 2 Եվ նա2**2 Անտիոքոսի որդի Անտիոքոսին ավեց Կոմ֊ 
մագենեն, որր պատկանում էր նրա հորր և դրան դում արած 
նաև Կիլիկիայի առավւնյա մասերը, միաժամանակ և Ադրիպ-
պասին՝ ՀերովդեսիՀՀՀ թոռանը, որը գերվել էր Տիբերիոսի 
կողմից, ազատ արձակեց և նրան հանձնեց պապի տիրու-
թյունը և նրա եղբորր, կամ, ավելի ճիշտ, որդուն264 ոչ միայն 
զրկեց հայրենի ժառանգությունից, այլև մահվան ենթար-
կեց. և այդ մասին ոչինչ չհաղորդեց սենատին։ 
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* * * 

12, 2 Այդ ժամանակ էլ նա 265 Սոեմոսինա Իտուրիական ա ֊ 
րաբների երկիրըԿ„տյոլԱինճ2^ Փոքր Հայքը, իսկ ավելի 
ուշ՝ Արարիայի որոշ մսւսերր, Ռյումետալկեսին՝269 Կոտյու-
սի տիրույթները, և Պոլեմոնին՝ Պոլեմոնի որդուն՛ հայրենի 
իշխանությունր պարգևեց, և այս բոլորը, հիրավի, սենատի 
վճռի համաձայն, իսկ ինքը նստած է եղել ֆորում ում բեմի 
վրա դրված գահավորակին, կոնսուլների միջև, ինչպես 
ոմանք ասում են, մետաքսե վարագույրներով քողարկվածւ 

* * * 

17, 5 Եվ նր ա ետևից տարվում էր բազում շատ բան, որը 
ավար էր համարվում, ինչպես նաև Դարեհր, Արշա կունինե-
րից մի այր, որն այդ ժամանակ Հռոմում իբրև պատանդ 
գտնվող պարթևներից մեկն էր։ 

* * * 

27, 2 Եվ աՀա Լուկիոս Վիտելլիոսը, որը ոչ ստոր ծագում ու-
ներ, ոչ էլ անմիտ էր, այլ, րն դհ ա կա ռա կը, որպես Սիրիայի 
կառավարիչ, անւէանի էր դարձել — քանզի այդ ժամանակ ա֊ 
մեն ինչ էաւէ վարելուց բացի, նաև Ար տ ա բան ո սին, որը 

3 մտադիր էր արշավել Սիրիա, քանի որ Հա յա ստ ան կատա-
րած իր արշավանքի համար նա ան պա տ իժ էր մնացել, ա֊ 
հաբեկեց, հանկարծակի դեմ դուրս գալով նրւսն, օրբ սա 
արդեն հասեք էր Եւիրատին, և բանակցություններ սկսելով 
նրա հետ, ստիպեց նրան զոհ մատուցել Օգոստոսի և Գայո֊ 
սի պատկելւներին և իր հե տ կնքել հաշտություն, որը շա-
հավետ էր հռոմ ա յե ցիներին, ու դրա հետ միասին նրա որ-
դիներին ևս պատանդ վերցրեց — ահա այս Վիտելլիոսին Գա՛ 

4 յոսն իր մոտ կանչեց նրան ոչնչացնելու մտադրությամբ։ 
Նրա դեմ նույն դժգոհությունն էր, ինչ պարթևներինը 
իրենց թագավորի դեմ, երբ նրան վտարեցին երկրից՛ 
(Կալիգուլայի) նախանձը ծնեց ատելություն,, իսկ վախը՝ 
դա վա դրություն ։ 

Գ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

8, 1 Եվ այնուհետև եա271 Կոմմադենեն վերադարձրեց Ան-
տի ոքո սին — քան զի Գայոսը, թեպետև ինքն իսկ տվել էր այդ 
երկիրը, բայց նորից ետ էր վերցրել — և Միհրդատ Իբե-
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րացուն, որին Գայոսը կանչել էր իր մոտ և կալանավորել, 
ետ ուղարկեց իր երկիրըք որպեսզի նորից վերցնի իշխա-

2 նությունը։ Մե՛կ ուրիշ Միհրդատի ևս, որն ուղղակի նրա272 

սերնդից էր, պարգևեց Բ ո սպորո սը և Պոլեմոնին դրա փո-
խարեն տվեց Կիէիկիայից որոշ մասեր։ 

* * » 

^28,7 Երերների թագավոր Միհրդատը273 ապստամբեց և 
պատրաստվում էր հռոմ այեցիների դեմ պատերազմեր Նրա 
ւմ-այրը, սակայն, դեմ լինելով այդ ամենին և չկարո-
ղանալով համոզել նրան, որոշեց փախչել։ Այնժամ Մ իհրդա֊ 
տը, ցանկանալով թաքցնել իր ծրագրերը, քանի որ ինքը 
պատրաստություններ էր տեսնում, իր եղբորը՝ Կոտ յուսին, 
որպես դեսպան ուղարկեց Կլավդիոսի մոտ բարեկամական 
ուղերձով։ Բայց Կոտ յուսը, դավելով դեսպանությանը, ամեն 
ինչ հայտնեց նրան և Միհրդատի փոխարեն դարձավ իբեր-
ների թագավոր։ 

Դ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Մ Ե Կ Ե Ր Ո Ր Դ 

32, 4ա Միհրդասւըճ իբերների թագավորը, երբ կռվեց հռո-
մեական զորքերի դեմ և պարտվեց, կյանքում հուսահա-
տության մատնվեց և (հռոմայեցիներից) խնդրեց իրեն 
խոստանալ, որ ոչ բռնի կերպով պետք է սպանվի, ոչ էլ 
հաղթահանդեսի տարվի. երբ իրոք այդ խոստացան, Կլավ֊ 
դիոսր Հռոմում նրան ընդունեց բեմի վրա և սպառնագին 
խոսեց նրա հետ. իսկ նա համարձակ պատասխանեց նրան 
ու վերջացրեց ասելով, թե՝ «Ես ոչ թե բերվեցի քեզ մոտ, 
այլ ժամանեցի, եթե կասկածում ես, աղատ արձակիր ինձ 
և փորձիր փնտրել))։ 

* * * 

Լելիանոսը, որը Պ ո լի ոն ի փոխարեն ուղարկվել էր Հա-
յաստան, նախկինում եղել էր գիշերապահների հրամանա-
տար և ոչնչով ավելի լավ չէր Պոլիոնից, այլ ինչքան իր 
պաշտոնով ավելի բարձր էր նրանից, այնքան անհագուրդ 
շահամոլ էր։ 

Դ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Կ Ո Ւ Ե Ր Ո Ր Դ 
19,1 Մինչ ծա274 այս գործերով էր զբաղված, լուր ստացվեց 

Հայաստանից և մ ի աժս։ մ ան ակ հաղթության դափնի։ Ք ան֊ 
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զի Կորբուլոնը27* (հռոմեական) ցրված զորամասերը միա-
վորելուց և լքվածներին վարժեցնելուց հետո, թե՚ Վոլո֊ 
դեսոսին2™, պարթևների թագավորին, թե՚ Տիրիգատեսին277 ի 

Հայաստանի առաջնորդին, ահաբեկեց սոսկ իր մոտիկ գա֊ 
2 լու հաղորդումով իսկ։ Քանզի նա նման Էր առաջին հռոմա-

յեցիներին ոչ միայն իր պայծառ ծագումով և ուժեղ մարմնով, 
այլև ուներ խորաթափանց միտքէ և նա մեծ քաջություն, 
մեծ արդարություն և խորր հավատարմություն Էր ցուցա-
բերում բոլորի՝ թե' յուրայինների և թե՚ թշնամիների հան֊ 

3 դեպ։ Այդ իսկ պատճառով Ներոնը պատերազմը վարելու 
'> ամար իր փոխարեն ուղարկեց նրան, տրամադրելով այն֊ 
քան զորք, ինչքան չէր տվել ոչ մեկ ուրիշի, հավաս արա֊ 
պես վստահ լինելով, որ սա կկարողանա թե՚ հաղթել բար֊ 

4 բարոսներին և թե՚ իր դեմ չապստամբել։ Եվ նա այս երկու 
հարցում էլ նրան հուսախափ չարեց, թեպետև Կորբուլոնը 
շատ մարդկանց վշտացրեց հենց այս անգամ, քանի որ 
հավատարիմ մնաց Ներոնին. որովհետև նրանք այնքան 
ցանկանում էին նրան իմպերատոր տեսնել Ներոնի փոխա-
րեն, որ նրա այս վարմունքը համ արում էին նրա միակ 
թ երությունը278։ 

20, 1 Ահա այս Կորբուլոնը առանց դժվարության վերցրեց 
Արտաշատը և քաղաքը հիմնահատակ կործանեց։ Այս ա ֊ 
նե/ուց հետո նա շարժվեց դեպի Տ իգրանակերտ, խնայե-
լով բոլոր իրեն հանձնվողների երկիրը, բայց ավերելով 
դիմադրողների երկիրը, իսկ Տիգրանակերտը նրան հանձըն֊ 
վեց կամովին։ Նա այլ պայծառ ու փառավոր գործեր ևս 
կատարեց, որոնց պսւտճառով էլ նույնիսկ Վոլոգեսոսին, 
որը թեպետև ահեղ էր, ստիպեց հ ռո մ այեցին էրի պատ վին 
արժանի հաշտություն կնքել։ 

2 Եվ Վոլոգեսոսը տեղեկանալով, որ Ներոնը Հայաստանը 
պարգևել է ուրիշներին, իսկ Ադիաբենե երկիրն էլ ավեր֊ 
վու մ է Տիգրանի279 կողմից, ինքը պատրաստվեց արշավելու 
Սիրիա՛ Կորբուլոնի վրա, իսկ Ադիաբենեի թագավոր Մոնո֊ 
բագոսին և պարթև Մոնեսեսին280 ուղարկեց Հայաստան։ 

3 Արանք Տիգրանին պաշարեցին Տիգրանակերտում։ Ու քանի 
որ իրենց պաշարումով սրանք ոչ մեկ վնաս չէին կարողա֊ 
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նում հասցնել (Տիգրանին) և ամեն անդամ հարձակվելիս 
ետ էին մղվում թե՚ նրա և թե՚ նրա զորքում գտնվող հռո-
մայե ցիների կողմից, իսկ Կորբոլլոնն էլ մեծ ճշտությամբ 

4 պահպանում էր Սիրիան, ապա (Վոլոգեսոսը) հրաժարվեց 
իր մտադրությունից ու թողեց պատրաստությունը և Կոր-
բուլոնի մոտ (բանագնաց) ուղարկելով, կարողացավ զինա-
՛դադար կնքել այն պայմանով, որ պետք է մի նոր դեսպա-
նություն ուղարկի ՛հերոնի մոտ, վերացնի (Տ ի դրան ակեր-
տի) պաշարումը և իր զինվորներին Հայաստանից դուրս 
բերի: Եսկ Ներոնր նույն ի ս կ այդ ժամանակ նրան ոչ իս-
կույն, ւոչ էլ հստակ պատասխան չտվեց, իսկ էուկիոս Կե-
սեննիոս Պե տոսին ուղարկեց Կ ա պպա դովկիա, հետևելու 
համար, որ Հայաստանում ոչ մի ապստամբություն չբարձ-
րանա: 

21,1 Վոլոգեսոսր հարձակվեց Տիգրանակերտի վրա և Պե-
տոսին, որը եկել էր նրանց օգնելու, ետ շպրտեց, և երբ 
վերջինս դիմեց փախուստի, հալածեց նրան, կոտորեց նրա 
կողմից Տավրոսի վրա հաստատված պահակազորը և նրան 
պաշարե ց Հռանդե\այում2^, որը գտնվում էր Արսանիա ս2*2 

2 գետի մոտ։ Եվ նա ետ էր վերադառնալու ոչինչ չարած— 
քանզի որևէ կետում ամրության մոտենալ չէր կարողա-
նում, քանի ար նա չուներ հոսլլիտներ, ու թեև զորքի մեծ 
բազմությամբ, բայց առանց անհրաժեշտ պատրաստության 
եկած լինելով, զրկված ՛էր պարենամթերքից— եթե Պե-
տոսը չվախենար մինչև ռազմական ճամբարը հասնող նե-
տահարումներից, ինչպես նաև ամեն տեղ հայտնվող նրա 
հեծյալներից և հաշտ ութ յան համար լուր չուղարկեր նրան 
ու չընդուներ նրա պայմանները, նա երդվեց, որ կթողնի 
ամբողջ Հայաստանը, և որ Ներոնր այն կպա ր դևի Տիրի-

3 դատեսին։ Պարթևն ուրախացավ այս ւսմենից, որովհետև 
կարծում էր, թե առս/նց դժվար ութ յան կգրավի երկիրը և 
Հռոմայեցիներին իր ողորմածությամբ կդնի մեծ պս/րտքի 
տակ. մյուս կողմից էլ նա տեղեկացել էր, որ Կորբուլոնը, 
•որի մոտ Պետոսը, նախքան պաշսւրվելը, մարդ էր ուղարկեք 

4 օգնություն խն դր ելով, արդեն մոտենում է, ուստի թողեց 
պաշարվածներին, նախապես պարտագրելով նրանց իր հա-
մար կամուրջ կապել Արսանիաս գետի վրա, ոչ այն պատ-
ճառով, որ ինքր կամուրջի կարիքն ուներ — քանզի ինքը 
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հետիոտն էր գետն անցել—այլ ցույց տալու համար նրանց 
իր գերազանցությունը283, Բայց այս դեպքում ևս ինքը կա-
մուրջի վրայով չհեռացավ, այլ մեկնեց փղի վրա նստած, 
իսկ մնացածները՝ ինչպես և առաջ։ 

22, 1 Երբ դեռ նոր էր կապիտուլյացիան կատարվել, ահա 
և Կորբուլոնը անհնարին արագությամբ մոտեցավ Եփրատին 
և այնտեղ սպասեց։ Երբ երկու զորքերը284 հանդիպեցին 
իրար, ամեն ոք կարող էր նկատել լեգեոնների և նրանց զո-
րավարների միջև եղած մեծագույն տարբերությունը, սրանք 
ուրախանում և հրճվում էին իրենց արագության համար, իսկ 

2 նրանք վշտացած և ամոթահար՛ հաշտության համար։ Իսկ 
Վոլոդեսոսը Մ ոնեսեսին ուղարկելով Կորբոլլոնի մոտ, պա-
հանջեց նրանից լքել Մ իջա գե տքի ամրությունը. ու նրանք 
երկար բանակց\եցին իրար հետ Եփրա տի վրա գցած նույն 
այդ կամոլրջի վյրա, նախապես քանդելով դրա միջին մասը։ 

3 Քանի որ Կորբուլոնը խոստացավ հեռանալ երկրից, եթե 
Պարթևը թողնի Հա յաստանը, ապա այդ երկուսն էլ կատար-
վեց, մինչև որ Ներոնր, իմանալով տեղի ունեցածների մա-
սին և ընդունելով Վոլոգեսոսի իսկույն ևեթ ուղարկած դես-
պաններին, պատասխանեց նրանց, թե Հայաստանը կտա 

4 Տ իր ի դա տ ե սին, եթե սա Հռոմ գա. իսկ Պետոսին իշխանու-
թյունից զրկելով և նրա հետ եղած զինվորներին այլ վայրեր 
ուղարկելով, Կորբուլոնին դարձյալ կարգադրեց պատերազ֊ 
մել նրանց դեմ։ Բ՝եև ինքն անձսւմբ ուզում էր մասնակցել 
այդ արշավանքին, սակայն զոհ մատուցելիս ընկել էր. ուս-
տի և չհամարձակվեց արշավանքի դուրս գալ, այլ մնաց 
երկրռւմ ։ 

23, 1 Կորբուլոնը թեպետև բացահայտ պատերազմի էր պատ-
րաստվում Վոլոգեսոսի դեմ, հարյուրապետի285 ուղարկե-
լով, պատվիրեց Վոլոգեսոսին հեռանալ երկրից. հատկապես 
խորհուրդ տվեց իր եղբորն ուղարկել Հռոմ և համոզեց նրան, 

2 քանզի թվում էր, թե ինքը նրանից առավել ուժեղ է։ Այսպի֊ 
սով, նրանք գումարվեցին այդ նույն Հռանդեայում, թե 
Կորբուլոնը, թե' Տիրիդատեսը. քանզի այս վայրը հաճելի 
էր երկուսին էլ. մեկին՝ որովհետև այստեղ պաշարելով հռո֊ 
մայեցիներին, կապիտուլյացիայի ենթարկեցին ու բաց թո-
ղեցին, իբրև ապացույց ողորմած վերաբերմունքի, իսկ 
մյուսին՛ այդ վայրը նախկինում յուրայինների կրած ան-
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3 պատվությունը ջնջելու հնարավորություն \էր տալիս։ Այս-
տեղ բարձր բեմ պատրաստվեց, և դրա վրա կանգնեցվե-
ցին Ներոնի պատկերքըև Տիրիդսւտե սր հայերի, պար-
թևների ու հռոմա յե ցին երի բազմության առաջ մոտեցավ 
դրանց ու խոնարհվեց, այնուհետև զոհ մատուցելով դրանց 
և հանդիսավոր կոչելով, իր գլխից Iսույրը^ վերցրեց ու 

4 դրեց դրանց վրա. և Մոնոբազոսն ու Վոլոգեսոսը ևս եկան 
Կորբուլոնի մոտ ու պատանդներ տվեցին նրան։ Եվ այդ 
դեպքերի առթիվ Ներոնը մի շարք անգամ իմպերատոր հըռ-
չակվեց և, հակառակ ընդունված կարգի, հաղթահանդես 
կատարեց։ 

5 Եվ ահա Կորբոլլոնը, թեպետ ուներ և՚ մեծ ուժ, և՚ ոյ 
պակաս փառք, և կարող էր հեշտությամբ դառնալ նույնիսկ 
իմպերատոր — քանի որ մարդիկ խստագույնս ատում էին 
Ներոնին, իսկ իրենով ամեն կերպ հիանում—բայց ինքը ոչ 
որևէ խռովություն բարձրացրեց, ոչ էլ մեղադրվեց նման 

6 բանում։ Նա այժմ իրեն ավելի խոհեմ էր պահում. նա Ան -
նիոսին՝ իր փեսային, որն իր փոխհրամանատարն էր, Հռոմ 
ուղարկեց, Տիրիդատեսին ուղեկցելու պատրվակով, բայց 
իրականում նրան դիտավորյալ կերպով ուղարկե ց Ներոնի 
մոտ պատանդության։ (Ներոնը) այնքան վստահ էր, թե նա 
չի ապստամբելու, որ նրա փեսային, ՝որը թեև նախկինում 
յյյրետոր2^ էր եղել, թ ույլատրեց վերցնել իրեն տեղակալ։ 

է 
Գ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Ե Ք Ե Ր Ո Ր Դ 

1,1 Երբ (Հռոմում) կոնսուլներ էին Գայռս Տելեսինոսը և 
Ա,ուետոնիոս Պ ավյլինոսը, տեղի ունեցավ ամ ենավւառահեղ 
մի բան, միաժամանակ նաև մեկ ուրիշ ամենաամոթալի 
դեպք։ (Մի կողմից) Ներոնր մասնակցեց կիթ ա ռահ ա րնե րի 
մրցությանը, և երբ Մ ենեկրատեսը, կիթառահարոլթյան 
ուսուցիչը, ձիարշավարանում նրա պ ա տ վին հաղթահանդես 

2 կազմակերպեց, ինքը հանդես եկավ իբրև կառավար։ (Մյուս 
կողմից) Տիրիդատեսը ներկայացավ Հռոմ, իր հետ բե-
րելով ոչ միայն իր, այլև Վոլոգեսոսի և Պակորոսի2ճկ և 
Մոնոբաղոսի որդիներին. ու նրանց ամբողջ երթր Եփրատի 
մոտից սկսած նմանվում էր հաղթահանդեսի։ Քանզի ին-
քը՝ Տիրիդատեսը թե՚ տարիքով, թե՚ գեղեցկությամբ և թե' 
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2,1 ծագումով ,ու խելքով ծաղկուն վիճակում էր. և նրա ամբողջ 
շքախումբն ու արքունի հանդերձանքը ուղեկցում էր նրան. 
\ու երեք հազար պարթևական, ինչպես նաև մեծ թվով հռո֊ 

2 մայեցի հեծյալները հետևում էին նրան։ Նրանց թե՛ քա-
ղաքներն էին դիմավորում տոն ազարդ և թե՚ ժողովուրդը* 
բարձրագոչ և հրճվագին. և ամբողջ պարենը նրանք ստա-
նում էին անվճար, այնպես որ նրանց ամենօրյա ծախսը 
հանրային գանձարանից հաշվվում էր քսան բյուր (դրաք-
մե)290։ Եվ այս նույն ձևով կատարվում էր շարունակ ինն 
ամիս տևած նրանց ամբողջ ուղևորության ընթացքում г 

3 (Տիրիդատեսը) ամբողջ ճանապարհը, մինչև Իտալիա հեծ֊ 
յալ անցավ և նրա կողքին հեծյալ գնում էր նրա կինը, գըլ֊ 
խին քողի փոխարեն ոսկե սաղավարտ դրած, որպեսզի ոտ֊ 
նահարած չլինի (մարդկանց) չերևալու իր հայրենի սովո-
րույթը։ Իսկ Իտալիւսյոևմ նա փոխադրվեց Ներոնի կողմից 
ուղարկված երկձի (կառքով) ու Պիկենումի ճանապարհով 

4 եկավ Նեապոլիս, (Ներոնի) մոտ։ Նա Ներոնին մոտենա-
լիս հրաժարվեց մինչև իսկ իր ակինակեն մեկ կողմ դնեի 
թեպետև իրեն պատվիրել էին, այլ գամերով այն ամրաց-
րեց պատյանին. հետո նա ծնկի եկավ ու ձեռները խաչաձևեց 

3,1 և նրան կոչելով իր վեհապետը^ երկրպագեց։ Ներոնն ահա 
այս բանի համար ևս նրա վրա հիացավ և նրան ամեն կերպ 
հրւրասիրելուց բացի, Պուտեոլիում (գլադիաւոորական ) 
մենամարտեր կազմակերպեց։ Ագոնոթետեսն էր292 Պատ֊ 
րոբիոսը՝ ազատ արձակված իր ստրուկը, որն այնքան շքե-
ղություն և ծախս էր ներդրել, որ ամբողջ օրը ուրիշ ոչ ոք, 
բացի եթովպացիներից — այրեր, կանայք և երեխաներ — 

2 չերևաց թատրոնում։ Այս ամենի համար Պատրոբիոսին 
ինչ-որ պատիվ պետք էր մատուցել, ուստի Տիըիդատեսը իր 
բարձրադիր աթոռից նետահարեց գազաններին և մեկ նե-
տումով—եթե կարելի է հավատալ — միանգամից ձրկու ցուլի 
վարսեց և սպանեց։ 

4, 1 Սրանից հետո Ներոնը նրան Հռոմ առաջնորդեց և խույրը 
դրեց նրա գլխին։ Ամբողջ քաղաքը զարդարված էր լույսերով 
և պսակներով և ամենուրեք երևում էին մարդկանց հոծ 
բազմություններ, առանձնապես բազմամարդ էր ֆորումը: 

2 Կենտրոնում, իրենց աստիճանների համեմատ, կանգնած 
էին քաղաքացիները, սպիտակազգեստ և դափնեզարդ, իսկ 
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մնացած բոլոր տ ե ղե ր ում՝ պայծառորեն հանդերձավորված 
զինվորներ, որոնց զենքերն ու դրոշներր վւա յլատակում էին։ 
Եվ նույնիսկ շրջակա բոլոր շենքերի կղմինդրե կտուրներն 
անգամ չէին երևում (այնտեղ) բարձրացած բազմությունից։ 

3 Այս ամենն այսպես պատրաստվել էր գիշերվա ընթացքում, 
իսկ քուսսւբացին Ներոնր մտավ ֆորում} Հագած հսւղթ ահ ան ֊ 
գեսի զգեստը9 սենատի և պրետորականների- 3 հետ ու բարձ֊ 
բանալով բեմ, նստեց արքունի դահավորսյկի վրա։ Դրանից 
հետո Տիրիդատեսր և նրա ուղեկիցներն անցան երկուստեք 
Իանգնած հոպլիտների շար դերի միջով ու մոտենալով բե-

1 մին, երկրպագեցին նրան, ինչպես նախկինու մ։ Երբ այս 
առթիվ աղաղակ առաջացավ, Տիրիգատեսր ահաբեկվեց և 
որոշ ժամ ան ա կ մնաց անխոս, վախ են ալով, թե արգեն 
կորստի է մատնված։ Այնուհետև, երբ լռություն ազդարար-
վեց , նա վերագտավ իր կորովը> և բռնադատելով իր հպար-
տություն ր, պատեհության և ա նհր աժեշտ ո լթյան առաջ դար-
ձավ ծառայամիտ, առանց ոլշադրոլթյո ւն դա րձն ե լու, թե 
ստորացուցիչ ինչ խոսք էր բարբառելու իր ս տ ան ա լիք պար-

2 գևի հույսով։ նա խոսեց այսպես. ((Ես, ո՜վ վեհապետ, Արսա-
կեսի հետնորդն եմ, Վո լո գե ս ո ս և Պ ակորո ս թագավորների եղ-
բայրը} իսկ քո ծառան։ Ու եկել եմ ես դեպի քեղ, իմ աստծուն, 
երկրպագելու քեզ, ինչպես Մ ի թրա յին, և թող ինձ համար 
կատարվի այն, ինչ դու ինքդ կամենաս, քանզի դու ես իմ 

3 վիճակը և իմ բախտը))։ Իսկ Ներոնր նրան այսպես պա-
տասխանեց. ((Եվ դու լավ արեցիր անձամբ գալով այստեղ, 
որպեսզի քո ներկայությամբ իմ ներկայությունր վայելես* և 
այն ամենը, ինչ ոչ քո հայրր քեղ ժառանգություն թողեց, 
ոչ ևս քո եղբա յրներր քեզ տալուց հետո պահ պանե ցին, ես 
բոլորր քեղ պարգևում եմ և դա րձն ում Հայաստանի թագա-
վոր, որպեսզի թե' դու և թե' նրանք հասկանաք, թե ես կա-
րող եմ թագավորություններր և' վերցնել, և' պարգևել))։ Այս 
ասելով նա պատվիրեց բեմի առաջ հատկապես այդ առթիվ 
պատրաստված աստիճան ի վրա բարձրանալ. և երբ (Տիրի֊ 
դա տ ե սին) նստեցրին նրա ոտքերի առաջ, նա խույրր դրեց 
նրա գլխին։ Այնժամ մեծ և բազմապիսի աղաղակ բարձրա-

6,1 ցավ։ Այնուհետև, (սենատի) հատուկ որոշման համաձայն, 
թատերական հանդիսություն տեղի ունեցավ։ Եվ թատրոնը, 
ոչ միայն նրա բեմր, այլև նրա ամբողջ 2Ր2ա դիծր հերսից 
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ոսկեպատած էր, և այնտեղ եղած ամեն ինչ ոսկով էր զար. 
2 դարված. ուստ ի և 

ա1Դ °ՐԸ ԿոԺցին «ոսկե»։ Արևից պաշտ-
պանվելու համար գլխավերևում պարզած վարագույրները 
ծիրանեգույն էին, և դրանց մեջտեղում ասեղնագործած էր 
ՆերոնըՀ ռազմակառք վարելիս, իսկ նրա շուրջը փայլփլում 
էին ոսկե աստղեր։ 

3 Ամեն ինչ ահա այսպես կատարվեց. և պարզ է, որ 
նրանք շքեղ խրախճանք ևս ունեցան։ Եվ Ներոնն այս ամե-
նից հետո հրապարակով կիթառահարեց և ռազմակառք վա-
րեց, հագած կանաչ համազգեստ և գլխին գրած կառապանի 

4 սաղավարտ։ Այս բոլորից Տիրիդատեսը զզվանք զգաց նրա 
հանդեպ, բայց գովաբանեց Կորբուլոնին, որին միայն մեկ 
բանում մեղադրեց, այն, որ այսպիսի վեհապետ ունենալով 
համբերում էր։ Ւսկապես նա իր այս խոսքերը չթաքցրեց 
նույնիսկ Ներոնից, այլ մի անգամ ասաց նրան. «Ո՛վ վե֊ 

5 հա պետ, հանձին Կորբուլոնի լավ ստրուկ ունես». 9աւց այս 
ամենն ասաց նրան առանց հասկացվելու, իսկ ԲՈ[ՈՐ մյուս 
դեպքերում նա շողոքորթեց և շատ վարպետորեն փորձեց 
հաճոյանալ նրան, որի համար էլ նա բազմապիսի նվերներ 
ստացավ, ինչպես ասում են, հինգ հազար ԲՏոլՐ (ԴՐաՔ~ 
մեյ^4 արժողությամբ և Արտաշասւը վերաշինելու թույլտը-

6 վությունԱյս ամենից բացի նա բազմաթիվ վարպետներ 
վերցրեց իր հետ, մի մասին ստանալով Ներոնի կողմից, 
մյուս մասին համոզելով փողի միջոցով։ Այսոլհանգերձ 
Կորբուլոնը այդ բոլորին չթ՚՚ւյլատրեց անցնել Հայաստան, 
այլ միայն նրանց, ում պարգևել էր Ներոնը։ Դրա համար էլ 

7,1 Տիրիդատեսը (Կորբուլոնի վրա) առավել հիացավ, իսկ Նե-
րոնինՀ արհամարհեց։ Ու նա վերադարձավ ոչ իր եկած ճա-
նապարհով— իլլիրիական երկրովք Հոնիական ծովի հյուսի-
սով-այլ Բրեն դե սի ումից նավեց մինչև Դյուրրաքիոն։ Նա 
տեսավ նաև Ասիայի քաղաքները, որի հետևանքով էլ նա 
զարմացել էր հռոմեական տերության հզորությունից և գե-
ղեցկությունից։ 

10 Մի անգամ Տիրիդիատեսը պանկրատիոն (մրցու-
թյուն)2^ դիտելիս, տեսնելով, որ մենամարտողներից մեկը 
վայր ընկնելուց հետո ծեծվում էր հակառակորդի կողմից, 
բացականչեց. «Մարտն անարդար է, քանզի արդարացի չէ 
ընկնողին ծեծելը»։ 
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շ Տիրիղատեսն ահա վերաշինելով Արտաշատը, աչն ան-
վանեց Ներոնեյա. բայց Վոլոգեսոսը չցանկացավ իմ»կ գալ 
Ներոնի մոտ, թեպետև բազում անգամներ հրավիրել էր. և, 
ի վերջո, երբ (այգ հրավերները) ձանձրալի դարձան, պա-
տասխան ուղարկեց նրան, թե՝ «Ավելի քեզ համար է հեշտ, 
քան թե ինձ համար, այսքան ծովեր անցնելը, ուստի և եթե 
դու գաս Ասիա, այնժամ մենք կպայմանավորվենք, թե որ-
տե՛՛ղ հանդիպենք իրար»։ Վերջում այսպիսի հաղորդում հղեց 
Պարթևր (Ներոնին)։ 

8, 1 Ներոնը, թեպետև զայրացել էր նրա վրա, չնավեց նրա 
դեմ, ոչ էլ եթովպացիների կամ Կ ասպյան դռների կողմը, 

2 ինչպես նախկինում ծրագրել էր։ Այսուհանդերձ նա ուրիշ 
գործերի հետ միասին, այս երկու կողմերն էլ լրտեսներ ու-
ղարկեց, բայց տեսնելով, որ այդ երկրների հպատակեցումը 
կարոտ է ժամանակի և ջանքերի, հույս էր տ ածում, ոռ 
դրանք ինքնաբերաբար կմիանան իրեն։ 

Դ Ի Ր Ք վ Ա Թ Ս Ո Ի Ն Հ Ի Ն Դ Ե Ր Ո Ր Դ 

11,3 Երբ Վոլոգեսոսը նր աե297 նամակ ուղարկեց այսպիսի 
ողջույն ով՝ ((Արքայից արքա Արսակեսը Փլավիոս Վեսպա-
սիանոսին ողջույն)), կայսրր բոլորովին չմեղադրեց նրան և 
փոխադարձաբար պատասխանեց նույն եղանակով, առանց 
ավելացնելու իր կայսերական տիտղոսներից և ոչ մեկը։ 

Դ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Վ Ե Ց Ե Ր Ո Ր Դ 
19, Յհ Ն րա298 օրոք հայտնվեց նաև կեղծ-Ներոնը, որը ասիա-

ցի էր, Տերենտիոս Մաքսիմոս անունով, նա նման էր ՛հերո-
նին թե՜ իր տեսքով և թե' իր ձայնով, քանզի նա կիթառա-
հարում էր նաև։ Եվ Ասիայում նա ոմանց իր կողմը գրավեց 
ու դեպի Եփրատ առաջանալիս, շատ շատերին ևս գրավեց 
իր կողմր և վերջապես ապաստան գտավ Արտաբանոսի 
պարթևների առաջնորդի մոտ, որր Տիտոսի հանդեպ ունե-
ցած թշնամանքի պատճառով, ընդունեց սրան և պատրաս-
տություն էր տեսնում նրան Հռոմում հաստատելու համար։ 

Դ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Ո Ւ Թ Ե Ր Ո Ր Դ 
17, 1 Այնուհետև ծա2" ռազմերթի ելավ հայերի և պարթևնե-

րի դեմ այն պատրվակով, որ հայոց թագավոլյըա թագը 
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ոչ թե իրենից էր ստացել, այլ պարթևների թագավորից, 
մինչդեռ իրականում նա տոգորված էր խիստ փառամոլու-
թ յա՛մբ։ 

Երբ Տրայանոսր պարթևների դեմ արշավելիս հասել էր 
Աթենք, այնտեղ նրա մոտ ժամանեցին Օսրոեսի™՝ ուղար-
կած դեսպաններր, որոնք եկել էին խաղաղություն հայցելու 
և բերել էին ընծաներ։ Եվ որովհետև (Պարթևին) հայտնի 
էր, թե նա հարձակվելու է և դրանով իսկ պատրաստ է իրա• 
գործելու իր սպառնալիքները, խիստ վախեցավ և մեղմելով 
իր գոռոզությունը, (դեսպաններ) ուղարկեց, աղերսելով 
նրան չպատերազմել իր դեմ. միաժամանակ խնդրում էր 
նրան, որ Լա յաս տան ր տրվի Պարթա մաս իրի սին, որը նույն-
պես Պակորոսի որդին էր, և թախանձում, որ թագն ուղարկ֊ 

3 վի սրան։ Քանզի, ասում էր նա, Եքսեդարեսին^02, որը 
հարմար չէր ոչ հռոմայեցիների, ոչ էլ պարթևների համար, 
ինքր գահընկեց էր արել։ Իսկ (Տրայանոսը) ոչ ընծաներն 
ընդունեց, ոչ էլ որևէ բանավոր պատ աս խան տվեց կամ նա-
մակ ուղարկեց, այլ հայտնեց միայն, որ բարեկամությունը 
որոշվում է գործերով և ոչ թե խոսքերով. հետևաբար, երբ 
ինքը ժամանի Սիրիա, պատշաճ ամեն ինչ կանի: Եվ այս-
պիսի մտադրությամբ նա Ասիայի, Լյուկիայի և սահ մ ա ֊ 

18. 1 նակից երկրների վրայով գնաց Ս ելևկիաւ Եվ երբ նա հա-
սավ Անտիոք, Ավգարոս Օսրոենացին303, թեև ինքը անձամբ 
չհայտնվեց, սակայն ընծաներ և բարեկամ ական խոսքեր 
ուղարկեց. քանզի նա նույնքան վախենում էր թե՛ Տրայւսնո-
սից և թե" պարթևներից, ուստի և չցանկացավ հանդիպել 
նրա հետ: 

* * * 

19. 1 Պ արթամասիրիսը կամայական մի բան կատարեց։ 
Տրայանոսին ուղարկած իր առաջին նամակը նա հղել էր 
իբրև «Հայաստանի թագավոր». բայց քանի որ պատասխան 
չստացավ, ապա նորից նամակ ուղարկեց, բայց այդ տիտ-
ղոսը հանած և խնդրեց իր մոտ ուղարկել Մարկոս Յու֊ 
նիոսինճ Կապպադովկիայի կառավարչին, որպեսզի նրա մի-

2 ջոցով իր խնդրանքը հաղորդի։ Սակայն Տրայանոսը նրա 
մոտ ուղարկեց Յունիոսի որդուն, մինչդեռ ինքը առաջ ըն-
յ) ացա վ մինչև Արսամոսատաա և այն առանց կռվի վերց-
նելով, եկավ Սատալաա և Անքիալոսին՝ հենիոքների ու 
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մաքելոնների թագավորին 9 րնծաներ ուղարկեց։ Նա Հայաս-
տանի Ելեգեայումրնդունեց Պ ա ր թ ա մ ա ս ի ր ի ս ին է (Կայս֊ 

3 րր) նստած էր պատնեշի եզրին էկանգնեցրած բեմի վրա։ Եվ 
(Պ արթամա սիրիսը ) ողջունելով նրանֆ գլխից թագը հանեց 
ու գրեց նրա ոտքերի մոտ} լուռ կա նոնե ց, սպասելով, որ նա 
կվերցնի ա(ն: Երբ այս բանի վրա զինվորները մեծ աղա-
ղակ բարձրացրին և Տ րա յանոսին, որպես ինչ-որ Հաղթու֊ 

4 թքուն ա ան ելու Համար կոչեցին իմպերատոր — քանզյ! նրանք 
առանց կարոսի ^՚ և անարյուն Հ ա ղթ ան ակ էին Հա մ ա ր ում 
այս# երբ տեսան9 որ Արշա կուն ի թ ա գա վո ր րճ Պ ա կոր ո ս ի 
որղինՀ Օսրոեսի եղբորորդին, կանգնած է (կայսեր ) առաջ 
առանց թագի, որպես գերեվարված — ( Պ ա րթ ա մ ա ս իրի ս ը ), 
աՀաբեկվեց և կարծեց, թե ինքը ծան ա կվում է և մատնվելու 

5 է կորստի։ Նա շուռ եկավ և ուզեց փախչեի բայց9 տեսնելով, 
որ ինքր շրջապատված է, խնդրեց շնորՀ անել} որ ամբոխի 
առաջ չխոսի: Եվ այսպիսով, նա ներ ս տարվեց վյրանր ք 

սակայն դարձյալ չկարողացավ անել այն, ինչ ցան կան ում 
20, 1 էր։ Եվ երբ նա զայրացած դուրս եկավ ղո ր աճա մ բ ա ր ի ց} 

Տ ր ա յան ո ս ր ետ կանչել տվեց նրան և նորից բարձրւսնալով 
բեմ< Հրամայեց, որ նա ի լուր բո[որի ասի այն ամենը, ինչ 
կամ են ում է, որպեսզի մարդիկ, անգետ լինելով իրենց եր-
կուսի ւ)իջև առանձին խոսվածներին, այդ մասին չտան զա -

Հ սազաս հն արովի տ եղեկ ությու ններ, Ա յս լսելով, Պարթւս-
մասիրիսն այլևս չկարողացավ լռել, այ/ խոսեց մեծ Հա-
մարձակությամբ և, իմիքիայլոց, ասաց, որ ինքր ոչ (պա-
տերազմում) պարտվել է, ոչ իսկ գերի է վերցվել, այլ եկել 
է կամավոր կերպով, Հավատացած լինելով, որ ինքր ոչ մի 
վիրավորանք չի կրի և կստանա թագավորությունը, ինչպես 

3 որ Տ ի ր ի դա տ ե սն ստացել էր Ներոնից։ Տ րա յան ո ս ր նրա բո-
լոր ասածներին պատշաճ կերպով պատասխան տ՚/եց և ա-
սաց, որ Հա յա ս տ ան ր ոչ ոքի չի տալու—քանզի այդ երկիրը 
պատկանում է Հռոմ այեցիներին և ունենալու է Հռոմ այե-
ցի կառավարիչ — իսկ իրեն թույլ կտա գնալ ուր որ կամե-

4 նում է։ Այսպես Պ ա ր թ ա մ ա ս ի ր ի ս ին և նրան րնկերակցող 
ս\ա րթ Աներին նա բաց թողեց, տալույ նրանց հեծյալ ուղե-
կիցներ, որպեսզի ոչ մեկի հետ չբանակցեն և որևէ խռո-
վություն չբարձրացնեն։ Իսկ նրա հետ եկած բոլոր հայե-
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րին հրամայեց մնալ իրենց գւոն ված ե ր կր ո ւմ, քանի որ 
նրանք այժմ իր հպատակներն էին։ 

21,1 Օրայանոսը, բոլոր հարմար վ ա յր ե ր ո ւ մ պահ ա կա զոր՛ 
ներ թողնելով, եկավ Եդեսսա և այնտեղ առաջին անգամ տե-
սավ Ավդարոսին։ Քանզի նախապես նա թեպետև շատ ան-
գամ էր դեսպաններ և ընծաներ ուղարկել արքայինա, բայց 
անձամբ ինքը այս կամ այն պատճառաբանությամբ եր֊ 
բեք չէբ եկ^լ նրա մոտ. այսպես նաև Մաննոսը՝ սահմանա-
մերձ Արաբիայի տիրակալը, ինչպես և Ս պորակեսըճ Ան֊ 

2 թեմ ոլսիայիՅ^Չ ցեղապետը։ Ինչևիցե, Ավգարոսը այս առ-
թիվ մասամբ համոզվելով իր որդու Ար բանդեսթ^ պըն֊ 
դումն երից, որը գեղեցիկ էր և երիտասարդ և դրանով իսկ 
շնորհ էր գտել Տրայանոսի մոտ, մասամբ էլ ահաբեկված 
նրա ներկայությունից, դիմավորեց նրան ճանապարհին, 
սկսեց արդարանալ և ներման արժանացավ. քանզի որդին 

3 նրա համար պայծառ միջնորդություն էր։ Այս պատճառով էլ 
նա դարձավ Տրայանոսի բարեկամը և խրախճանք տվեց նրա 
պա տվին և ընթրիքի ընթացքում բերեց իր որդուն բարբա-
րոսական եղանակով պարելու համար/ 

22, 1 Երբ Տրայանոսը եկել էր Միջագետք, Մաննոսը նրա 
մոտ պատգամաբեր ուղարկեց, և Մանիսարոսը311 դեսպան-
ներ ուղարկեց խ աղաղության ի խնդիր. քանզի Օսրոեսը 
արշավանք էր սկսել իր դեմ, պատրաստվելով իրենից խլե-
լու Հայաստանի և Միջագետքի այն մասերը, որ ինքը նվա-
ճել էր. (Տրայանոսը) պատասխանեց, թե ինքը չի հավա-
տալու նրան, մինչև տրված խոստման համաձայն չգա իր 

2 մոտ և իր գործերով չհաստատի իր խոստումները։ Միև-
նույն ժամանակ նա կասկածներ ուներ Մաննոսի հանդեպ, 
այն բանի համար, որ նա Մեբարսապեսինճ Ադիաբենեի թա-
գավորին, զինական ուժ էր ուղարկել, որը և ամբողջությամբ 
կորստի էր մատնվել հռոմ ա յեցիների կողմից։ Րւստի և 
(Տրայանոսը) այդ ժամանակ չսպասեց նրանց գալուն, այլ 
ինքր շարժվեց դեպի Ադիաբենե՝ նրանց դեմ. և այսպիսով 
Սինռարան312 և մի քանի այլ վայրեր առանց պատերազմի 
նվաճվեցին էուսիոսի313 ձեռքով։ 

3 Ադենյուստրեն պարսպապատ ամրություն էր, որտեղ 
ոմն հարյուրապետ Սենտիոս ուղարկվեց իբրև դեսպան 
Մեբարսապեսի մոտ և այնտեղ կապանքի տակ դրվեց՛ 
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Բայց հետագայում, երբ հ ռո մ ա յե ցին երը մոտեցան ամրու-
թյանը, նա իր հետ գերվածներից ոմանց կազմակերպեց և 
նրանց հետ ազատվելով իր կապանքներից, բերդապահների 
հրամանատարին սպանեց և դարպասները Բա9 աբեց իր 
հայրենակիցների առաջ։ 

* * * 

26, 1 Տրայանոսը գարնանամուտին ներխուժեց թշնամոլ եր֊ 
կիրը։ Եվ քանի որ Տիգրիսին մերձակա երկիրը զուրկ էր նա֊ 
վաշինությսւն համար պի տ ան ի անտառանյութից, նա սայ-
լերի վրա դեպի գետը բերեց այն նավերր, որ պատրաստ֊ 
վել էին Նիսիբիսի անտառներում, քանզի դրանք այնպես 
էին պատրաստված, որ հնարավոր էր ամբողջովին քանդել 

2 և ապա միակցել։ Նա մեծագույն դժվարությամբ \կամ րջե ց 
գետը Կարդյուենե լեռ ան դի^ա3' քանզի բարբարոսներր 
հ ակադիր ափին կանգնած խանգարում էին: Բայց Տրայա֊ 
նոսր բազմաթիվ նավեր ու զինվորներ ուներ իր տրւսմա֊ 
դրության տակ. այնպես որ նավերի մի մասր հապճեպ 
միացվում էր իրար, դրանց առջևում շարված նավերի վրա 
կանգնած էին հոպլիտներ և աղեղնավորներ, մինչդեռ մյուս֊ 

3 ները փորձում էին գետն անցնել այս կամ այն կետում։ Այս 
բոլորի հետևանքով, ինչպես նաև անտառազուրկ երկրռւմ 
այսքան մեծ Թ՚Լո՚Լ նավերի հայտնվելուց շփոթահար, 

41 բարբարոսները տեղի տվեցին։ Եվ հռոմ ա յե ցիներն անցան 
մյուս ափը և գրավեցին ամբողջ Ադիաբենեն, իսկ այս եր՛-
կիրը Նինվեին սահմանակից Ասսյուրիայի մի մասն է, և Ար֊ 
բելան ու Գավգամելան, որտեղ Ալեքսանդրը հաղթեց Գարե֊ 
հին314, գտնվում են այս երկրռւմ, այս երկիրը բարբարոս֊ 
ների լեզվով կոչվել է նաև Ատ յուրիա, զույգ սիդմա (տա֊ 
ռերը) տա ու (տառով) փոխարինելու հետևանքով5*՝՛5։ 

42 Ու դրանից հետո նրանք առաջացան մինչև Բաբելոն, 
մեծապես ազատ մնալով որևէ խոչընդոտից, քանի որ պար-
թևների ուժերը քայքայվել էին ներքին երկպառակություն֊ 
ներից, մի բան, որը այդ ժամանակ ևս շարունակվում էր։ 

* * * 

28, 1 Տրայանոսը մտադիր էր Եփրատը ջրանցքով բերել 
Տիգրիս, որպեսզի այդ ջրանցքով կարողանա իր նավերը 
տանել և դրանցով հնարավորություն ունենա կամուրջ պատ֊ 
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ր աստ հլու, բայց տեղեկանալով, որ (Եւիրատր) ավելի բար֊ 
ձրր է Տիդրիսից. 

աՏԴ թանր չկատարեց, վախենալով, որ 
Եւիրատր հորդառատ հունով կհոսի դեպի ցած և դրանով 

2 իսկ կդառնա աննավարկելի։ Ուստի և նա ձգափոկերով նա֊ 
վերր քաշեց ու փոխադրեց երկու գետերի միջև եղած նվա-
զագույն տարածության վրայով — քանի որ Եվւրատի ամ-
բողջ հոսանքը թափվում է ճահճի մեջ և այնտեղից ինչ-որ 
կերպ խառնվում Տիգրիսին — անցավ Տիգրիսը և մտավ 
Կտեսիփոն. այն նվաճելուց հետո նրան ողջունեցին իբրև 

3 իմպերատոր և նա իրավունք ստացավ Պարթիկոս^ կոչ-
վելու։ Այլ պատիվներից բացի, սենատի որոշմամբ նրան 
իրավունք շնորհվեց հ ա ղթ ահ ան դե սն ե ր տոնել ինչքան ինքը 
ցանկանա։ 

Կտեսիփոնը դրավելուց հետո նա ցանկացավ նավեք 
էրյութրեյան ծովովօՀ1։ Այս ծովը օվկիանոսին8 մի մասն Լ 
և այդսքես է կոչվում մի ժամանակ այստեղ տիրապեւոած 

4 իշխանավորի անունով(Տրայանոսը) հեշտությամբ իր 
կողմը ԴՐավեց Տիգրիս գետում գտնվող Ս սսենե Կդգք1^* 
որսւեղ թա գավորում էր Աթամբելոսր. սակայն նա վտանգի 
ենթարկվեց մեծ փոթորկի պատճառով, որն առաջագել էր 
^ ՒԳՐՒսՒ սրընթաց հոսանքի ց և օվկիանոսի տեղատվու-
թյունից։ 

Աթ ա մ բելոսրճ Տիգրիս դետում գտնվող կղզու տիրակա-
լր, հավատարիմ մնաց Տ ր ա յան ո սին, թեպետև հարկադրվել 
էր տուրք վճարել, և այսպես կոչված Քարակս Սպասսի-
նուիՀշ° բնակիչներր ևս, որոնք Աթամ բելոսի տիրապետու-
թյան տս/կ էին, նրան բարեկամաբար ընդունեցին։ 

29, 1 Այստեղից էլ նա եկավ մինչև օվկիանոս և երբ իմա֊ 
ցաւէ դրա բնույթր և տեսավ դեպի Հնդկաստան րնթացող Սի 
նավ, ասաց. ((Ես հաստատ կարշավեի հնդիկների վրա, եթե 
դեռևս երիտասարդ լինեի»։ Քանի որ նա մտածում էր Հըն-
ղիկների մասին և հետաքրքրվում էր նրանց գործերով, 
ապա երանի էր տալիս Ալեքսանդրին։ Նա шип ւմ էր, թե 
նրանից ավելի հեռու կգնա և այդ մասին էլ կհաղորդի սե֊ 
նատին, բայց իր նվաճածն իսկ արդեն ի վիճակի չէր պահ֊ 

2 պանել։ Իր բոլոր գործերի համար նա այլ պարգևներ ևս 
ստացավ և իրեն իրավունք տվեց իր ցանկությամբ Հաղ-
թահանդես տոնելու իր կողմից նվաճված ամեն մի երկրի 
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համար; Քանզի (Հռոմ) ուղարկած իր զեկուցագրերում մ ր շ ֊ 
տաւղես այնքան շատ Կողովուրդների անուններ էր հաղոր-
դում, որ (սենատորները) երբեմն չէին կարողանում պատ-
կերացնել նրանց և նույնիսկ չէին կարողանում ճիշտ ան֊ 

3 վանել։ Եվ (ժողովուրդը Հռոմում) նրա համար այլ պատիվ֊ 
ներից բացի քաղաքի ֆորում ում իսկ հ ա ղթ ութ յան կամար 
կանգնեցրեց և պատրաստվում էր նրա վերադարձին առա-
վել հեռու գնալով, դիմավորել նրան։ Բայց նրան վիճակված 
չէր այլևս ոչ Հռոմ ժամանել, ոչ իսկ իր նախկին սխրանք-
ներին արժանի որևէ գործ կատարել և մինչև իսկ կորցնելու 

4 էր իր նախորդ նվաճումները; Քանզի այն ժամանակամի֊ 
ջոցում, երբ նա նավարկում էր օվկիանոսում և այնտեղից 
վերադառնում, ն վաճվա ծ բոլոր երկրները փոթորկվեցին և 
ապստամբեցին, և այդ երկրներ ում տեղադրված (հռոմեա֊ 
կան) պահակազորները կա<մ դուրս քշվե ցին, կամ կոտոր֊ 
վեցին։ \ 

30,1 Այս ամենի մասին Տրայանոսն իմացավ Բաբելո֊ 
նում™։ Քանզի նա եկավ այստեղ թե' նրա համբավի պատ-
ճառով։ թեպետև նշան ա կա լից ոչինչ չտեսավ, այլ միայն 
հողաթմբեր ու քարեր, ավերակներ, և թե՚ Ալեքսան դրի 
սլատճառով, որին էլ նրա վախճանված տանը զոհաբերու֊ 
թյուն կատարեց։ Ահա իմանալով այդ ամենի մասին, Լու֊ 
սիոսին և Մաքոիմոսին ուղարկեց ապստամբների դեմ: 

2 Վերջինս մարտում պարտվելով, սպանվեց. մինչդեռ Լու-
սիոսը, այլ հաջողություններից բացի, վերանվաճեց նաև 
Նիսիբիսը, իսկ Եդես սան պաշարեց } գրավեց և հրի մատ֊ 
նեց։ Ս ելևկիան ն ույն պե ս գրավվեց փոխհրամանատարներ 
Երյուկիոս Կլարոսի և Հոլլիոս Ալեքսանդրի կողմից և հըր-
կիզվեց։ Տ րայանոսը վախենալով, որ պարթևները ևս կա֊ 
րող են խ ռովություն բարձրացնել, ցանկացավ նրանց թա-
գավոր տալ հենց իրենցից։ Ուստի և գալով Կտեսիփոն, մի 
մեծ հրապարակում ի մի կանչեց բոլոր հռոմ ա յե ցիներին և 
բոլոր պարթևներին, որոնք այն ժամանակ այնտեղ էին ու 
ելնելով բարձր բեմ և պարծենալով իր կատարած գործերի 
համար, Պ արթամասպատեսին^22 պարթևների թագավոր 
կարգեց, թագը նրա գլխին դնելով։ 

Հ Ա Տ Վ Ա Ծ Յ Ո Թ Ա Ն Ա Ս Ո Ւ Ն Հ Ի Ն Գ Ե Ր Ո Ր Դ Գ Ր Ք Ի Ց 
9, 6 Երբ Վոլոգեսոսըա, Ս ան ա տ րուկե սթ՝Հ* որդին, պատ֊ 

րաստվել էր Սևերոսի325 զորքի դեմ ճակատամարտելու և 
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ընդհարումից առաշ զինադադար էր խնդրել և կնքել, 
(Տրայանոսը) նրա մոտ դեսպաններ ուղարկեց և Հայաս-
տանի մի մասը շնորհեց նրան խաղաղության առթիվ, 

Գ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Ո Ւ Թ Ե Ր Ո Ր Դ 

31,1 Այնուհետև (Տրայանոսը) եկավ Արաբիա326 և գործո-
ղություններ ձեռնարկեց ՀատրայթՈ բնակիչների դեմ, քա-
նի որ սրանք ևս ապստամբել էին։ Այս քաղաքը ոչ խոշոր է, 
"I Էէ բարգավաճ, շրջակա երկիրն էլ մեծ մասամբ անա-
պատ է և ոչ ջուր ունի — բացի փոքր մի քանակից, այն էլ 

2 վատ — ոչ անտառ, ոչ իսկ խոտ։ Եվ այս պատճառով էլ ան-
հնարին է դառնում մեծ ուժերով այն երկար պաշարման են֊ 
թարկել. նրանց փրկում է նաև Հելիոսըա, որին էլ քաղաքը 
ձոնված է. ուստի և ոչ այդ ժամանակ Տրայանոսի կողմից 
նվաճվեց, ոչ ևս հետագայում՝ Սևերոսի կողմից, թեպետև 
քաղաքի պարիսպների որոշ մասեր նրանք տապալեցին։ 

3 Տրայանոսն իր հեծյալներին ուղարկեց առաշ, դեպի պա֊ 
րիսպները, բայց ձախողվեց, ուստի և նրանք ետ 2Պ0Րտ' 
վեցին իրենց ճամբարը, իռկ ինքըճ Տրայանոսը, հեծյալ 
անցնելիս, քիչ էր մնացել վիրավորվեր, թեպետև չճանաչ-
վելոլ համար հանել էր արքայական հանդերձը։ Հայց թըշ֊ 
նամիները նկատելով նրա ալեխառն հպարտ գլուխը և դեմ-
քի վեհությունը, կռահեցին նրա ով լինելը, նետեր արձա֊ 
կեցին նրա վյրա և սպանեցին նրա հեծյալ ուղեկիցներից 

4 մեկին։ Ու որոտ էր լինում, և ծիածան երևում, փայլակ֊ 
ներ էին շողում, և տեղատարափ թափվում, ու կարկուտ 
տեղում, և կայծակներ էին զարկում հ ռո մ ա յե ց ին ե րին, երբ 
սրանք փորձում էին հարձակվել։ Երբ ուզում էին ճաշել, 
ճանճեր էին նստում նրանց ուտելիքի և ըմպելիքի վրա, ա ֊ 
մեն ինչ տհաճությամբ համակելով։ Տրայանոսը այդտեղից 
հեռացավ այդ վիճակում և ոչ շատ ժամանակ անց սկսեց 
հ ի վան գան ա լ։ 

33, 1 Տրայանոսը պատրաստվում էր նորից արշավել Մի-
ջագետք, բայց քանի որ հիվանդությունից ճնշվում էր, ապա 
նավով ճանապարհվեց Իտալիա, Պուբլիոս էլիոս Հադրիա-
նոսին զորքի հետ մեկտեղ թողնելով Սիրիայում։ Եվ այս֊ 
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էզիսով հռոմ ա {ե ցիները Լա լաստանի և Միջա դե տքի մեծ 
մասը գրավելով և պարթևներին հաղթելով իզուր վտանգ֊ 

2 վեցին և իզուր տանջվեցին։ -Քանզի պարթևները ևս Պար— 
թամ ասպատեսին գահազրկելով, նորից սկսեցին կառա֊ 
վարվել իրենց սեփական եղան ակով։ Իսկ Տ րայանոսն Էլ 
հիմ ահդացավ, ինչպես ինքը կասկածում Էր, իրեն տրված 
թույնի հետևանքով, մինչդեռ ուրիշները ասում են, թե 
պատճառը արյունն Էր, ռրն ամեն տարի խուժում Էր նրա 
մարմնի ստորին մասերը, իսկ այս դեպքում կանգ Էր առել։ 

3 Նա նաև կաթվածահար եղավ, ու նրա մարմնի մի մասը 
ան դամ ա լույծ դարձավ, իսկ ամբողջ մարմինը քրտինք 
պատեց։ Եվ նա գալով Կ ի լիկի ա յի Ս ելինուս քաղաքը, որը 
մենք անվանում ենք նաև Տրայանուպոլիս, հանկարծ հոգին 
փչեց, իշխելով տասնինը տարի վեց ամիս և տասնհինգ օր։ 

Գ Ի Ր Ք Վ Ա Թ Ս Ո Ւ Ն Ի Ն Ն Ե Ր Ո Ր Դ 
15,1 Հրեաների պատերազմն այսպես ավարտվեց. մի երկ-

րռրդ պատերազմ սկսեցին ալանները — սրանք մ ա ս սա գե տ՛-
ներ են — Փ արասմանեսի դրդմամբ։ Այն մեծապես վնասեց 
Ալբանիային և Մեդիային, շոշափեց նաև Հայաստանն ու 
Կ ա պպա դովկիան, որից հետո ալանները մասամբ համոզվե֊ 
ցին Վոլոգեսոսի ընծաներից, մասամբ Էլ վախեցան Կապպա֊ 
դովկիայի կառավարիչ Փլավիոս Արրիանոսից և դադարեցրին 
( պատերազմը)։ 

15, 3 Երբ Փարասմանես Իբերացին իր կնոջ հետ եկավ 
Հռոմ, (Անտոնինոսըընդարձակեց նրա իշխանությունը 
և թոլյլատրեց նրան զոհ մ ա տուցե լ Կ ա պի տ ո լի ոն ում, ձի 
նստած մի արձան կանգնեցրեց Էնիևսի^® տաճարում ու 
դիտեց նրա և նրա որդու և մյուս երևելի իբերն երի վար֊ 
ժանքր զենքերով։ 

Գ Ի Ր Ք Յ Ո Թ Ա Ն Ա Ս Ո Ւ Ն Մ Ե Կ Ե Ր Ո Ր Դ 
1,1 Մարկոս Ան տ ոն ին ո ս ը^^, փիլիսոփան, երբ իրեն որ֊ 

դեգրած Անտոնինոսը մահ անա լուց հետո իշխանությունն 
ստացավ, անմիջապես իրեն իշխանակից դարձրեց Լուկիոս 
Կոմոդոսի որդուն՝ Լուկիոս Հերոսին33շ< Քանզի ինքը մ արմ֊ 

2 նապես թույլ էր և, բացի այդ, շատ էր զբաղվում ճառեր 
Գրելով—և ասում են, թե նա կայսր լինելով հանդերձ, ոչ ա ֊ 
մ աչում էր, ոչ էլ ծուլանում ուսուցչի մոտ հաճախ ելու, այլև 
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աշակերտեց բեովտիացի փիլիսոփա Սեքստոսին33* և լվա-
3 րանեց հաճախելու և լսելու Հերմոգենեսի հռետորական 

ճառերը, բայց ինքը առավելապես հակված էր ստոիկյան֊ 
ների ուսմունքին — մինչդեռ Լոլկիոսը ուժեղ էր և առավել 
երիտասարդ, իսկ ռազմական գործերի համար առավել 
հարմար, ուստի և Մարկոս (Ավրելիոսը) նրան ամուսնաց֊ 
րեց իր դստեր՛ Լուկիլլայի հետ և ուղարկեց պարթևների դեմ 
սլ ա տ ե ր ա զմ ի ։ 

2, 1 Մ ինչ այդ Հոլոգեսոսնա արդեն պատերազմն սկսել 
էր և նա, բոլոր կողմերից շրջապատելով Սևերիանոսի հրա֊ 
մ անատարության տակ եղած հռոմեական լեգեոնը, որը 
գտնվում էր Ելեգեայում, Հայաստանի մի ինչ-որ վայրում, 
բոլորին նետահար էր արել և ոչնչացրել, հրամանատարնե-
րի հետ միասին, այժմ էլ նա ուժեղ հարձակվում էր Սիրիայի 

2 քաղաքների վյւա և ահա բեկում ։ Լուկիոսն, ահա, եկավ Ան՛ 
տի ոք և մեծ քանակությամբ զորք հավաքելով և իր հրամա-
նատարության տակ լաւէա գույն զորավարներ ունենալով, 
ինքը հաստատվեց քաղաքում, կարգավորեց ամեն ինչ, 
հոգալով պատերազմի կարիքները, իսկ զորքերը հանձնեց 

3 Կարսիո սին։ Սա քաջաբար դիմաղրեց Վոլոգեսոսի ներ-
խուժման ր և ի վերջո, որովհետև դաշնակիցները լքել էին 
նրանճ նահանջելու ժամանակ հալածեց և ետ վանեց մինչև 
Սելևկիա և Կտեսիփոն. նա հրդեհելով կործանեց Ս ելևկիան 
և Կտեսիվւոնում գտնվող Վոլոգեսոսի պալատները հիմնա֊ 

4 հատակ քանդեց, իսկ վերադարձի ճանապարհին թեպետ 
նա կորցրեց իր զինվորների մեծագույն մասին սովի և հի֊ 
վանդության պատճառով, սակայն զորքի մնացորդների հետ 

3, 1 նա ետ վերադարձավ Սիրիա։ Այս հաջողությունները Լու֊ 
կիոսին փառավորեցին, և նա մեծապես գոռոզացավ, բայց 
իր ծայրագույն բարեբախտությունը իրեն բարիք չբերեց: 
Քանզի ասում են, որ այս դեպքերից հետո նա դավեր նյու-
թեց իր աներհոր՛ Մարկոսի դեմ և նախքան կկարողանար 
որևէ բան ձեռնարկել, թունավորման միջոցով մատնվեց 
կորստի։ 

Մարտիոս Հերոսն ուղարկել էր Թո ւկի դի դե սին, որպես-
զի նա Սոեմոսին335 վերստին բերի Հայաստան։ Սա զենքի 
սպառնալիքով, ինչպես և իրեն հանդիպողների նկատմամբ 
բոլոր դեպքերում ցուցաբերած բարեմտության շնորհիվ, 
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արագ թափով առաջ էր ընթանում։ Այս Մարտիոսն ընդու-
նակություն ուներ ոչ միայն զենքերով զսպել իր հակառա-
կորդներին, կամ արադ գործողությամբ կանխել վտանգը, 
կամ էլ խաբել խորամանկությամբ. մի բան, որ զորավար-
ների ուժն է, այ[և համոզիչ խոսքերով հանգստացնել 
նրանց և բարեկամություն շահել վեհապանծ պարգևներով 
կամ հրապուրել բարի հույսեր տալով։ ,..Արդ (Մարտի֊ 
ոսր) գալով նոր քաղաք՛*^, որն իր ձեռքում պահում էր 
Պ րիսկոսի դրած հռոմեական կա յազորր, ապստամբության 
փորձ անողներին թե' խոսքով և թե՛ գործով հնազանդեց-
նելուց հետո հայտարարեց, որ (այդ քաղաքը) կլինի գլխա-
վորը Հայաստանում։ 

Գ Ի Ր Ք Յ Ո Թ Ա Ն Ա Ս Ո Ւ Ն Ե Ր Կ Ո Ւ Ե Ր Ո Ր Դ 

14,2 Նույն պե ս և Տիրիդատես սատրապին, որը Հայաստա֊ 
նում խռովություններ էր բարձրացրել և սպանել էր հե֊ 
նիոքների^7 թագավորին և իր սուրը թափահարել էր (Ս ար֊ 
տիոս) Վերոսի վրա, երբ վերջինս հանդիմանել էր նրան 
այդ բաների համար, (Մարկոս Ավյրելիոսը) չսպանեց, այլ 
ուղարկեց Բ րետանիա։ 

Գ Ի Ր Ք Յ Ո Թ Ա Ն Ա Ս Ո Ւ Ն Հ Ի Ն Գ Ե Ր Ո Ր Դ 

1, 1 Մինչ շարունակվում էր (Բ յուզան\դի ոն քաղաքի) պա-
շարումը, Սևերոսը^^, փառքի տենչով ա րշա վե ց բարբա֊ 
րոսների՝ օսրոենցիների, ադիաբենցիների և արաբների դեմ: 

2 Օսրոենցիները և ա դի ա բեն ցին ե լւը ապստամբելով պա-
շարեցին Նի սիբիսը, բայց պարտվեցին Ս ևերոսից. ԲայՅ 
ահա Նիգերին մահից հետո նրանք դեսպանություն ու֊ 
զարկեցին նրա մոտ, ոչ թե իրենց գործած որևէ սխալի առի-
թով ներողություն խնդրելու, այլ նույնիսկ նրանից բարե֊ 
գործություն պահանջելով, քանի որ, իբր իրենք ևս նրա 
օգտին գործ են կատարել, նրանք ասում էին, թե նիգերի 
կողմնակից զինվորներին իրենք ոչնչացրել են հանուն նրա» 

3 Նրանք նույնպես մի շարք ընծաներ ուղարկեցին նրան և 
խոստացան ետ վերադարձնել գերվածներին և իրենց ձեռ֊ 
քըն ընկած ամբողջ ավարը։ Բայց նրանք չէին կամենում 
իրենց գրաված ամրությունները թողնել և կամ կայազոր-
ներ ընդունել, այլև պահ անջում էին եղածներն իսկ դուրս 
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բերել երկրից։ Այդ էր պատճառը, որ այս պատերազմր տե-
ղի ունեցավ։ 

2,1 Երբ Եփրատն անցնելով մտավ թշնամու տիրույթները, 
որտեղ երկիրը միշտ էլ ջրազուրկ է, իսկ այնժամ ամառվա 
պատճառով դարձել էր առավել չորային, նա իր զորքերի 

2 մեծագույն մասը կորցնելու վտանգի առաջ կանգնեց։ Քան-
զի նրանք արդեն հոգնած էին ռազմարշավից և արևի տա՛ 
ՊՒց> երբ հողմափոթորիկ բարձրացավ և նրանց մեծապես 
սւանջեց, այնպես որ ոչ կարողանում էին քայլել, ոչ էլ 
նույնիսկ խոսել, այլ միայն ձայնել «Ջո՜ւր, ջո՜ւր»։ Րւ երբ 
(ջուր) երևաց, դրա անսովոր լինելու պատճառով թվաց, 
որ նույնն է, թե բոլորովին չեն գտել, մինչև որ Սևերոսը 
գավաթ պահանջեց և այն ջրով լցնելով, բոլորին ի տես 

3 խմեց։ Այսպիսով, ոմանք ևս խմեցին ու կազդուրվեցին։ Այ-
նուհետև Սևերոսը գալով Նիսիբիս, ինքն այնտեղ մնաց, իսկ 
Լատերանոսին, Կանիդոսին և Լետոսի\, ուղարկեց վերոհիշ-
յալ բարբարոսների մոտ, տարբեր ուղղություններով. և 
նրսւնք տեղ հասնելով, ավերում էին բարբարոսների եր՛ 
կիրը և գրավում քաղաքները։ 

3, 1 Այդ ժամանակ, թեպետև սկյութները ձգտում էին պա-
տերազմելու, բայց քանի որ հավաքվել էին խորհրգի, սկսեց 
որոտալ և փայլատակել, և տեղատարափ սկսվեց, ու կայ-
ծակներ ընկան նրանց վրա, և ավագներից երեքն սպանվե-
ցին, ապա նրանք ետ կանգնեցին։ 

2 Սևերոսը դարձյալ իր բանակը բաժանեց երեք մասի և 
մի մասը Լետոսին, մյուսը՛ Անյուլլիոսին և երրորդը Պրո-
բոսին տալով, ուղարկեց Արքեա։ Նրանք երեք հատվածով 
ն երխո ւժեցին և նվաճեցին երկիրր, թեպետև ոչ առանց դրժ-
վարությւսն. իսկ Սևերոսր շնորհ արեց Նիսիբիս քաղաքին և 
այն հանձնեց հեծյալի կառավարմանը։ Նա ասում էր, որ 
ընդարձակ մի երկիր է միացրել (կայսրությանը) և այն 

3 դարձրել է պատվար Սիրիայի համար։ Բայց գործնակա-
նում բոլորովին էլ այդպես չէր, քանի որ փաստորեն այն 
պատճառ էր դառնում մշտական պատերազմների և խոշոր 
ծախսերի, մինչդեռ քիչ եկամուտ տալով, խոշոր (գումար-
ներ) էր վատնում, իսկ այսպիսով մենք առավել մոտենալով 
մեդացիներին և պարթևներին, մշտապես կարծես թե նրանց 
համար պատերազմում ենք նրանց հարևանների դեմ։ 
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9,1 Այնուհետև (Սևերոսը) արշավեց պարթևների դեմ. 
որովհետև, մինչդեռ ինքր զբաղված էր քաղաքացիական 
պատերազմով, նրանք (գործողությունն երի) ազատություն 
ստանալով գրավել էին Մ իջա գետքը, մեծ բազմությամբ ար-
շավելով այնտեղ• դույզն ինչ և նրանք կգրավեին նաև Նի֊ 
սիբիսր, եթե Լե տ ո սը, որն այնտեղ պաշարման էր ենթարկ֊ 

2 վել, չփրկեր քաղաքր։ Այս պատճառով էլ (Լետո սը) առավել 
ևս հռչակվեց, թեև նա գերազանց էր նաև այլ գործերում՝ 
թե' մասնավոր և թե' հասարակական, ինչսլես պատերազմ֊ 
ների րնթացօում, նույնսլես և խաղաղ ժամանակ։ Սևերոսր > 
ժամանելով վերոհի շյ ա[ Նիսիբիս, այնտեղ պատահեց մի 
շատ խոշոր վարաղի։ Այն սպա նել էր մի հեծյալի, որն ա ֊ 
պավինելով իր ս եփ ական ուժին, փորձել էր տապալել նրան. 
ա (ն դժվսւ րութ յա մ բ բռնվեց մի մեծ խումբ զինվորների օ գ ֊ 
ն ութ յա մ բ և մորթվեց. նրան բռնած զինվորների թիվր ե ֊ 

3 րեսուն էր• ահա (այս վարազր) բերեցին Սևերոսին։ Եսկ 
պարթևներր չմնացին մինչև Ս ևերոսի դա լր, այլ մեկնեցին 
իրենց երկիրը։ Նրանց աոաջնո րդր Վո լո դե ս ո էր, որի 
եղբայլ7Հ7342 ուղեկցում էր Ս ևերոսին։ Արդ, Ս ևերոսր Եվւրա֊ 
տ ի վրա նավակներ պատրաստելով, մասամբ նավակնե-
րով, մասամբ էլ հետիոտն իջավ նրա ե ր կա ր ո ւթ յււ:մ բ։ Պատ-
րաստված նավակները շատ սրընթաց Լին և ա ր ա դա ս ահ և 
ամրակւսռույց — քանզի Եփրատի երկայնքով և շրջակա վայ-
րերում անտառներլւ առատ նյութ էին մ ա տ ա կա ր ա ր ո ւմ — 
ուստի և նա արագ կերսյուէ գրավեց Ս ե լևկիան և Րաբելո֊ 

4 նը, որոնք նախապես լքված էին։ Այնուհետև, գրավելով 
նաև Կտեսիփոնը, նա թույլ տվեց, որ զինվորները թ ա լան են 
ամբողջ քաղաքր և մեծ թվով մարդկանց կոտորեց և մոտ 
տասր բյուր կենդանի վերցրեց։ Բայց և այնպես ոտ Վոլոգե֊ 
սոսին հետապնդեց, ոչ էլ Կ տ ե ս ի փ ոն ում հ ա ս տ ա տ ւէե ց. այլ, 
ասես թե այդ արշավանքր կատարվեք էր միայն այդ ք ա ֊ 
դաքր թալանելու նպատակով, նա ետ եկավ, որովհետև մի 
կողմից երկիրն անծանոթ էր և մյուս կողմիցճ պարենի պա֊ 

5 կաս էր զգում։ Նա վերադարձավ այլ ճանապարհով, որով֊ 
հԼտև նախորդ արշավանքի ընթացքում պատահած անտա֊ 
ռանյութը և խոտը սպառվել էր. զինվորների մի մւսսը վերա -
դարձավ հետիոտն Տիգրիսի ափն ի վեր, մյուս մասն էլ նա-
վակն երով։ 
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10, 1 Այնուհետև Սևերոսը անցնելով Միջագետք, մի փորձ 
կատարեց նաև Հատրայի դեմ, որը հեռու չէր գտնվում, 
բայց ոչ մի հաջողություն չունեցավ, այլ, ընդհակառակը, 
նրա պաշարողական մեքենաները այրվեցին, և շատ զին-
վորներ կործանվեցին, իսկ շատ շատերն էլ վիրավորվե-
ցին։ Այս պատճառով էլ Սևերոսը հեռացավ այնտեղից և 

2 վերադարձավ։ Այս պատերազմի ընթացքում էլ նա մահվան 
ենթարկեց երևելի այրերից երկուսին, պրետորյանների տրի-
բուն Հուլիոս Կրիսպոսին, որովհետև սա դժգոհելով պա-
տերազմի աղետներից, պոետ Մարոնի մի խոսքն ասաց, 
որտեղ Տուրնոսի հետ էնեասի դեմ կռվող զինվորներից մեկը 
ողբալով ասում է. ((Որպեսզի Տուրնոսր ամուսնանա Լավի֊ 
նիայի հետ, մենք, առանց որևէ մեղքի, կործանվում 
ենք£ա։ Ու Վալերիոսինճ նրան մեղադրող զինվորին, Սևե-

3 րոսը նրա փ ո խ ար են կարգեց տրիբուն։ Նա սպանեց նաև 
Լետոսին, որը խելամիտ էր և սիրված էր զինվորներից, 
որոնք ասում էին, թե չեն գնա արշավանքի, եթե իրենց Լե֊ 
տոսր չառաջնորդի։ Եվ քանի որ ինքր ոչ մի ակնառու պատ-
ճառ չուներ, բացի ն ա խ ան ձի ց, ապա փորձում էր նրա սպա-
նության մղեքը գցել զինվորների վրա, որ իբր այդ բոլո-
րը նրւսնք կատարել են հակառակ իր ցանկության։ 

11, 1 Ինքը նորից արշավեց Հատրայի վրա, նախապես ամ-
բարելով մեծ քան ա կութ յա մ բ պարեն և պատրաստելով բազ-
մաթիվ պաշարողական մեքենաներ։ Քանզի նրան թվում 
էր, թե անպատվաբեր է, որ երբ մնացած բոլոր վայրերը 
նվաճվել են, այս մեկը, գտնվելով այդ բոլորի մեջտե-
ղում, դեռևս դիմադրում է։ Սակայն նա թե՚ մեծ քանա-
կությամբ փող վատնեց և թե՚ իր (պաշարողական) մեքե-
նաների մեծ մասը, բացի Պրիսկոսթս պատրաստածներից, 
ինչպես ասել ենք վերևում, կորցրեց. և այդ բոլորից բացի 

2 նաև մեծ թվով զինվորներ։ Քանզի շատերը կործանվեցին 
անասնակեր հայթայթելու համար կատարված արշավանք-
ների ընթացքում, քանի որ բարբարոսների հեծելազորը 

ես նկատի ունեմ արաբականը — ամենուրեք ուժգին և մեծ 
արագությամբ հարձակվում էր նրանց վրա. հատրացիներն 
էլ իրենց նետահարումներով շատ հեռու էին հասնում—քան֊ 
զի նրանք իրենց նետերի մի մասն արձակում էին մեքե-
նաների միջոցով, այնպես որ նրանք հարվածեցին նույնիսկ 
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3 Սևերոսի թիկնապահներից շատերին. նրանք երկու նետ 
միանգամից էին արձակում և բազում ձեռքեր ու բազում 
աղեղներ միանգամից էին նետում—Բայց հռոմ ա յե ցիները 
ամենամեծ կորուստը կրեցին, երբ մ ո տ ե ցան պարիսպնե-
րին և առավել ևս, երբ պարիսպների մի (փոքր) մասը քան֊ 

4 դեցին, քանզի նրանց վրա, այլ բաներից բացի, թ ափ ե ցին 
նաև կուպրալից այն նավթը, որի մասին գրել եմ վերևում^ \ 
և հրկիզեցին (պաշարողական) մեքենաները և բոլոր զին֊ 
վոր ներին, ում վրա այն թափվեց։ Այս ամենը Սևերոսը 

12, 1 դիտում էր բարձր բեմի վրա նստած: Երբ արտաքին պարսպի 
մի մասը քանդվեց, և բոլոր զինվորները ձգտում էին բըռ-
նությամ բ ներխուժել մնացած մասը, Սևե րոսը արգելեց 
նրանց այդ անել, հրամայելով ամեն կողմից հստակորեն 

2 շեփորել վերադարձի ազդանշանը։ Քանզի այգ վայրը մե-
ծապես հռչակված էր այն բանով, որ իբր դրամ ական մեծ 
հարստությունից բացի, այնտեղ կային նաև Հելիոսին ձոնված 
բազմաբազում ընծաներ, և Աևերոսը հույս ուներ, որ արաբ֊ 
ները կամովին կգան համաձայնության, որպեսզի բռնու-

3 թյամբ չնվաճվեն ու գերեվարվեն։ Եվ այսպես, մի օր բաց 
թողնելուց հետո, քանի որ ոչ ոք նրա մոտ չեկավ բանակցու-
թյուն վարելու, նա զինվորներին հրամայեց դարձյալ գրո-
հել պարիսպները, թեպետև դրանք գիշերվա ընթացքում 
վերակառուցվել էին։ 9այց եվրոպացիներիցորոնք և 
միայն ի վիճակի էին ինչ-որ բան կատարել, ոչ մեկը չհնա-
զանդվեց նրան նրա հանդեպ ունեցած զա յրոլյթի պատճա֊ 
ռով, ոչ իսկ մյուսները՝ սիրիացիները, որոնք նրանց վա֊ 

4 խարեն ստիպված էին գրոհել, չարաչար կործանվեցին: Եվ 
աՏս'ԳԻսոՎ> աստված, որը փրկել էր քաղաքր, նախ զինվոր-
ներին, որոնք կարող էին ներխուժել (քաղաք), ետ կանչեց 
Սևե րոսի մ իջոցով, ապա երբ Սևերոսը հետագա [ում ցան֊ 
կացավ գրավել այն, զինվորների միջոցով խան դարեց 

5 նրան։ Ահա այս պատճառով էլ Սևերոսը այնքան շփոթվեց, 
որ երբ նրա մերձավորներից ինչ֊որ մեկը խոստացավ, որ 
եթե իրեն տրամադրի եվյւոպացի զինվորներից միայն հինգ 
հարյուր հիսուն մարդ, ապա ինքը առանց մյուս ղորքերր 
վտանգի ենթարկելու, կգրավի քաղաքր, ի լուր բոլորի՝ սլա֊ 
տասխանեց. ((Իսկ որտեղի՛՛ց ես այդքան զինվոր գտնեմ». 
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այդ ասում էր զինվորների անհնազանդությունն ակնարկե֊ 
լով, 

Այսպես, քսան օր (քսւղաքր) պաշարելոլց հետո մեկնեց 
Պաղեստին և զոհեր մատուցեց Պ ոմպեոսի պատվին։ 

Գ Ի Ր Ք 3 Ո Թ Ա Ն Ա Ս Ո Ի Ն Ո Ի Թ Է Ր Ո Ր Դ347 

12, Ավգարոսրա, Օսրոենեի թագավորը, երբ մի անգամ 
արդեն տիրել էր իր ցեղակիցներին, ոչ մի դաժան միջոց 
չթողեց, որ չկիրառեր նրանց երևելիների դեմ: Նա խոսքով 
հորդորում էր նրանց հրաժարվել հռոմեական բարքերից, 
մինչդեռ գործնականում իր անսահման իշխանությունն էր 
կիրառում նրանց վրա։ 

I2 Ա՝ԲԴ (Անտոնինո սը ^)349 խաբելով Օսրոենեի Ավգարոս 
թագավորին, համոզեց նրան իբրև բարեկամի գալ իր մոտ, 
որից հետո նրսւն ձերբակալելով կալանավորեց և այգպի֊ 
սով 0սրոենեն, որը մն՛ացել էր առանց թագավորի, հպա-
տակեցրեց։ 

Իսկ հայոց թագավորին^®, որը վեճի մեշ էր իր որդինե-
րի հետ, բարեկամական նամակներով նույնպես կանչեց, 
իբր նրանց հաշտեցնելու պատրվակով, բայց սրանց հետ ևս 

2 վարվեց այնպես, ինչպես Ավգարոսի հետ։ Սակայն հայերը 
չհանդուրժեցին նրան, այլ դիմեցին զենքի, ու այլևս նրան-
ցից ոչ ոք երբևիցե ոչ մի բանում նրան չէր հավատում, այն-
պես որ նա գործով սովորեց, թե որքան վնասաբեր է կայ-
սեր համար խաբեությամբ վերաբերվել բարեկամներին'0 -

2ձ Նա մեծապես պարծենում էր, որ պարթևների թագավոր 
Վոլոգեսոսթ52 մահից հետո նրա որդիները կռվում էին գահի 
համար, պատահաբար կատարվող այդ դեպքերը վերադրէ֊ 
լով իր կատարած նախապատրաստական աշխատանքին։ 

* * * 

18, 1 Այսպիսի գործեր կատարեց (Անտոնինոսը) Նիկոմե-
դիայում ձմեռելու ժամանակ, նա մարզեց նաև մակեդոնա-
կան փաղանգը և երկու շատ խոշոր մեքենաներ կառուցեց 
հայկական և պարթևական պատերազմների հա՛մար այն-
պես, որ դրանք քանդած վիճակում նավերի վրա կարողա-
նար վւո խադրել Սիրիա... 
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* * * 

19,1 Երբ նա արշավեց պարթևների դեմ, ալդ պատերազմը 
պատճառաբանեց նրանով, որ Վ ոլոզեսոսը, երբ ինքը նրա-
նից պահւսնջե ց Տիրիդատեսին^՝* և նրա հետ ոմն Անտիո-
քոսի, նրանց չհանձնեց։ Այս Անտի ոքոսը կիլ իկեցի էր և 
սկզբում իբրև թե կիլիկյան վւիլիսոփա էր և դրանով պատե՛ 

2 րազմում մեծապես օգնել էր զինվորներին. քանզի երբ 
զինվորներր ցրտաշունչ ձմռան պատճառով հուսահատվել 
էին, նա կարողանում էր սրտապնգել նրանց՝ իրեն նետե-
լով ձյան մեջ և թավալվելով դրա վրա։ Ուստի և նա շատ 
դրամ և պատիվներ ստսւցսւվ թե՚ Սևերոսից և թե՜ Անտո-
նինոսից։ Այս ամենից նա այնքան գռռոզացավ, որ հարեց 
Տիրիդատեսին և սրա հետ միասին փախավ պարթև (թա-
գավորի) մոտ։ 

* * * 

21, 1 Երբ պարթև (թագավորը) Վախեցավ և Տիրիդատեսին 
ոլ Անտիոքոսին հանձնեց (կայսեր), սա իսկույն ևեթ հրա-
ժարվեց արշավանքից. բայց Թեոկրիտոսը, որին զորքով նա 
ուղարկել էր հայերի դեմ, նրանց կողմից պարտության մատ-
նըվեց և ծանր դժբախտության մեջ րնկավ: 

Գ Ի Ր Ք 3 Ո Թ Ա Ն Ա Ս Ո Ի Ն Ի Ն Ն Ե Ր Ո Ր Դ354 

1,1 Այնուհետև (Անտոնինոսը) արշավեց պարթևների դեմ 
այն պատրվակով, որ Արտարանոսը355 չէր ցանկացել իր 
դստերը ամուսնության տալ իրեն—քանզի (Արտարանոսը) 
լավ էր հասկանում, որ նա խոսքով իբր ուզում էր իր աղ<)կա 
հետ ամուսնանալ, բայց իրականում ցանկանում էր սեփա-

2 կանել պարթևն երի թագավորությունը— ուստի (Անտոնի-
նոսը) հան կարձակի հարձակվելով, մեծ տարածության վրա 
երկիրը ավերեց Մեդիայի շուրջը, մեծ թվուէ բերդեր նվա-
ճես. գրավեց Արբելան356 /է բաց անելով ս/արթևների ար-
քունի դամբարանները, ցրիվ ավեց ոսկորները, քանի որ 

3 պարթևներր նույնիսկ չկռվեցին նրա դեմ։ Հետևաբար և ես 
այդ ժամանակ կատարվածների մասին ոչ մի բացառիկ 
բան չունեմ գրելու, բացի այն, որ երկու զինվորներ, գինով 
լիքը ^ի տիկ հափշտակած, դիմեցին նրան, յուրաքանչյուր 
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րը իր Համար պահանջելով ամբողջ աչդ ավարը, Երբ (կայս-
րը) նրանց Հրամայեց դինին Հավասարապես բաժանել 
իրար միջև, ապա նրանք մերկացրին իրենց թրերը և տիկը 
կիսեցին, այն գինու Հետ կես աո կես ստանալու Համար. 

4 Նրանք այնքան էին Հարգում իրենց կայսեր, որ նույնիսկ 
նման Հարցերով էին նրան անՀանգստացնում և այնքան 
խելք ունեին, որ կորցրին թե՜ տիկը և թե՜ գինին։ ԱՀա և 
բարբարոսներն ապաստանեցին լեռներ ում, Տիգրիսից այն 
կողմ, ոըպեսղ]ւ սլա տ ր ա ս տ ո ւթ յո ւն տեսնեն, իսկ Անաոնի-
նոսր թաքցնում էր այս, ասես ինքը վերջնականապես Հաղ-
թել էր նրանց, որոնց նույնիսկ չէր էլ ՛տեսել, և Հատկապես 
պարծենում էր, որ ինչպես ինքը Հաղորդել էր, Հանկարծ 
լեռից իջած մի առյուծ կռվում օգնել էր իրեն։ 

26,2 Մակրինոսը^! տեսնելով, որ Արտաբանոսը խիստ զայ-
րացած է իր կրած այս չարիքների պատճառով և մեծ զոր-
քով ներխուժել է Մ իջա դետք, նախ ինքնակամ նրան ուղար-
կեց գերիներին և բսւրեկամ ական ուղերձ, խաղաղութ յուն 
Հաստատելու առաջարկով, տեղի ունեցածների պատճառը 

3 Համարելով Տարավտասին9֊այց (Արտաբանոսը) չըն֊ 
դունելով այդ, միաժամանակ Հրամայեց, որ (Մակրինոսր ) 
վերաշինի քանդված բերդերն ու քաղաքները և ամբողջովին 
Հեռանա Միջագետքից և Հատուցում տա ինչպես մյուս բո-
լորի, այնպես էլ թագավորական գերեզմանների պղծման 

4 Համար, քանզի նա Հույսը դրել էր իր Հավաքած մեծաքա-
նակ զորքի վրա և արՀամարՀելով Մակրինոսին որպես անար-
ժան ինքնակալի, անՀագ զայրույթով էր լցված նրա դեմ և 
Հույս ուներ, որ առանց նրա Համաձայնության իսկ ինքը 

5 կկատարի իր կամեցած ամեն ինչը. Մակըինոսը նույնիսկ 
ժամանակ չունեցավ խորՀրդակցելու, այլ Հանդիպելով 
նրան դեպի Նիսիբիս առաջանալիս, պարտվեց, երբ ճամ-
բարած իր զինվորները ջրի Համար կռվի բռնվեցին թշնամու 
Հետ։ Քիչ էր մնացել, որ նա նույնիսկ ռազմական ճամբարը 
կորցներ, բայց այնտեղ գտնվող վաՀանակիլւները և գումա-
կայինները փրկեցին այն. քանզի սրանք քաջալերվելով 
դուրս եկան ճամբարից և Հարձակվեցին բարբարոսների 
վրա. այս Հանկարծակի Հարձակումր օգնեց նրանց և թվում 
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էր, թե Նրանք ոչ թե սպասավորներ են, այլ զինված մար-

տ ի կ ն ե ր . . . 

8 ...Այնժամ ահա այս դեպքերր կատարվեցին, իսկ ա շ ֊ 

նանն ու ձմռանր, երբ կոն սուլն եր էին Մ ակրինոսր և Աղ֊ 

վենտոսր, նրանք այլևս իրար հետ կռվի չբռնվեցին, այլ 

դե սպան ութ յուններ և բանագնացներ փ ո խ ան ա կ ե լո վ, իրար 

27, 1 հետ համաձայնության եկան։ Քանզի Մ ակրինոսր բնածին 

երկչոտությունից —նա, որպես մավյւ, շատ էր վախկոտ-

ինչպես նաև զինվորների անկարգության պատճառով, 

չհամարձւսկվեց պատերազմել, այլ խաղաղության համար 

շատ առատ րնծաներ պարգևեց ու դրամ ուղարկեց թե՚ Ար՛ 

տաբանոսին և թե' նրա հզորագույն մերձավորներին, այն-

քան, որ ամբողջ ծախսր կազմեց հինգ հազար բյուր (դրաք-

2 մե)Շ^: Իսկ (Պարթևր) նույնպես դեմ չէր հաշտության թե' 

այս (նվերներիյ պատճառով, և թե' քանի որ նրա զինվոր֊ 

ներր անհանգստանում էին, որովհետև երկար ժամանակ է, 

ինչ տնից հեռացել էին —իսկ այդ բանին նրանք սովոր 

չէին— որով և պարենի պակաս էին զգում, քանզի նրանք 

ա յդպիսի պատրաստություն չեն տեսնում, իսկ տեղում էլ 

չէին կարողանում պարեն ձեռք բերել, քանի որ այն կամ 

3 ոչնչացված էր, կամ էլ գտնվում էր բերդերում։ Այսուհան-

դերձ Մ ակրինոսր բոլոր կատարվածների մասին ճշգրիտ 

զեկույց չէր ուղարկե լ սենատին, ուստի և որոշվեց նրա 

պատվին հ աղթան ա կի զոհեր մատուցել և միաժամանակ 

նրան շնորհվեց <Հ պ արթևսւ կ ան » տիտղոսր։ @այց նա մեր-

ժեց այդ, ամաչելով, իհարկե, վերցնել տիտղոսն այն թ ր շ ֊ 

նամու համար, որից ինքր պարտվել էր։ 

4 Այսուհանդերձ հայոց (թագավորի) դեմ նրա մղած 

սյատերազմր ևս, ինչպես ասել եմ, դա դար ե ց, երբ Տ ի ր ի ֊ 

դատեսլրնդոլնեց Մակրինու՚ի կողմից իրեն ուղարկված 

թագր, ինչպես նաև մորր, որին Տարավտասր տասնմեկ ա-

միս պահել էր բանտում, ինչպես նաև ստացավ այն ամբողջ 

ավարր, որ տարված էր Հայաստանից և բոլոր այն երկրր-

ներր, որ նրա հայրր ձեռթ էր բերել Կ ա պ պ ա դո վկ ի ա յում. 

նա հույս ուներ նաև ստանալու այն ւի ո ղր, որ ամեն տւսրի 

ուղարկում էին հ ռո մ ա յ ե ց ին ե րր^2 ։ 

* « • 

39,1 Արդ պարտվելով հունիսի ութին, (Մ ակրինոսր) իր 

որդուն Եպագաթոսի և մի քանի այլոց միջոցով ուղարկեց 
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Արտաբանոսին, իսկ ինքր մտավ Անտիոք իբրև հաղթանա֊ 

2 կած, որպեսզի ընդունեն իրեն, բայց երբ նրա պարտու-

թյունր հայտնի դարձավ, ու շատերը սպանվեցին ճանա-

պարհներին և քաղաքում, այս կամ այն կողմին համակրե֊ 

լու պատճառով, նա այստեղից ևս ձիով փախավ գիշերով, 

գլուխն ու ամբողջ մորուքը սափրած, ծիրանի (թիկնոցի) 

ՎրայՒՅ գորշագույն արտազգեստ հագած, որպեսզի առավե-

3 լագոլյն լափով նմանվի սովորական քաղաքացու։ Այս ձևով 

նա փոքր խմբի հետ հասավ Կիլիկիայի Այգե քաղաքը, որ-

տեղ ներկայացավ իբրև սուրհանդակ զինվորներից մեկր և 

ստանալով մի կառք, դրանով անցավ Կ ա պպա դովկիան, Գա-

լատիան և Բյութանիան, մինչև Երիբոլոն նավահանգիստը, 

որը գտնվում է Նիկ ո մ ե դի ա քաղաբի դիմաց, նա մտադիր 

էր վերադառնալ Հռոմ, որտեղ հույս ուներ սենատի և ժո-

4 ղովրդի օգնությունն ստանալ։ Եթե նա իրոք խուսափեր, ա-

պա գուցե կարողանար ինչ-որ հաջողության հասնել, քանզի 

ժողովուրդը առավելապես համակրում էր նրան, սիրիացի-

ների հանդգնության, կեղծ Ան տ ոն ին ո ս ի դեռատի տարիքի 

և Պ՚աննյուսի ու Կոմազոնի ինքնագլուխ վարվեցողության 

պատճառով, այնպես, որ զինվորներն իսկ կամ սիրահո-

ժար պետք է փոխեին իրենց վերաբերմունքը, կամ էլ, հա֊ 

5 կառակ դեպքում, պետք է ենթարկվեին։ Արդ՝ իր անցած 

(երկրներում) ժողովրդի միջից և ոչ մեկը, եթե նույնիսկ 

նրան ճանաչած լիներ, նրա վրա ձեռք չէր բարձրացնում; Իսկ 

Երիբոլոնից Քաղկեդոն նավելիս —քանզի նա չհամարձակ-

վեց մտնել Նիկոմեդիա, վախենալով Բյութանիայի կառա-

վարիչ Կեկիլիոս Արիստոնից — պրոկուրասարն երից մեկի 

մոտ մարդ ուղարկեց դրամ պահանջելով և դրանով իսկ 

ճանաչվեց և ձերբակալվեց Քաղկեդոնում363... հարյուրա-

պետ Ավրելիո ս Կելսոսի կողմից և մինչև Կապպադովկիա 

40, 1 բերվեց իբրև ամենաանարգված մարդկանցից մեկը։ Ա յ ս ֊ 

տեղ էլ իմանալով, որ իր որդին ևս բռնվել է — նրան ձեռք էր 

գցել Կլավդիոս Պոլլիոնը՝ լեգեոնի հարյուրապետը, Հևգմ ան 

անցնելիս, որտեղ նախորդ անգամ կեսար էր հռչակվել-

իրեն կառքից ցած նետեց—քանի որ կապված չէր — և իր 

ասր միայն ջարդեց, բայց քիչ հետո, երբ արդեն որոշվել էր 

նրան մահվան ենթարկել Անտիոք չմտած, սպանվեց հար-

յուր ա պ ետ Մարկիանոս Տավրոսի կողմից... 
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ԳԻՐՔ ՈԻԹՍՈԻՆեՐՈւ 1 Դ 

3, 1 Շատ երկրներում շատ ապստամբություններ ծագէ՛ցինք, 

և ղրանցից մի քանիսր թեև խիստ ահեղ էին, սակայն 

ճնշվեցին։ 

Իսկ Մ իջա գե տքում կատարված դեպքերր առավել ա՛-

հավոր էին և իրականում սարսափ էին գցել բոլորի վրա, ոչ 

միայն Հռոմի բնակիչների, այլև մյուս վայրերի։ Քանզի ոմն 

2 Արտաքսերքսես^*, պարթևներին երեք ճակատամարտում 

հաղթելուց և նրանց թագավոր Արտա բան ո ս ին սպանեք ուց 

հետո, ռազմի ելավ Հատրայի դեմ, այն (գրավելովյ հռո-

մ ա յե ցիների <գեմ իր համար հ են արան դարձնելու նպատա-

կով։ Նա թեև կործանեց պարիսպը, բայց կորցնելով իր զին-

վորներից շատերին} որոնք դարանի մեջ էին րնկել, ետ նա-

3 հանջեց Մեդիա և, այս երկրռւմ, ինչպես նաև Պ արթի ա յում, 

մասամբ բռնությամբ, մասամբ էլ ահաբեկմամբ, գրավե-

լով մի շարք շրջանն ե ր ք շարժվեց դեպի Հայաստան: Այս-

տեղ նրան գիմ ա դրե ցին տեղի բնակիչներր և մեդացիներից 

ոմանք, ինչպես նաև Արտաբանոսի որդիներր և նա, ին ի 

պես ոմանք ասում են, փախավ, իսկ ուրիշները ասում են, 

թե նա ետ քաշվեց, ավելի մեծ զորք պատրաստելու հա֊ 

4 մար։ Այսպիսով, նա մեզ համար ահավոր եղավ. քանզի 

նա մի խոշոր բանակով պատրաստ նստել էր, սպառնա֊ 

լով ոչ միայն Միջագետքին, այլև Սիրիային։ Նա սպաո-

նում էր, որ վերստին կնվաճի այդ ամենր, որպես նախնի*֊ 

ներից իրեն հասնող ժառանգություն, (ինչպես և) այն բո-

լոր (երկրներրյ, ինչ հնտււմ պարսիկները ունեին մինչև հել-

լենական ծովր365* 


